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 1.  CAPITULO I.- CLAUSULAS ADMINISTRATIVAS  
   

1.1. OBJETO DEL PLIEGO  
El objeto del presente pliego es la ordenación de las condiciones facultativas, técnicas, económicas 
y legales que han de regir durante la ejecución de las obras comprendidas en el PROYECTO DE 
REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA  

El contenido del articulado del presente Pliego se entenderá de aplicación para las materias que se 
expresan en sus títulos, en cuanto no se opongan a lo establecido las disposiciones legales vigentes. 

1.2. DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS  
MOVIMIENTO DE TIERRAS Y DEMOLICIONES  

Se demolerán y/o excavarán los pavimentos y firmes de las calles en los que está prevista la 
reurbanización.  

SERVICIOS URBANOS  

Se modificarán los servicios afectados descritos en el proyecto. Modificar el saneamiento para que 
pase de ser unitario a separativo y colocar un sistema de drenaje nuevo.  

FIRMES Y PAVIMENTOS  

Se sustituirán los firmes y pavimentos actuales por los definidos en el proyecto.   

MOBILIARIO URBANO Y SEÑALIZACIÓN  

Posteriormente se colocará el mobiliario urbano proyectado, que incluye los bancos, papeleras y 
cubos de basura.  

Además, se colocará la señalización tanto vertical como horizontal.  

JARDINERÍA  

Los trabajos de jardinería contemplan la extensión de tierra vegetal y la plata de árboles de porte 
bajo o medio especificado en la memoria.   

REMATES Y LIMPIEZA  

Finalmente se rematarán los trabajos y se limpiará la zona de actuación.  

1.3. CONDICIONES GENERALES 

La obra ha de ser ejecutada conforme a lo establecido en los documentos que conforman el 
presente proyecto, siguiendo las condiciones establecidas en el contrato y las órdenes e 
instrucciones dictadas por la dirección facultativa de la obra, bien oralmente o por escrito. 

Cualquier modificación en obra, se pondrá en conocimiento de la Dirección Facultativa, sin cuya 
autorización no podrá ser realizada. 
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Se acometerán los trabajos cumpliendo con lo especificado en el apartado de condiciones técnicas 
de la obra y se emplearán materiales que cumplan con lo especificado en el mismo. 

Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente especialmente a la 
de obligado cumplimiento.  

Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el conocimiento 
del presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. 

Como documento subsidiario para aquellos aspectos no regulados en el presente pliego se 
adoptarán las prescripciones recogidas en el Pliego General de Condiciones Técnicas de la 
Edificación publicado por los Consejos Generales de la Arquitectura y de la Arquitectura Técnica de 
España. 

Este pliego de condiciones ha sido redactado con el apoyo del software específico Construbit. 

1.4 CONDICIONES FACULTATIVAS 

 

1.4.1 AGENTES INTERVINIENTES en la OBRA 

 

1.4.1.1 PROMOTOR 

Será considerado promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o 
colectivamente, decide, impulsa, programa y financia, con recursos propios o ajenos, las obras de 
edificación objeto de este proyecto. 

Cuando el promotor realice directamente con medios humanos y materiales propios la totalidad o 
determinadas partes de la obra, tendrá también la consideración de contratista a los efectos de la 
Ley 32/2006. 

A los efectos del RD 1627/97 cuando el promotor contrate directamente trabajadores autónomos 
para la realización de la obra o de determinados trabajos de la misma, tendrá la consideración de 
contratista excepto en los casos estipulados en dicho Real Decreto. 

Tendrá la consideración de productor de residuos de construcción y demolición a los efectos de lo 
dispuesto en el RD 105/2008. 

Son obligaciones del promotor: 

 Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 

 Nombrar a los técnicos proyectistas y directores de obra y de la ejecución material. 

 Velar para que la prevención de riesgos laborales se integre en la planificación de los trabajos de 
la obra. Debe disponer los medios para facilitar al contratista y a las empresas (subcontratistas) y 
trabajadores autónomos de él dependientes la gestión preventiva de la obra. 

 Contratar al técnico redactor del Estudio de Seguridad y Salud y al Coordinador en obra y en 
proyecto si fuera necesario. 
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 Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como 
autorizar al director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 

 Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir 
el acta de recepción de la obra. 

 Suscribir los seguros o garantías financieras equivalentes exigidos por la Ley de Ordenación de la 
Edificación. 

 Facilitar el Libro del Edificio a los usuarios finales. Dicho Libro incluirá la documentación reflejada 
en la Ley de Ordenación de la Edificación, el Código Técnico de la Edificación, el certificado de 
eficiencia energética del edificio y los aquellos otros contenidos exigidos por la normativa. 

 Incluir en proyecto un estudio de gestión de residuos de construcción y demolición. En obras de 
demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los residuos peligrosos 
que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión, así como prever su retirada 
selectiva y asegurar su envío a gestores autorizados de residuos peligrosos. 

 Disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición han 
sido debidamente gestionados según legislación. 

 En su caso constituir la fianza o garantía financiera equivalente que asegure el cumplimiento de 
los requisitos establecidos en relación con los residuos de construcción y demolición de la obra. 

 En promociones de vivienda, en caso de percibir cantidades anticipadas, se habrán de cumplir las 
condiciones impuestas por la Ley de Ordenación de la Edificación en su disposición adicional 
primera. 

1.4.1.2 CONTRATISTA 

Contratista: es la persona física o jurídica, que tiene el compromiso de ejecutar las obras con medios 
humanos y materiales suficientes, propios o ajenos, dentro del plazo acordado y con sujeción 
estricta al proyecto técnico que las define, al contrato firmado con el promotor, a las 
especificaciones realizadas por la Dirección Facultativa y a la legislación aplicable. 

Tendrá la consideración de poseedor de residuos de construcción y demolición a los efectos de lo 
dispuesto en el RD 105/2008. 

Son obligaciones del contratista:  

 La ejecución de las obras alcanzando la calidad exigida en el proyecto cumpliendo con los plazos 
establecidos en el contrato. 

 Tener la capacitación profesional para el cumplimiento de su cometido como constructor. 

 Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra, tendrá 
la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la obra y 
permanecerá en la obra a lo largo de toda la jornada legal de trabajo hasta la recepción de la obra. 
El jefe de obra, deberá cumplir las indicaciones de la Dirección Facultativa y firmar en el libro de 
órdenes, así como cerciorarse de la correcta instalación de los medios auxiliares, comprobar 
replanteos y realizar otras operaciones técnicas. 

 Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 

 Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los 
límites establecidos en el contrato. 

 Firmar el acta de replanteo y el acta de recepción de la obra. 
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 Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la 
obra ejecutada. 

 Suscribir las garantías previstas en el presente pliego y en la normativa vigente. 

 Redactar el Plan de Seguridad y Salud. 

 Designar al recurso preventivo de Seguridad y Salud en la obra entre su personal técnico cualificado 
con presencia permanente en la obra y velar por el estricto cumplimiento de las medidas de 
seguridad y salud precisas según normativa vigente y el plan de seguridad y salud. 

 Vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas subcontratistas y trabajadores 
autónomos con que contraten; en particular, en lo que se refiere a las obligaciones de acreditación 
e inscripción en el Registro de Empresas Acreditadas, contar con el porcentaje de trabajadores 
contratados con carácter indefinido aspectos regulados en el artículo 4 de dicha Ley y al régimen 
de la subcontratación que se regula en el artículo 5. 

 Informar a los representantes de los trabajadores de las empresas que intervengan en la ejecución 
de la obra de las contrataciones y subcontrataciones que se hagan en la misma. 

 Estará obligado a presentar al promotor un plan que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones 
que le incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir 
en la obra. 

 Cuando no proceda a gestionar por sí mismo los residuos de construcción y demolición estará 
obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio 
de colaboración para su gestión. 

 Estará obligado a mantener los residuos de construcción y demolición en condiciones adecuadas 
de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o 
dificulte su posterior valorización o eliminación. 

 

MEDIOS HUMANOS y MATERIALES en OBRA 

Cada una de las partidas que compongan la obra se ejecutarán con personal adecuado al tipo de 
trabajo de que se trate, con capacitación suficientemente probada para la labor a desarrollar. La 
Dirección Facultativa, tendrá la potestad facultativa para decidir sobre la adecuación del personal 
al trabajo a realizar.  

El Contratista proporcionará un mínimo de dos muestras de los materiales que van a ser empleados 
en la obra con sus certificados y sellos de garantía en vigor presentados por el fabricante, para que 
sean examinadas y aprobadas por la Dirección Facultativa, antes de su puesta en obra. Los 
materiales que no reúnan las condiciones exigidas serán retirados de la obra. Aquellos materiales 
que requieran de marcado CE irán acompañados de la declaración de prestaciones que será 
facilitada al director de ejecución material de la obra en el formato (digital o papel) que éste 
disponga al comienzo de la obra. 

Las pruebas y ensayos, análisis y extracción de muestras de obra que se realicen para cerciorarse 
de que los materiales y unidades de obra se encuentran en buenas condiciones y están sujetas al 
Pliego, serán efectuadas cuando se estimen necesarias por parte de la Dirección Facultativa y en 
cualquier caso se podrá exigir las garantías de los proveedores. 

El transporte, descarga, acopio y manipulación de los materiales será responsabilidad del 
Contratista. 
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INSTALACIONES y MEDIOS AUXILIARES 

El proyecto, consecución de permisos, construcción o instalación, conservación, mantenimiento, 
desmontaje, demolición y retirada de las instalaciones, obras o medios auxiliares de obra necesarias 
y suficientes para la ejecución de la misma, serán obligación del Contratista y correrán a cargo del 
mismo. De igual manera, será responsabilidad del contratista, cualquier avería o accidente  personal 
que pudiera ocurrir en la obra por insuficiencia o mal estado de estos medios o instalaciones. 

El Contratista instalará una oficina dotada del mobiliario suficiente, donde la Dirección Facultativa 
podrá consultar la documentación de la obra y en la que se guardará una copia completa del 
proyecto, visada por el Colegio Oficial en el caso de ser necesario, el libro de órdenes, libro de 
incidencias según RD 1627/97, libro de visitas de la inspección de trabajo, copia de la licencia de 
obras y copia del plan de seguridad y salud. 

SUBCONTRATAS 

Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista u otro 
subcontratista comitente el compromiso de realizar determinadas partes o unidades de obra.  

El Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra, bajo su responsabilidad, previo 
consentimiento del Promotor y la Dirección Facultativa, asumiendo en cualquier caso el contratista 
las actuaciones de las subcontratas.  

Será obligación de los subcontratistas vigilar el cumplimiento de la Ley 32/2006 por las empresas 
subcontratistas y trabajadores autónomos con que contraten; en particular, en lo que se refiere a 
las obligaciones de acreditación e inscripción en el Registro de Empresas Acreditadas, contar con el 
porcentaje de trabajadores contratados con carácter indefinido aspectos regulados en el artículo 4 
de dicha Ley y al régimen de la subcontratación que se regula en el artículo 5. 

Tendrán la consideración de poseedores de residuos de construcción y demolición a los efectos de 
lo dispuesto en el RD 105/2008. 

RELACIÓN con los AGENTES INTERVINIENTES en la OBRA 

El orden de ejecución de la obra será determinada por el Contratista, excepto cuando la dirección 
facultativa crea conveniente una modificación de los mismos por razones técnicas en cuyo caso 
serán modificados sin contraprestación alguna. 

El contratista estará  a lo dispuesto por parte de la dirección de la obra y cumplirá sus indicaciones 
en todo momento, no cabiendo reclamación alguna, en cualquier caso, el contratista puede 
manifestar por escrito su disconformidad y la dirección firmará el acuse de recibo de la notificación. 

En aquellos casos en que el contratista no se encuentre conforme con decisiones económicas 
adoptadas por la dirección de la obra, este lo pondrá en conocimiento de la propiedad por escrito, 
haciendo llegar copia de la misma a la Dirección Facultativa.  

DEFECTOS de OBRA y VICIOS OCULTOS 

El Contratista será responsable hasta la recepción de la obra de los posibles defectos o desperfectos 
ocasionados durante la misma. 

En caso de que la Dirección Facultativa, durante las obras o una vez finalizadas, observara vicios o 
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defectos en trabajos realizados, materiales empleados o aparatos que no cumplan con las 
condiciones exigidas, tendrá el derecho de mandar que las partes afectadas sean demolidas y 
reconstruidas de acuerdo con lo contratado, antes de la recepción de la obra y a costa de la 
contrata. 

De igual manera, los desperfectos ocasionados en fincas colindantes, vía pública o a terceros por el 
Contratista o subcontrata del mismo, serán reparados a cuenta de éste, dejándolas en el estado 
que estaban antes del inicio de las obras. 

MODIFICACIONES en las UNIDADES de OBRA 

Las unidades de obra no podrán ser modificadas respecto a proyecto a menos que la Dirección 
Facultativa así lo disponga por escrito. 

En caso de que el Contratista realizase cualquier modificación beneficiosa (materiales de mayor 
calidad o tamaño), sin previa autorización de la Dirección Facultativa y del Promotor, sólo tendrá 
derecho al abono correspondiente a lo que hubiese construido de acuerdo con lo proyectado y 
contratado. 

En caso de producirse modificaciones realizadas de manera unilateral por el Contratista que 
menoscaben la calidad de lo dispuesto en proyecto, quedará a juicio de la Dirección Facultativa la 
demolición y reconstrucción o la fijación de nuevos precios para dichas partidas. 

Previamente a la ejecución o empleo de los nuevos materiales, convendrán por escrito el importe 
de las modificaciones y la variación que supone respecto al contratado. 

Toda modificación en las unidades de obra será anotada en el libro de órdenes, así como su 
autorización por la Dirección Facultativa y posterior comprobación. 

1.4.1.3 DIRECCIÓN FACULTATIVA 

PROYECTISTA 

Es el encargado por el promotor para redactar el proyecto de ejecución de la obra con sujeción a la 
normativa vigente y a lo establecido en contrato. 

Será encargado de realizar las copias de proyecto necesarias y, en caso necesario, visarlas en el 
colegio profesional correspondiente. 

Cuando el proyecto se desarrolle o complete mediante proyectos parciales o documentos técnicos, 
cada proyectista asumirá la titularidad de su proyecto. 

El proyectista suscribirá el certificado de eficiencia energética del proyecto a menos que exista un 
proyecto parcial de instalaciones térmicas, en cuyo caso el certificado lo suscribirá el autor de este 
proyecto parcial. 

DIRECTOR de la OBRA 

Forma parte de la Dirección Facultativa, dirige el desarrollo de la obra en aspectos técnicos, 
estéticos, urbanísticos y medioambientales, de conformidad con el proyecto, la licencia de 
edificación y demás autorizaciones preceptivas y las condiciones del contrato, con el objeto de 
asegurar su adecuación al fin propuesto. 
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Son obligaciones del director de obra: 

 Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectada a las 
características geotécnicas del terreno. 

 Resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y 
Asistencias las instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto. 

 Elaborar modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra. 

 Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como 
conformar las certificaciones de las unidades de obra ejecutadas. 

 Elaborar y suscribir la documentación de la obra ejecutada para entregarla al promotor, con 
los visados que en su caso fueran preceptivos. 

 Suscribir el certificado de eficiencia energética del edificio terminado. 

DIRECTOR de la EJECUCIÓN de la OBRA 

Forma parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de 
la obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. 

Son obligaciones del director de la ejecución de la obra: 

 Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de 
ensayos y pruebas precisas. 

 Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta 
ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con 
el proyecto y con las instrucciones del director de obra. 

 Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 

 Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como 
elaborar y suscribir las certificaciones de las unidades de obra ejecutadas. 

 Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra 
ejecutada, aportando los resultados del control realizado. 

 Suscribir el certificado de eficiencia energética del edificio terminado. 

1.4.2 DOCUMENTACIÓN de OBRA 

En obra se conservará una copia integra y actualizada del proyecto para la ejecución de la obra 
incorporando el estudio de gestión de residuos de construcción y demolición. Todo ello estará a 
disposición de todos los agentes intervinientes en la obra. 

Tanto las dudas que pueda ofrecer el proyecto al contratista como los documentos con 
especificaciones incompletas se pondrán en conocimiento de la Dirección Facultativa tan pronto 
como fueran detectados con el fin de estudiar y solucionar el problema. No se procederá a realizar 
esa parte de la obra, sin previa autorización de la Dirección Facultativa. 

La existencia de contradicciones entre los documentos integrantes de proyecto o entre proyectos 
complementarios dentro de la obra se salvará atendiendo al criterio que establezca el Director de 
Obra no existiendo prelación alguna entre los diferentes documentos del proyecto. 
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La ampliación del proyecto de manera significativa por cualquiera de las razones: nuevos 
requerimientos del promotor, necesidades de obra o imprevistos, contará con la aprobación del 
director de obra que confeccionará la documentación y del Promotor que realizará la tramitación 
administrativa que dichas modificaciones requieran así como la difusión a todos los agentes 
implicados. 

Una vez finalizada la obra, el proyecto, con la incorporación en su caso de las modificaciones 
debidamente aprobadas, será facilitado al promotor por el director de obra para la formalización 
de los correspondientes trámites administrativos. 

A dicha documentación adjuntará el Promotor el acta de recepción, la relación identificativa de los 
agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, las instrucciones de uso y 
mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de 
aplicación y aquellos datos requeridos según normativa para conformar el Libro del Edificio que 
será entregado a los usuarios finales del edificio. 

Una vez finalizada la obra, la "documentación del seguimiento de la obra" y la "documentación del 
seguimiento del control de la obra", según contenidos especificados en el Anexo II de la Parte I del 
Código Técnico de la Edificación, serán depositadas por el Director de la Obra y por el Director de 
Ejecución Material de la Obra respectivamente, en el Colegio Profesional correspondiente o, en su 
caso, en la Administración Publica competente, que aseguren su conservación y se comprometan a 
emitir certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. . 

1.4.3 REPLANTEO y ACTA de REPLANTEO 

El Contratista estará obligado a comunicar por escrito el inicio de las obras a la Dirección Facultativa 
como mínimo tres días antes de su inicio.  

El replanteo será realizado por el Constructor siguiendo las indicaciones de alineación y niveles 
especificados en los planos y comprobado por la Dirección Facultativa. No se comenzarán las obras 
si no hay conformidad del replanteo por parte de la Dirección Facultativa. 

Todos los medios materiales, personal técnico especializado y mano de obra necesarios para 
realizar el replanteo, que dispondrán de la cualificación adecuada, serán proporcionadas por el 
Contratista a su cuenta. 

Se utilizarán hitos permanentes para materializar los puntos básicos de replanteo, y dispositivos 
fijos adecuados para las señales niveladas de referencia principal. 

Los puntos movidos o eliminados, serán sustituidos a cuenta del Contratista, responsable de 
conservación mientras el contrato esté en vigor y será comunicado por escrito a la Dirección 
Facultativa, quien realizará una comprobación de los puntos repuestos. 

El Acta de comprobación de Replanteo que se suscribirá por parte de la Dirección Facultativa y de 
la Contrata, contendrá, la conformidad o disconformidad del replanteo en comparación con los 
documentos contractuales del Proyecto, las referencias a las características geométricas de la obra 
y autorización para la ocupación del terreno necesario y las posibles omisiones, errores o 
contradicciones observadas en los documentos contractuales del Proyecto, así como todas las 
especificaciones que se consideren oportunas. 

El Contratista asistirá a la Comprobación del Replanteo realizada por la Dirección, facilitando las 
condiciones y todos los medios auxiliares técnicos y humanos para la realización del mismo y 
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responderá a la ayuda solicitada por la Dirección.  

Se entregará una copia del Acta de Comprobación de Replanteo al Contratista, donde se anotarán 
los datos, cotas y puntos fijados en un anexo del mismo. 

1.4.4 LIBRO de ÓRDENES 

El Director de Obra dispondrá al comienzo de la obra un libro de Órdenes, Asistencias e Incidencias 
que se mantendrá permanente en obra a disposición de la Dirección Facultativa. 

En el libro se anotarán: 

 Las contingencias que se produzcan en la obra y las instrucciones de la Dirección Facultativa 
para la correcta interpretación del proyecto. 

 Las operaciones administrativas relativas a la ejecución y la regulación del contrato. 

 Las fechas de aprobación de muestras de materiales y de precios nuevos o contradictorios. 

 Anotaciones sobre la calidad de los materiales, cálculo de precios, duración de los trabajos, 
personal empleado... 

Las hojas del libro serán foliadas por triplicado quedando la original en poder del Director de Obra, 
copia para el Director de la Ejecución y la tercera para el contratista.  

La Dirección facultativa y el Contratista, deberán firmar al pie de cada orden constatando con dicha 
firma que se dan por enterados de lo dispuesto en el Libro. 

1.4.5 RECEPCIÓN de la OBRA 

La recepción de la obra es el acto por el cual, el constructor, una vez concluida ésta, hace entrega 
de la misma al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar 
la totalidad de la obra o fases completas y terminadas de la misma. 

La recepción deberá realizarse dentro de los 30 días siguientes a la notificación al promotor del 
certificado final de obra emitido por la Dirección Facultativa y consignarse en un acta firmada, al 
menos, por el promotor y el constructor, y en la misma se hará constar: las partes que intervienen, 
la fecha del certificado final de la obra, el coste final de la ejecución material de la obra, la 
declaración de recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su caso, éstas de manera 
objetiva y el plazo en que deberán quedar subsanados los defectos observados y las garantías que 
en su caso se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades. 

Una vez subsanados los defectos, se hará constar en un acta aparte, suscrita por los firmantes de la 
recepción. 

Asimismo, se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra y el director de 
la ejecución de la obra. 

El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está terminada 
o que no se adecua a las condiciones contractuales. El rechazo deberá se motivado por escrito en 
el acta, en la que se fijará el nuevo plazo para efectuar la recepción. 

La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos los 30 días el promotor no 
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hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito.  

El cómputo de los plazos de responsabilidad y garantía establecidos se iniciará a partir de la fecha 
en que se suscriba el acta de recepción, o cuando se entienda ésta tácitamente producida según lo 
previsto en el apartado anterior. 

El Contratista deberá dejar el edificio desocupado y limpio en la fecha fijada por la Dirección 
Facultativa, una vez que se hayan terminado las obras. 

El Propietario podrá ocupar parcialmente la obra, en caso de que se produzca un retraso excesivo 
de la Recepción imputable al Contratista, sin que por ello le exima de su obligación de finalizar los 
trabajos pendientes, ni significar la aceptación de la Recepción. 

1.5 CONDICIONES ECONÓMICAS 

El Contratista debe percibir el importe de todos los trabajos ejecutados, cuando hayan sido 
realizados de acuerdo con el Proyecto, al contrato firmado con el promotor, a las especificaciones 
realizadas por la Dirección y a las Condiciones generales y particulares del pliego de condiciones. 

1.5.1 FIANZAS y SEGUROS 

A la firma del contrato, el Contratista presentara las fianzas y seguros obligados a presentar por Ley, 
así mismo, en el contrato suscrito entre Contratista y Promotor se podrá exigir todas las garantías 
que se consideren necesarias para asegurar la buena ejecución y finalización de la obra en los 
términos establecidos en el contrato y en el proyecto de ejecución. 

El Contratista está obligado a asegurar la obra contratada mientras dure el plazo de ejecución, hasta 
su recepción. 

1.5.2 PRECIOS 

 

PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Los precios contradictorios se originan como consecuencia de la introducción de unidades o 
cambios de calidad no previstas en el Proyecto por iniciativa del Promotor o la Dirección Facultativa. 
El Contratista está obligado a presentar propuesta económica para la realización de dichas 
modificaciones y a ejecutarlo en caso de haber acuerdo. 

El Contratista establecerá los descompuestos, que deberán ser presentados y aprobados por la 
Dirección Facultativa y el Promotor antes de comenzar a ejecutar las unidades de obra 
correspondientes. 

Se levantarán actas firmadas de los precios contradictorios por triplicado firmadas por la Dirección 
Facultativa, el Contratista y el Propietario. 

En caso de ejecutar partidas fuera de presupuesto sin la aprobación previa especificada en los 
párrafos anteriores, será la Dirección Facultativa la que determine el precio justo a abonar al 
contratista. 
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PROYECTOS ADJUDICADOS por SUBASTA o CONCURSO 

Los precios del presupuesto del proyecto serán la base para la valoración de las obras que hayan 
sido adjudicadas por subasta o concurso. A la valoración resultante, se le añadirá el porcentaje 
necesario para la obtención del precio de contrata, y posteriormente, se restará el precio 
correspondiente a la baja de subasta o remate. 

REVISIÓN de PRECIOS 

No se admitirán revisiones de los precios contratados, excepto obras extremadamente largas o que 
se ejecuten en épocas de inestabilidad con grandes variaciones de los precios en el mercado, tanto 
al alza como a la baja y en cualquier caso, dichas modificaciones han de ser consensuadas y 
aprobadas por Contratista, Dirección Facultativa y Promotor. 

En caso de aumento de precios, el Contratista solicitará la revisión de precios a la Dirección 
Facultativa y al Promotor, quienes caso de aceptar la subida convendrán un nuevo precio unitario, 
antes de iniciar o continuar la ejecución de las obras. Se justificará la causa del aumento, y se 
especificará la fecha de la subida para tenerla en cuenta en el acopio de materiales en obra. 

En caso de bajada de precios, se convendrá el nuevo precio unitario de acuerdo entre las partes y 
se especificará la fecha en que empiecen a regir. 

1.5.3 MEDICIONES y VALORACIONES 

El Contratista de acuerdo con la Dirección Facultativa deberá medir las unidades de obra ejecutas 
y aplicar los precios establecidos en el contrato entre las partes, levantando actas correspondientes 
a las mediciones parciales y finales de la obra, realizadas y firmadas por la Dirección Facultativa y el 
Contratista. 

Todos los trabajos y unidades de obra que vayan a quedar ocultos en el edificio una vez que se haya 
terminado, el Contratista pondrá en conocimiento de la Dirección Facultativa con antelación 
suficiente para poder medir y tomar datos necesarios, de otro modo, se aplicarán los criterios de 
medición que establezca la Dirección Facultativa. 

Las valoraciones de las unidades de obra, incluidos materiales accesorios y trabajos necesarios, se 
calculan multiplicando el número de unidades de obra por el precio unitario (incluidos gastos de 
transporte, indemnizaciones o pagos, impuestos fiscales y toda tipo de cargas sociales). 

El Contratista entregará una relación valorada de las obras ejecutadas en los plazos previstos, a 
origen, a la Dirección Facultativa, en cada una de las fechas establecidas en el contrato realizado 
entre Promotor y Contratista. 

La medición y valoración realizadas por el Contratista deberán ser aprobadas por la Dirección 
Facultativa, o por el contrario ésta deberá efectuar las observaciones convenientes de acuerdo con 
las mediciones y anotaciones tomadas en obra. Una vez que se hayan corregido dichas 
observaciones, la Dirección Facultativa dará su certificación firmada al Contratista y al Promotor.  

El Contratista podrá oponerse a la resolución adoptada por la Dirección Facultativa ante el 
Promotor, previa comunicación a la Dirección Facultativa. La certificación será inapelable en caso 
de que transcurridos 10 días, u otro plazo pactado entre las partes, desde su envío, la Dirección 
Facultativa no recibe ninguna notificación, que significará la conformidad del Contratista con la 
resolución. 
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UNIDADES por ADMINISTRACIÓN 

La liquidación de los trabajos se realizará en base a la siguiente documentación presentada por el 
Constructor: facturas originales de los materiales adquiridos y documento que justifique su empleo 
en obra, nóminas de los jornales abonados indicando número de horas trabajadas por cada 
operario en cada oficio y de acuerdo con la legislación vigente, facturas originales de transporte de 
materiales a obra o retirada de escombros, recibos de licencias, impuestos y otras cargas 
correspondientes a la obra. 

Las obras o partes de obra realizadas por administración, deberán ser autorizadas por el Promotor 
y la Dirección Facultativa, indicando los controles y normas que deben cumplir. 

El Contratista estará obligado a redactar un parte diario de jornales y materiales que se someterán 
a control y aceptación de la Dirección Facultativa, en obras o partidas de la misma contratadas por 
administración. 

ABONO de ENSAYOS y PRUEBAS 

Los gastos de los análisis y ensayos ordenados por la Dirección Facultativa, serán a cuenta del 
Contratista cuando el importe máximo corresponde al 1% del presupuesto de la obra contratada, y 
del Promotor el importe que supere este porcentaje. 

1.5.4 CERTIFICACIÓN y ABONO 

Las obras se abonarán a los precios de ejecución material establecidos en el presupuesto 
contratado para cada unidad de obra, tanto en las certificaciones como en la liquidación final. 

Las partidas alzadas una vez ejecutadas, se medirán en unidades de obra y se abonarán a la 
contrata. Si los precios de una o más unidades de obra no están establecidos en los precios, se 
considerarán como si fuesen contradictorios. 

Las obras no terminadas o incompletas no se abonarán o se abonaran en la parte en que se 
encuentren ejecutadas, según el criterio establecido por la Dirección Facultativa. 

Las unidades de obra sin acabar, fuera del orden lógico de la obra o que puedan sufrir deterioros, 
no serán calificadas como certificables hasta que la Dirección Facultativa no lo considere oportuno. 

Las certificaciones se remitirán al Propietario, con carácter de documento y entregas a buena 
cuenta, sin que supongan aprobación o recepción en obra, sujetos a rectificaciones y variaciones 
derivadas de la liquidación final. 

El Promotor deberá realizar los pagos al Contratista o persona autorizada por el mismo, en los 
plazos previstos y su importe será el correspondiente a las especificaciones de los trabajos 
expedidos por la Dirección Facultativa. 

Se podrán aplicar fórmulas de depreciación en aquellas unidades de obra, que tras realizar los 
ensayos de control de calidad correspondientes, su valor se encuentre por encima del límite de 
rechazo, muy próximo al límite mínimo exigido aunque no llegue a alcanzarlo, pero que obtenga la 
calificación de aceptable. Las medidas adoptadas no implicarán la pérdida de funcionalidad, 
seguridad o que no puedan ser subsanadas posteriormente, en las unidades de obra afectadas, 
según el criterio de la Dirección Facultativa. 
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1.6 CONDICIONES LEGALES 

Tanto la Contrata como a Propiedad, asumen someterse al arbitrio de los tribunales con jurisdicción 
en el lugar de la obra. 

Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el conocimiento 
del presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. 

El contratista será el responsable a todos los efectos de las labores de policía de la obra y del solar 
hasta la recepción de la misma, solicitará los preceptivos permisos y licencias necesarias y vallará el 
solar cumpliendo con las ordenanzas o consideraciones municipales. Todas las labores citadas serán 
a su cargo exclusivamente. 

Podrán se causas suficientes para la rescisión de contrato las que a continuación se detallan: 

 Muerte o incapacidad del Contratista. 

 La quiebra del Contratista. 

 Modificaciones sustanciales del Proyecto que conlleven la variación en un 50 % del 
presupuesto contratado. 

 No iniciar la obra en el mes siguiente a la fecha convenida. 

 Suspender o abandonar la ejecución de la obra de forma injustificada por un plazo 
superior a dos meses. 

 No concluir la obra en los plazos establecidos o aprobados. 

 Incumplimiento de las condiciones de contrato, proyecto en ejecución o 
determinaciones establecidas por parte de la Dirección Facultativa. 

 Incumplimiento de la normativa vigente de Seguridad y Salud en el trabajo. 

Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente, especialmente la 
de obligado cumplimiento entre las que cabe destacar: 

NORMAS GENERAL del SECTOR       

 Decreto 462/1971. Normas sobre redacción de proyectos y dirección de obras de edificación 

 Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación. LOE. 

 Real Decreto 314/2006 de 17 de Marzo por el que se aprueba el Código Técnico de la 
Edificación. 

 Real Decreto 1371/2007 de 19 de Octubre por el que se aprueba el Documento Básico de 
Protección contra el Ruido DB-HR del Código Técnico de la Edificación. 

 Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

 Real Decreto 235/2013 por el que se aprueba el procedimiento básico para la certificación de 
la eficiencia energética de los edificios. 
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ESTRUCTURALES 

 Real Decreto 997/2002. Norma de construcción sismorresistente NCSR-02. 

 Real Decreto 1247/2008. Instrucción de hormigón estructural EHE-08. 

 Real Decreto 751/2011. Instrucción de Acero Estructural EAE.  

MATERIALES 

 Orden 1974 de 28 de julio Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de 
abastecimiento de agua. 

 Orden 1986 de 15 de septiembre Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías 
de Saneamiento de Poblaciones. 

 Reglamento 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se establecen 
condiciones armonizadas para la comercialización de productos de construcción y se deroga la 
Directiva 89/106/CEE. 

 Real Decreto 842/2013 clasificación de los productos de construcción y de los elementos 
constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. 

 Reglamento Delegado (UE) 2016/364, relativo a la clasificación de las propiedades de 
reacción al fuego de los productos de construcción de conformidad con el Reglamento (UE) 
nº 305/2011. 

 Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la 
recepción de cementos (RC-16). 

INSTALACIONES 

 Real Decreto 1427/1997 de 15 de Septiembre Instalaciones petrolíferas para uso propio. 

 Real Decreto 2291/1985 de 8 de Noviembre Reglamento de aparatos de elevación y 
manutención de los mismos. 

 Real Decreto 836/2003 de 27 de junio Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención 
referente a grúas torre para obra u otras aplicaciones. 

 Real Decreto 203/2016, de 20 de mayo, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de ascensores y componentes de seguridad para 
ascensores. 

 Real Decreto 88/2013 que aprueba la Instrucción Técnica Complementaria AEM1 Ascensores. 

 Real Decreto 2267/2004, de 3 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
seguridad contra incendios en los establecimientos industriales. 

 Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e 
instrucciones complementarias. 

 Real Decreto 1699/2011, que regula la conexión a red de instalaciones de producción de 
energía eléctrica de pequeña potencia. 

 Real Decreto-Ley 1/1998 de 27 de Febrero Infraestructuras comunes en los edificios para el 
acceso a los servicios de telecomunicaciones. 

 Real Decreto 346/2011 de 11 de marzo Reglamento regulador de las infraestructuras 
comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el 
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interior de las edificaciones. 

 Real Decreto 919/2006, de 28 de julio Reglamento técnico de distribución y utilización de 
combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias. 

 Real Decreto 1027/2007 de 20 de julio por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones 
Térmicas en los Edificios. RITE 2007. 

 Real Decreto 1890/2008, de 14 de noviembre, Reglamento de eficiencia energética en 
instalaciones de alumbrado exterior y sus Instrucciones técnicas complementarias. 

 Real Decreto 513/2017, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección 
contra incendios. 

SEGURIDAD y SALUD       

 Real Decreto 1407/1992 Decreto Regulador de las condiciones para la Comercialización y Libre 
Circulación Intracomunitaria de los Equipos de Protección Individual. 

 Ley 31/1995 Prevención de riesgos laborales 

 Real Decreto 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción 

 Real Decreto 39/1997 Reglamento de los Servicios de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Real Decreto 485/1997 Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el 
trabajo. 

 Real Decreto 486/1997 Establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de 
trabajo. 

 Real Decreto 487/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación 
manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

 Real Decreto 488/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con equipos 
que incluyen pantallas de visualización. 

 Real Decreto 665/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 

 Real Decreto 664/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la 
exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 

 Real Decreto 773/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 
trabajadores de los EPI. 

 Real Decreto 1215/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de los 
trabajadores de los equipos de trabajo. 

 Real Decreto 614/2001 Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

 Real Decreto 374/2001 Protección de la Salud y Seguridad de los Trabajadores contra los Riesgos 
relacionados con los Agentes Químicos durante el Trabajo. 

 Ley 54/2003 Reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales. 

 Real Decreto 171/2004 Desarrolla L.P.R.L. en materia de coordinación de actividades empresariales. 

 Real Decreto 2177/2004 Modifica R.D. 1215/1997 que establece disposiciones mínimas de 
seguridad y salud para el uso de equipos en trabajos temporales de altura. 

 Real Decreto 1311/2005, protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los 
riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 
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 Real Decreto 286/2006, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con la exposición al ruido. 

 Real Decreto 396/2006, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

 Real Decreto 604/2006, que modifica el Real Decreto 39/1997 y el Real Decreto 1627/1997 antes 
mencionados. 

 Ley 32/2006, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y Real Decreto 
1109/2007 que la desarrolla. 

 Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la 
comercialización y puesta en servicio de las máquinas. 

 Resolución de 21 de septiembre de 2017, de la Dirección General de Empleo, por la que se registra y 
publica el VI Convenio colectivo general del sector de la construcción 2017-2021. 

ADMINISTRATIVAS       

 Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se transponen al 
ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 
2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014. 

En todas las normas citadas anteriormente que con posterioridad a su publicación y entrada en 
vigor hayan sufrido modificaciones, corrección de errores o actualizaciones se quedará a lo 
dispuesto en estas últimas. 
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2.  CAPITULO II.- OBRA CIVIL. CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES  

2.1. PRESCRIPCIONES GENERALES  

Todos los materiales o elementos de obra cumplirán las cualidades especificadas en las disposiciones 
relacionadas en el Art. 1.3 de presente Pliego.  

Si algún material o elemento de obra no tuviera especificaciones concretas, el Director de las Obras 
queda facultado para percibir las condiciones que habrán de reunir y sus dimensiones características.  

De cuantos materiales y elementos de obra indique el Director de las Obras, se presentarán para su 
aprobación muestras representativas.  

El Contratista tiene la obligación de establecer a pie de obra el almacenaje o ensilado de los materiales, 
con la suficiente capacidad y disposición conveniente para que pueda asegurarse el control de calidad 
de los mismos, con el tiempo necesario para que sean conocidos los resultados de los ensayos antes 
de su empleo en obra y de tal modo que se asegure el mantenimiento de sus características y aptitudes 
para su empleo en obra.   
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CEMENTO  

CALIDAD  

El cemento deberá cumplir las condiciones estipuladas en la Instrucción para la Recepción de 
Cementos RC-08.  

Se recomienda utilizar cemento tipo CEM III/A 42,5/SR; pero la Dirección de Obra podrá autorizar el 
empleo de otro tipo de cemento si el Contratista justifica que con él pueden conseguirse hormigones 
que cumplan todas las condiciones exigidas en este Pliego.  

Cuando la Dirección de la Obra estime conveniente o necesario el empleo de un cemento especial, 
resistente a alguna agresividad del subsuelo, el Contratista seguirá sus indicaciones y no tendrá 
derecho al abono de los gastos suplementarios que ello le origine.  

El cemento, además, cumplirá las siguientes prescripciones:  

Estabilidad del volumen  

• La expansión en la prueba de autoclave, será inferior al O,5% (ASTM G - 151 - 54).  
  

Cal Libre  

• El contenido de cal libre será inferior al 1,5% del peso total.  
  

(Ri - Rm )2 
 

(N -1) 
C =  x 100  

Rm 

Regularidad  

• En el transcurso de la obra, el cemento deberá tener características homogéneas. No debe 
presentar variaciones en su resistencia a la rotura por compresión a los veintiocho (28) días 
superiores al siete por ciento (7%) de desviación media cuadrática relativa, calculada para más 
de cincuenta (50) probetas, según la fórmula:  

  

C  = Desviación media cuadrática relativa.  

Rm = Resistencia media (aritmética).  

Ri = Resistencia individual de cada probeta.  

N = Número de probetas ensayadas.  
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Calor de hidratación  

• Medido en calorímetro de disolución, no excederá de sesenta y cinco (65) calorías/g. a los tres 
días, ni de ochenta (8O) calorías/g. a los siete días.  
La temperatura del cemento no excederá de cuarenta (40) grados al utilizarlo. Si en el 
momento de la recepción fuese mayor, se ensilará hasta que descienda por debajo de dicho 
límite.  

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO  

El cemento será transportado en envases de papel, de un tipo aprobado oficialmente, en los que 
deberá figurar expresamente el tipo de cemento y la marca de fábrica, o bien a granel en depósitos 
herméticos, en cuyo caso deberá acompañar a cada remesa el documento de envío con las mismas 
indicaciones citadas. Las cisternas empleadas para el transporte del cemento, estarán dotadas de 
medios mecánicos para el trasiego rápido de su contenido a los silos de almacenamiento.  

El cemento se almacenará de manera que permita el fácil acceso, para la adecuada inspección o 
identificación de cada remesa, en un almacén o sitio protegido convenientemente contra la humedad 
del suelo y paredes. Si el cemento se almacena en sacos, éstos se apilarán dejando corredores entre 
las distintas pilas. Cada capa de cuatro (4) sacos, como máximo, se colocará un tablero o tarima que 
permita la aireación de las pilas de sacos.  

El Contratista establecerá un sistema de contabilidad del cemento con sus libros de entrada y salida, 
de tal modo que, en cualquier momento, pueda la Administración comprobar las existencias y el gasto 
de este material.  

  

ENSAYOS Y PRUEBAS  

A la entrada de cada partida de cemento en los almacenes o sitios de las obras, el Contratista 
presentará a la Dirección de la Obra una hoja de resultados de características físicas y químicas que se 
ajustarán a lo prescrito en la citada Instrucción. Dicha hoja podrá ser la que la Contrata exija a su 
suministrador de cemento, bien entendido que el Contratista es el responsable de la calidad del 
cemento. Además, el Contratista presentará resultados de resistencias compresión y flexotracción en 
mortero normalizado a uno (1), tres (3), siete (7) y veintiocho (28) días, debiéndose cumplir los 
mínimos que marca la Instrucción vigente.   

  
La Dirección de la Obra hará las comprobaciones que estime oportunas y en caso de que no se 
cumpliera alguna de las condiciones prescritas por la citada Instrucción rechazará la totalidad de la 
partida y podrá exigir al Contratista la demolición de las obras realizadas con dicho cemento.  

Independientemente de dichos ensayos, cuando el cemento, en condiciones atmosféricas normales, 
haya estado almacenado en sacos durante plazo igual o superior a tres (3) semanas, se procederá a la 
comprobación de que las condiciones de almacenamiento han sido adecuadas, repitiéndose los 
ensayos de recepción indicados, que serán de cuenta del Contratista.  

Cuando el ambiente sea muy húmedo o con condiciones atmosféricas especiales, la Dirección de la 
Obra podrá variar, a su criterio, el indicado plazo de tres (3) semanas   
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2.2. ARIDOS PARA HORMIGONES  

Los áridos empleados en los hormigones de la presente obra deberán cumplir las Prescripciones de la 
"Instrucción para el Proyecto y ejecución de obra de hormigón en masa o armado del código 
estructural”.  

Los áridos deberán cumplir además las siguientes condiciones:  

 La tolerancia en la dosificación (áridos de tamaños correspondientes a otros tipos situados en 
el silo de un tipo determinado) será el 5%.  

 El 95% de las partículas de los áridos tendrán una densidad superior a los límites siguientes:  
o Árido menor de 12 mm. 2,45 T/m3.  

o Árido mayor de 12 mm. 2,50 T/m3.  

 La absorción de agua de las partículas de cualquier clase de árido no será superior al 2,5%.  

 El contenido de agua de cualquier tipo de árido en el momento de su empleo será no superior 
al 9% del volumen del mismo.   

  

Condiciones a cumplir por las arenas para la confección de hormigones:  

CARACTERÍSTICA  NORMATIVA  ESPECIFICACIÓN  
TAMAÑO DE LOS GRÁNULOS  Tamiz 5 UNE 7.050  ≤5 mm  
TERRONES DE ARCILLA  UNE 7-133  ≤1 % en peso  
PARTÍCULAS BLANDAS  UNE 7-134  0%  
MATERIAL RETENIDO POR EL TAMIZ 0,063 
Y QUE FLOTA EN UN LÍQUIDO DE  
PESO ESPECÍFICO 2 G/CM3  

UNE 7-050 y UNE 7-244  ≤0.5 % en peso  

COMPUESTOS DE AZUFRE EXPRESADO  
EN SO3  Y REFERIDOS A ÁRIDO SECO  UNE 83-120  ≤0.4 % en peso  

REACTIVIDAD  POTENCIAL  CON  LOS 
ÁLCALIS DEL CEMENTO  UNE 83-121  Nula  

ESTABILIDAD  
UNE 7.136  

Pérdida de peso 
con Na2SO4  ≤10 %  

UNE 7.136  
Pérdida de peso 
con Mg2SO4  ≤15 %  

  

Condiciones a cumplir por las arenas de piedra granítica para la confección de hormigones:  

  
CARACTERÍSTICA  NORMATIVA  ESPECIFICACIÓN  
FINOS QUE PASAN POR EL TAMIZ 0,08  UNE 7-050  ≤6 %en peso  

EQUIVALENTE DE ARENA (EAV)  UNE 83.131  
Ambientes I y II  > 75  
Ambiente III  > 80  

FRIABILIDAD  UNE 83-115  <  40   

ABSORCIÓN DE AGUA  UNE 83-133 y UNE 83-134  5 %   
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Condiciones a cumplir por las arenas de piedra caliza para la confección de hormigones son:  

  
CARACTERÍSTICA  NORMATIVA  ESPECIFICACIÓN  

FINOS QUE PASAN POR EL TAMIZ 0,08  UNE 7-050  
Ambientes I y II  ≤15 %en peso  
Ambiente III  ≤10 %en peso  

VALOR AZUL DE METILENO  UNE 83.130  
Ambientes I y II  ≤0,6 %en peso  
Ambiente III  ≤0,3 %en peso  

  
2.3. AGUA  

El agua que se emplee cumplirá las prescripciones de la Instrucción para el Proyecto y la ejecución de 
obras de hormigón en masa o armado vigente.  La toma de muestras y los análisis deberán realizarse 
según las normas UNE indicadas en la vigente Instrucción citada.  
  

Su realizará su uso para:  

 La elaboración de hormigón.  

 La elaboración de mortero.  

 La elaboración de pasta de yeso.  

 El riego de plantaciones.  

 Los conglomerados grava-cemento, tierra-cemento, grava-emulsión, etc.  

 La humectación de bases o subbases.  

 La humectación de piezas cerámicas, de cemento, etc.  
  

Pueden utilizarse las aguas potables y las sancionadas como aceptables por la práctica.  

Si tiene que utilizarse para la confección o el curado de hormigón o de mortero y si no hay antecedentes 
de su utilización o existe alguna duda sobre la misma se verificará que cumple todas y cada una de las 
siguientes  características mediante una muestra de 8 litros:  

  
CARACTERÍSTICA  NORMATIVA  ESPECIFICACIÓN  
EXPONENTE DE HIDRÓGENO PH  UNE 7-234  ≥ 5%  
TOTAL DE SUSTANCIAS DISUELTAS  UNE 7-130  ≤15 g/l  
SULFATOS, EXPRESADOS EN SO4  UNE 7-131  ≤1 g/l  
ION CLORO, EXPRESADO EN Cl  UNE 7-178  ≤6 g/l  
HIDRATOS DE CARBONO  UNE 7-132  0  
SUSTANCIAS ORGÁNICAS SOLUBLES EN ÉTER    ≤15 g/l  

  

Si tiene que utilizarse para la confección de un hormigón destinado a una estructura con armaduras 
pretensadas o postensadas el límite del ión cloro Cl (UNE 7-178) es ≤25 g/l.  
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Cuando no se posean antecedentes de su utilización, o en caso de duda, al inicio de la obra se tomará 
una muestra de 8 litros y se realizarán los ensayos expuestos con anterioridad.  

HORMIGONES DE CEMENTO  

Será de aplicación a los hormigones, además de lo señalado en los párrafos siguientes, lo preceptuado 
en las Instrucciones del código estructural y P-85 y en los Artículos 610, 630, 631 y 680 del P.P.T.G. 
para obras de carreteras y puentes (PG.4).  

Los hormigones a utilizar en las distintas unidades de la obra, deberán ser los definidos en los Planos y 
Cuadro de Precios y sus resistencias características a los 28 días, iguales como mínimo a las indicadas 
en dichos documentos.  

El tamaño máximo del árido se fijará por el sistema de puesta en obra. En caso de emplear bomba para 
la  colocación, el tamaño estará condicionado por el diámetro de la tubería de impulsión, no debiendo 
ser en cualquier caso superior a 30 mm.  Si se utilizan medios convencionales no deberá sobrepasar 
los 80 mm.  

La rotura de probetas se hará en un laboratorio de la Administración, o señalado por ella, estando el 
Contratista obligado a transportarlas al mismo antes de los siete (7) días a partir de su confección sin 
percibir por ello cantidad alguna.  

La densidad o peso específico que deberán alcanzar todos los hormigones no será inferior a dos enteros 
cuarenta centésimas (2,40) y si la medida de varias probetas fuese inferior a la exigida en más del dos 
por ciento (2 %), la Administración podrá ordenar todas las medidas que juzgue oportunas para 
corregir al defecto, rechazar el elemento de obra o aceptarlo con una baja en el precio de la obra.  

En caso de dificultad o duda por parte de la Dirección de la Obra para determinar esta densidad con 
probetas o muestras de hormigón tomadas antes de su puesta en obra, se extraerán del elemento de 
que se trate las que aquella juzgue precisas, siendo de cuenta del Contratista todos los gastos que por 
ello se motiven.  

Será preceptiva la aplicación del código estructural y EP-85 en todo lo relacionado con el control de 
materiales y ejecución. En ambos casos se considerará el nivel normal para los ensayos.  

La relación agua/cemento será lo que se indica en el código estructural salvo en los casos en que 
expresamente así lo indique la Dirección de la Obra.  

Dosificación.  

Previamente a la ejecución de los hormigones de la Obra, el Contratista propondrá al Director de Obra 
la fórmula de trabajo para cada uno de los tipos previstos, quien a la vista de las pruebas de resistencia 
y rotura de probetas que estime necesarias procederá a su aceptación o rechazo si fuese necesario.  

No se podrá variar la dosificación ni las granulometrías, ni la procedencia de los áridos, sin autorización 
del Director de Obra, quien podrá autorizar en cambio a la vista de las pruebas pertinentes.  

La dosificación del cemento estará comprendida en todos los casos entre 200 Kg/m3. y 400 Kg/m3.  

Todos los componentes del hormigón se dosificarán por peso, no admitiéndose en ningún caso 
dosificaciones aprobadas sin autorización del Director de Obra.  
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El estudio previo para encaje de la fórmula  de trabajo en laboratorio se realizará de modo que se 
consiga al menos un quince por ciento (15 %) más de la resistencia  característica exigida en el presente 
Pliego de Condiciones.  

2.4. ADITIVOS Y ADICIONES PARA HORMIGONES, MORTEROS Y LECHADAS  

El uso de estos aditivos se realizará para producir modificaciones en el hormigón, mortero o lechada, 
en estado fresco y/o endurecido, de alguna de sus características, propiedades habituales o de su 
comportamiento, incorporando estas sustancias a los morteros, hormigones o lechadas en el 
momento de amasarlos o previamente, en una proporción no superior al 5 % del peso del cemento.   

La normativa que deben cumplir será la siguiente:  

 Aditivos:   

o UNE – 83 – 200 – 84 “Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Clasificación y 
definiciones”.  

o EHE 08 Instrucción de Hormigón estructural  
  

 Cenizas Volantes:  

o UNE 83 – 415 – 87. Adiciones al hormigón. Cenizas volantes: definición, 
especificaciones, transporte y almacenamiento de las cenizas volantes utilizadas como 
adición a los hormigones y morteros de cemento Pórtland.  

2.5. PRODUCTOS QUIMICOS ADITIVOS  

La adición de productos químicos en morteros y hormigones con cualquier finalidad, aunque fuera por 
deseo del Contratista y a su costa, no podrá hacerse sin autorización expresa de la Dirección de la Obra, 
la que podrá exigir la presentación de ensayos o certificación de características a cargo de algún 
Laboratorio Oficial.  

Si, por el contrario, fuese necesario el empleo de algún producto aditivo o corrector, el Contratista 
estará obligado a hacerlo en las condiciones que le señale la Dirección de la Obra y no tendrá derecho 
al abono de los gastos que por ello se le originen.  

2.6. MADERA PARA ENCOFRADOS Y MEDIOS AUXILIARES  

La madera a emplear en andamios, cimbras, encofrados y medios auxiliares, deberá ser de tal calidad 
que garantice la resistencia suficiente, de forma que estos elementos tengan mínimos de seguridad 
aceptables.  

La madera cumplirá las siguientes condiciones:  

o Proceder de troncos sanos, apeados en sazón.  

o Haber sido desecada al aire, protegida del sol y de la lluvia, durante un período mayor de 
dos  
(2) años.  

o No presentar signo alguno de putrefacción, carcoma o ataque de hongos.  



   

  

PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 

P á g i n a  26 | 101 

 

o Estar exenta de grietas, hendiduras, manchas o cualquier otro defecto que perjudique su 
solidez. En particular, contendrá el menor número posible de nudos, los que, en todo caso, 
tendrán un espesor inferior a la séptima parte (1/7) de la menor dimensión.  

o Tener sus fibras rectas y no reviradas, paralelas a la mayor dimensión de la pieza. o 

Presentar anillos anuales de aproximada regularidad.  

o Dar sonido claro por percusión.  
  

Los encofrados que quedan vistos o vistos a través del agua, se deberán realizar con madera especial 
del tipo fenólico o similar y machihembrada.  

En el caso de emplearse encofrado metálico, la chapa será perfectamente lisa, sin asperezas, 
rugosidades o defectos que puedan repercutir en el aspecto exterior del hormigón, y tendrá espesor 
adecuado para soportar debidamente los esfuerzos a que estará sometida, en función del trabajo que 
desempeña.  

La limitación de flechas se define en el Capítulo III de este Pliego.  

En todo caso, para el cálculo de los encofrados, se supondrá que el hormigón fresco es un líquido de 
densidad igual a dos con cuatro toneladas por metro cúbico (2,4 T/m3).  

  

2.7. MATERIAL GRANULAR A EMPLEAR EN AFIRMADOS  

Los materiales granulares a emplear en las distintas capas de firme de calzada, deberán cumplir todas 
las condiciones exigidas en el P.P.T.G. de carreteras para subbases y bases.  

  

Subbase granular  

Su curva granulométrica estará comprendida dentro de uno de los usos S1 y S2 del Pliego.  

La compactación de tongadas será tal que el valor del módulo Me en el ensayo V.S.S. de placa de carga 
de 30 cm. de diámetro, será superior a 800 Kg/m2 o 80 MPa.  

  

Bases de zahorra  

El material a emplear procederá de machaqueo, estando su curva granulométrica comprendida dentro 
de uno de los usos establecidos por la Normativa: PG 3/75 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales 
par Obras de Carreteras y Puentes y actualizaciones.  

El valor Me en el ensayo V.S.S. con plaza de 30 cm. de diámetro será superior a 1.200 Kg/m2 o 120 
MPa.  
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2.8. MATERIAL GRANULAR PARA RELLENOS LOCALIZADOS  

Será de aplicación lo indicado en el apartado anterior para las subbases granulares.  
Además tendrá que cumplir la Normativa: PG 3/75 Pliego de Prescripciones Técnicas Generales par 
Obras de Carreteras y Puentes y actualizaciones.  

Cuando el material de relleno sea “sin clasificar “, la composición granulométrica y su tipo serán los 
adecuados a su uso y a los que se definan en la partida de obra donde intervengan o, si no consta, los 
que establezca explícitamente la D.F.  

  

RELLENO SELECCIONADO.  
  

CARACTERÍSTICA  ESPECIFICACIÓN  
Elementos de tamaño superior a 8 cm  Nulo  
Elementos que pasan por el 
tamiz 0,08 mm (UNE 7-050)  25%  

Límite líquido (LL) (NLT-105/72)  ≤ 30  
Índice de plasticidad  ≤ 10  
Índice CBR (NLT-111/78)  ≥10  
Inflado dentro del ensayo CBR  Nulo  
Contenido de materia orgánica  Nulo  

  
RELLENO ADECUADO.  
  

CARACTERÍSTICA  ESPECIFICACIÓN  
Elementos de tamaño superior a 10 cm  Nulo  
Límite líquido (LL) (NLT-105/72)   ≤40  
Densidad del Proctor normal  ≥1750 kg/m3  
Índice CBR (NLT-111/78)  ≥5  
Inflado dentro del ensayo CBR  ≤2%  
Contenido de materia orgánica  ≤1%  

  
RELLENO TOLERABLE.  
  

CARACTERÍSTICA  ESPECIFICACIÓN   

Elementos de tamaño superior a 15 cm  ≤25% en peso   

Se cumplirá una de las siguientes condiciones  
a)  LL≤40  

b)  
LL≤65  
IP≥(0.6*LL)-9  

Índice CBR (NLT-111/78)  ≥3   

Contenido de materia orgánica  ≤2%   
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2.9. ZAHORRAS  

Definición  

Los materiales procederán de la trituración de piedra de cantera o grava natural, en cuyo caso la 
fracción retenida por el tamiz 5 UNE deberá contener, como mínimo, un setenta y cinco por ciento 
(75%) en peso, de elementos machacados que presentan no menos de dos (2) caras de fractura.  

El árido se compondrá de elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable, exentos 
de polvo, suciedad, arcilla u otras materias extrañas.  

Características técnicas  

Será de aplicación respecto a la zahorra artificial, junto a cuanto seguidamente se especifica, lo previsto 
en el PG-3/75 en su artículo 501 "zahorra artificial", con la particularidad de la curva granulométrica 
que deberá estar comprendida dentro de huso denominado ZA(40) por el referido PG-3/75. El Director 
de Obra podrá adoptar, a propuesta del Contratista el huso ZA(25) del citado PG-3/75.  

  

Control de recepción  

Se comprobarán las siguientes características:  

 

Composición granulométrica  

La fracción cernida por el tamiz 0,080 UNE será de menor espesor que los dos tercios (2/3) del cernido 
por el tamiz 0,40 UNE, en peso.  

El tamaño máximo no rebasará la mitad (1/2) del espesor de la tongada compactada.  

La curva granulométrica de los materiales estará comprendida dentro de uno de los usos reseñados 
en el cuadro siguiente y el Director de Obra será el que señale en su momento el uso a adoptar.  

  

  
  

TAMICES UNE  

  
CERNIDO PONDERAL ACUMULADO %  

  
ZA(40)  

 
ZA(25)  

  
40  
25  
20  
10  
5  
2  

0,40  
0,08  

  

  
100  

75 - 100  
50 -  90  
45 -  70  
30 -  50  
15 -  32  
6 -  20  
0 -  10  

  
-  

100  
75 - 100  
50 -  80  
35 -  50  
20 -  40  
8 -  22  
0 -  10  
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Desgaste  

El coeficiente de desgaste, medido por el ensayo de los Angeles, según la Norma NLT-149/72, será 
inferior a treinta y cinco (35). El ensayo se realizará con la granulometría tipo B de las indicadas en la 
citada norma.  

Plasticidad  

El material será "no plástico" según las Normas NLT-105/72 y 106/72. El equivalente de arena según la 
Norma NLT-113/72, será mayor de treinta y cinco 835).  
 
2.10. SUELOS ADECUADOS  

Definición  

Se definen como suelos adecuados aquellos que poseen las siguientes características técnicas:  

  

Características técnicas  

Carecerán de elementos de tamaño superior a diez centímetros (10 cm) y su cernido por el tamiz 0,080 
UNE será inferior al treinta y cinco por ciento (35%) en peso.  

Su límite líquido será inferior a cuarenta (LL < 40).  

La densidad máxima correspondiente al ensayo proctor normal no será inferior a un kilogramo 
setecientos cincuenta gramos por decímetro cúbico (1,750 kg/dm3).  

El índice C.B.R. será superior a ocho (8) y el hinchamiento medio en dicho ensayo será inferior al dos 
por ciento (2%).  

El contenido de materia orgánica será inferior al uno por ciento (1%).  

  

Control de recepción  

Las exigencias anteriores se determinarán de acuerdo con las normas de ensayo NLT-105/72, 
NLT106/72, NLT-107/72, NLT-111/72, NLT-118/59 y NLT-152/72.  

 

2.11. BETUNES ALFALTICOS  

Definición  

Se definen como betunes asfálticos los ligantes hidrocarbonados sólidos o viscosos, preparados a partir 
de hidrocarburados naturales por destilación, oxigenación o "cracking", que contienen una baja 
proporción de productos volátiles, poseen propiedades aglomerantes características, y son 
esencialmente solubles en sulfuro de carbono.  
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Características técnicas  

Este material cumplirá todas las especificaciones recogidas con carácter general en el capítulo 
correspondiente del P.G.3/75 del M.O.P.T. (Artículo 211).  

Capa  de rodadura  

El ligante bituminoso a emplear será betún de penetración tipo B-50/70. En época invernal a adir el 
dos por mil (0,2%) de activante a base de poliaminas (Haffmittel o similar).  

  

Capas intermedias y de base  

El ligante bituminoso a emplear será betún de penetración B-50/70.  

  

Control de recepción  

El acopio previo de estos materiales, está limitado al de los tanques o silos de que disponga la 
instalación de fabricación de las mezclas bituminosas y por tanto se realizará a la llegada de las 
cisternas de ligante.  

A la recepción de cada partida de llenado, se llevará a cabo una toma de muestras según la Norma 
NLT121/1.986 y sobre ella se procederá a medir su penetración según la Norma NLT-124/1.984.  

Obtenido el valor P de la penetración según la norma anterior para la identificación del betún, se 
asegurarán los criterios del apartado 211.4 del PG-3/75 del M.O.P.T.  

Con independencia de lo anteriormente establecido, y si el Director de Obra lo estima 
convenientemente, se llevarán a cabo las series de ensayos que considere necesarios para la 
comprobación de las demás características reseñadas en este Pliego.  

En el caso de emplear adiciones, la empresa suministradora de los mismos, dará por escrito sus 
recomendaciones sobre el empleo del material.    



   

  

PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 

P á g i n a  31 | 101 

 

2.12. EMULSIONES ASFALTICAS  

Emulsiones asfálticas directas utilizables  

La emulsión asfáltica directa a emplear para cada tratamiento o uso determinado será la que señale el 
Proyecto o indique el Ingeniero de Construcción, debiendo en todo caso pertenecer a alguno de los 
tipos definidos por el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, 
del Ministerio de Obras Públicas.  

Deberá satisfacer todas las especificaciones físicas y químicas y de fabricación que en el mismo se 
establecen para el tipo designado.  
  
 
2.13. TAPAS Y MARCOS DE FUNDICION EN CONDUCCION DE AGUA Y SANEAMIENTO  

Las tapas a colocar en los pozos de registro, arquetas, accesos a túneles, etc. proyectados en la red de 
abastecimiento y saneamiento de pluviales serán de 600 mm. de diámetro de paso libre salvo 
indicación contraria en planos.  

Tendrán un peso superior a 64 Kg. y serán de fundición nodular.   

Estas tapas deberán resistir una carga de 40 Tn., con una flecha inferior a 1/500 del paso de abertura, 
realizándose el ensayo según lo establecido en la norma AFNOR P 98-311.  

 Las tapas que figuran en las obras comprendidas en el presente Proyecto serán Tipo PAMREX, Clase 
D400, según Norma EN 124.  

Además:  

  

* Las tapas no tendrán agujeros de ventilación, salvo indicación expresa del proyecto o 
de la Dirección de Obra.  

* Las tapas llevarán la leyenda con los símbolos y anagrama del Organismo explotador.  

* El apoyo de la tapa, deberá realizarse en una sección mecanizada que asegure el 
correcto asiento.  

* Deberá tener un sistema de sujeción que evite la rotación de la tapa o la apertura no 
deseada. Este sistema deberá estar protegido con una pieza de bloqueo que requiera 
un dispositivo de apertura.  

  

  
2.14. TAPAS DE FUNDICION Y REJILLAS  

Definición y clasificación  

Se definen como tapas de fundición los elementos móviles del dispositivo de cierre o de cubrición que 
cubre la abertura de un pozo de visita o de un sumidero (imbornal) construidos con aleación de hierro 
carbono siendo la proporción de este último entre el 2,2 y 4%.  
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Se definen como rejillas de fundición los elementos móviles del dispositivo de cierre o de cubrición 
análogos a la definición anterior pero que permite la evacuación de las aguas de escorrentía.  

Atendiendo a la forma en que el carbono en forma de grafito se presenta en la masa metálica, se 
distinguen los tipos de fundición:  

 Fundición gris (de grafito laminar)  

 Fundición dúctil (de grafito esferoidal)  
  

Los dispositivos de cubrición y cierre se dividen en las clases que se enumeran a continuación en 
función de la fuerza de control que es la fuerza en KN aplicada a los dispositivos de cierre o de cubrición 
durante los ensayos según la Norma Europea EN 124; A15, B125, C250, D400, E600 y F900.  

  

Características técnicas  

Tapas  

Los dispositivos de cubrición y de cierre deben estar exentos de defectos suscpetibles de comprometer 
el uso de los mismos.  

Cuando se utiliza un metal en combinación con hormigón u otro material ha de obtenerse entre ellos 
una adherencia satisfactoria.  

Las superficies superiores en fundición de los dispositivos de cierre deberán llevar un dibujo, haciendo 
estas superficies no deslizantes y libres de agua de escorrentía.  

Es necesario tener previsto un medio para asegurar el desbloqueo efectivo de las tapas antes de su 
levantamiento y la seguridad de éste.  

La fabricación de los distintos dispositivos de cubrición y de cierre debe ser de tal forma que se asegure 
la compatibilidad de sus asientos.  

  

En particular para las clases D400 a F900, el estado de los asientos debe ser tal que la estabilidad y la 
ausencia de ruido están aseguradas. Estas condiciones podrán conseguirse por cualquier medio 
apropiado, por ejemplo mecanización, soportes elásticos, asientos trípodes, etc.  

  

Rejillas  

Las dimensiones de los intervalos entre barrotes deben ser determinadas en función de la capacidad 
de desagüe de la rejilla.  

Los intervalos de las rejillas de clase A15 y B125 deben tener las dimensiones dadas en la siguiente 
tabla.  
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Anchura (mm)  Longitud (mm)  

de 8 a 18  sin límite  

> 18 a 25  170  

  

Las dimensiones de los intervalos de las rejillas de clases C250 a F900 dependen de la orientación del 
eje longitudinal de estos intervalos en relación con la dirección del tráfico.  

  
Orientación  Anchura (mm)  Longitud (mm)  

de 0º a 45º y de 135º a  
180º  

32  170  

de 45º a 135º  20 a 42*  sin límite  

*Clase C250: 16 a 42    

  

La superficie superior de las rejillas de las clases D400 a F900 deberá ser plana.  

  
Control de recepción  

La fabricación, la calidad y los ensayos de los materiales designados más abajo deben estar conformes 
con las Normas ISO siguientes:  

 Fundición de grafito laminar  ISO/R185-1961. Clasificación de la fundición gris  

 Fundición de grafito esferoidal ISO/1083-1976.  Fundición de grafito esferoidal o de grafito 
nodular.  

  

Todas las tapas, rejillas y marcos deben llevar un marcado claro y duradero, indicando:  

 En 124 (como indicación del cumplimiento de la Norma Europea análoga a la Norma UNE 
41.30087).  

 La clase correspondiente (por ejemplo D400) o las clases correspondientes para los marcos 
que se utilicen en varias clases (por ejemplo D400-E600).  

 El nombre y/o las siglas del fabricante.  

 Eventualmente la referencia a una marca o certificación.  
  

En la medida de lo posible, los indicativos deben ser visibles después de la instalación de los 
dispositivos. La Dirección de obra podrá exigir, en todo momento, los resultados de todos los ensayos 
que estime oportunos para garantizar la calidad del material con objeto de proceder a su recepción o 
rechazo.  
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2.15. BORDILLOS  

Definición  

Se definen como bordillos las piezas de piedra o elementos prefabricados de hormigón colocados sobre 
una solera adecuada, que constituyen una faja o cinta que delimita la superficie de la calzada, la de 
una acera o la de un andén.  

  

Características técnicas  

Bordillos prefabricados de hormigón  

Los bordillos prefabricados de hormigón, se ejecutarán con hormigones de tipo HM-200 o superior, 
fabricados con áridos procedentes de machaqueo, cuyo tama o máximo será de veinte milímetros (20 
mm) y cemento portland P-350.  

La forma y dimensiones de los bordillos de hormigón serán las se aladas en los Planos o en su defecto 
según las indicaciones de la Dirección de Obra.  

Control de recepción  

A la recepción en obra del material, se comprobará que sus dimensiones son las especificadas en el 
proyecto.  

Se comprobará que la sección transversal de los bordillos curvos sea la misma que la de los rectos; y 
que su directriz se ajusta a la curvatura del elemento constructivo en que vayan a ser colocados.  

El peso específico neto se comprobará que no sea inferior a 2.300 kg/m3 en los prefabricados y a 2.500 
kg/m3 en los de piedra.  

En los bordillos de piedra, el peso específico neto, la resistencia a compresión, el coeficiente de 
desgaste y la resistencia a la intemperie se determinarán de acuerdo con las Normas UNE 7.067, UNE 
7.068, UNE  
7.069 y UNE 7.070.  

Las calidades exigibles en estos ensayos serán las marcadas en el Artículo 570 del PG-3/75.  

Respecto a las calidades a exigir a los bordillos prefabricados de hormigón, la absorción de agua será 
como máximo un 6% en peso y con respecto a la heladicidad se comportará inerte a " 201C.  

La Dirección de Obra podrá exigir, en todo momento, los resultados de todos los ensayos que estime 
oportunos para garantizar la calidad del material con objeto de proceder a su recepción o rechazo.   
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2.16. BALDOSAS  

Definición  

Dentro de esta definición se engloban los pavimentos discontinuos formados por baldosas de 
hormigón.  

  

Características técnicas  

Baldosas prefabricados de hormigón.  

La forma, tamaño, color y textura podrá variar a elección del fabricante teniendo en cuenta siempre 
los condicionamientos y requisitos exigidos en este Pliego.  

  

Control de recepción  

En cada remesa de material que llegue a obra se verificará que las características reseñadas en el 
albarán de la remesa corresponden a las especificaciones del proyecto y, si se juzga preciso, se realizará 
demuestre para la comprobación de características en laboratorio.  

El control de calidad en las baldosas de cemento se llevará de acuerdo con los criterios fijados en el 
presente Pliego y en las Normas UNE 127001, UNE 127002, UNE 127004, UNE 127005, UNE 127006 y 
UNE 127007.  

Se realizarán los ensayos y comprobaciones indicadas en las citadas Normas cumpliéndose en todo 
momento las exigencias de las mismas.  

La Dirección de Obra podrá exigir en todo momento, los resultados de todos los ensayos que estime 
oportunos para garantizar la calidad del material con objeto de proceder a su aceptación o rechazo.  

 

2.17. SEÑALES Y PLACAS DE TRÁFICO  

 Definición y clasificación  

Las dimensiones, tipología, colores, diseño y textos de las señales serán acordes con las Normas BAT, 
el Código de Circulación y el resto de la normativa vigente.  

En las señales informativas y de dirección se utilizará el alfabeto indicado en las Normas BAT.  

Salvo indicación en contrario en los planos u orden expresa del Director de Obra, se colocarán señales 
de las siguientes dimensiones:  

 Señales de peligro o preceptivas triangulares de mil trescientos cincuenta milímetros (1.350 
mm) de lado en la carretera principal y de novecientos milímetros (900 mm) de lado en los 
ramales.  

 Carteles de preaviso o señales informativas rectangulares de mil trescientos cincuenta 
milímetros (1.350 mm) por novecientos milímetros (900 mm) de lado.  
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 Señales preceptivas, placas complementarias, carteles de preaviso o señales informativas 
cuadrangulares de novecientos milímetros (900 mm) de lado.  

 Señales preceptivas circulares de novecientos milímetros (900 mm) de diámetro en la 
carretera principal y de seiscientos milímetros (600 mm) de lado en los ramales.  

 Señales preceptivas octagonales de novecientos milímetros (900 mm) de diámetro circunscrito 
en la carretera principal y de seiscientos milímetros (600 mm) de diámetro circunscrito en los 
ramales.  

 Placas complementarias rectangulares de seiscientos milímetros (600 mm) por trescientos 
milímetros (300 mm) de lado en la carretera principal con textos, y por tanto, bilingües, de 
seiscientos milímetros (600 mm) por doscientos milímetros (200 mm) de lado en la carretera 
principal sin texto y de cuatrocientos milímetros (400 mm) por ciento cincuenta milímetros 
(150 mm) de lado en los ramales.  

 Hitos kilométricos cuadrangulares de cuatrocientos milímetros (400 mm) de lado.  

 Placas reflectantes rectangulares de mil seiscientos cincuenta milímetros (1.650 mm) por 
cuatrocientos milímetros (400 mm) de lado.  

 Placas reflectantes rectangulares de túnel de ochocientos milímetros (800 mm) por doscientos 
milímetros (200 mm) de lado.  

  

Características técnicas  

Placas y elementos de sustentación   

Se utilizará chapa de acero dulce de primera fusión laminado en frío, calidad AP-01-XR, de dieciocho 
décimas de milímetro (1,8 mm) de espesor mínimo, con una tolerancia en más y en menos respecto al 
espesor de fabricación de dos décimas de milímetro (" 0,2 mm). La placa utilizada será estampada lisa, 
no aceptándose placas troqueladas.  

En ningún caso se podrá utilizar la soldadura en el proceso de fabricación de las placas.  

Los refuerzos perimetrales de las placas se realizarán por estampación en prensa capaz de conseguir 
los refuerzos mínimos de veinticinco milímetros (25 mm) a noventa grados (90ºC) con una tolerancia 
en más y en menos respecto a la dimensión de fabricación de dos milímetros y medio (2,5 mm), y el 
relieve de los símbolos y orlas.  

Los soportes serán perfiles de acero laminado en frío cerrados, galvanizados por inmersión en caliente 
hasta obtener un recubrimiento mínimo de setenta (70) micras y tendrán tapa saldada en la parte 
superior y taladros efectuados antes del tratamiento. Las piezas de anclaje serán galvanizadas por 
inmersión. La tornillería (tornillos, tuercas y arandelas) será de acero inoxidable.  

Los materiales cumplirán con las Normas UNE 36.003, 36.080, 36.081 y 36.082.  

No se permitirá, salvo en la tapa superior, la utilización de la soldadura en estos elementos, entre sí, ni 
con las placas.  

La rigidez de los soportes será tal que no se conviertan en un obstáculo fijo para la circulación rodada. 
En principio, y salvo indicación en contrario en los planos o por parte de la Dirección de Obra, se 
colocarán perfiles de tubo rectangular de ochenta por cuarenta por dos milímetros (80 x 40 x 2 mm) 
en las se ales con placas de dimensiones inferiores a novecientos milímetros y perfiles de tubo 
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rectangular de cien por cincuenta por tres milímetros (100 x 50 x 3 mm) en las señales con placas de 
dimensiones iguales o superiores a novecientos milímetros o cuando se coloquen dos se ales.  

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en 
los apartados 701.3.2 y 701.6 del PG-3.  

  

 Tratamiento, pintura y elementos reflectantes para señales y placas  

El comienzo de proceso será un desengrasado con tricloretileno u otro producto similar, prohibiéndose 
la utilización de ácido clorhídrico o ácido sulfúrico, realizándose un lavado y secado posterior.  

A continuación se efectuará una imprimación fosfocromatante microcristalina de dos componentes, 
seguido de otro lavado y un pasivado neutralizante.  

Seguidamente se aplican las diversas capas de imprimación y esmaltes antioxidantes con pistolas de 
aplicación en caliente, hasta conseguir un espesor de cuarenta (40) micras por ambas caras de la se al.  

Por último, se aplican los esmaltes de acabado de distintos colores más un barniz protector en el 
anverso de las señales hasta conseguir un espesor de ochenta (80) micras y un esmalte gris azulado de 
veinte (20) micras por el reverso, secándose en el horno de secado continuo a una temperatura de 
ciento ochenta grados centígrados (1801C) durante veinte (20) minutos para cada color.  

A las piezas pintadas se les añade una lámina retrorreflectante mediante un procedimiento 
termoneumático o se les imprime serigráficamente secándolas en horno estático con convección a 
temperaturas entre ochenta y ciento veinte grados centígrados (80ºC - 1201ºC).  

En las se ales se utilizarán esmaltes de secado al horno, homologados por el Laboratorio Central de 
Estructuras y Materiales del M.O.P.T.  

Los colores a utilizar en las señales y carteles deberán tener unas coordenadas cromáticas e 
intensidades luminosas mínimas de acuerdo con lo especificado en la Norma BAT para un nivel de 
reflectancia R-1.  

Serán reflectantes todos los carteles y señales utilizados. Dentro de cada se al serán reflectantes los 
colores especificados en la Norma BAT.  

El reflectante a utilizar deberá garantizar su durabilidad por un período superior a diez a os.  

  

Control de recepción  

El Contratista presentará a la Dirección de Obra el tipo, las calidades y características, el proceso de 
fabricación, los tratamientos, el montaje y las garantías ofrecidas, tanto para las piezas de acero 
galvanizado como para las de aluminio extrusionado, así como los cálculos justificativos de la 
resistencia de los elementos, no pudiendo efectuarse la colocación de ningún cartel, se al, etc., antes 
de la aceptación por escrito del mismo por la Dirección de Obra.  
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El reverso de las señales será de color gris o el natural del material que les sirve de esqueleto y en el 
mismo se marcará serigrafiado la fecha de fabricación y el nombre del fabricante, así como las siglas 
de la Promotora sí así fuera necesario.  

En cualquier caso, siempre que no se oponga a lo indicado en el presente Pliego o en los planos, será 
de aplicación lo indicado en el artículo 701 del PG-3/75, especialmente en sus apartados 701.5 y 701.7 
con referencia al Control de Calidad que se exigirá a los tratamientos a aplicar, las pinturas a emplear 
cumplirán lo indicado en los artículos 271, 273 y 279 del citado PG-3/75, salvo autorización expresa 
del Director de Obra.   



   

  

PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 

P á g i n a  39 | 101 

 

2.18. PROTECCION DE SUPERFICIES CON PINTURAS  

Finalidad  

Dentro de este apartado se incluye la preparación de la superficie que ha de ser pintada y la aplicación 
de la pintura, así como el tipo, color, grado y número de capas de pintura requeridas para los equipos 
y tuberías.  

La técnica general de preparación de superficies y la de aplicación de la pintura, estarán acordes con 
las siguientes especificaciones:   

- SSPC-PA1:   Pintado en taller, campo y mantenimiento.  

- SSPC-PS801: Compuestos para prevenir la oxidación capa gruesa.  

- SSPC-PT3:   Especificación.  Pretratamiento.  

- SSPC-SP1:   Limpieza con disolvente.  

- SSPC-SP2:   Limpieza con herramienta manual.  

- SSPC-SP3:   Limpieza con herramienta mecánica.  

- SSPC-SP5:   Chorreado a grado metal blanco.  

- SSPC-SP6:   Chorreado a grado comercial.  

- SSPC-SP7:   Chorreado de barrido.  

- SSPC-SP10:  Chorreado a grado casi metal blanco  

- DIN 53131:  Ensayo de adherencia.  

Los materiales a emplear cumplirán con los standards y especificaciones del Instituto Nacional de 
Técnica Aeronáutica (INTA)  

  

Materiales  

Los tipos de pintura o recubrimiento protectores similares que se usarán son:  

 

 
ELEMENTOS  

  
Preparación  
Superficie  

  
Imprimación  

  
Acabado  

  
a) Soportes metálicos tubería  
- Por encima 110 mm. diám.  
- Por debajo 110 mm. diám  

 
  

SP-5  

  
  

P-5  
Galvanizado  

 
  

F-7  

  
b) Rejillas, escaleras, carrillos, conductores,  
    soprtes de instrumentación y electricidad  
     - Pasamanos y postes  

  
  
  

SP-5  

  
  
  

P2  

  
  
  

F-4  
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c) Peldaños de rejillas  

  
  

  
Galvanizado  

  
  

  
d) Protección de equipos mecánicos  

  
SP-6  

  
P-1  

  
F-4  

  
e) Chapas y pletinas embebidas en el hormigón  

  
SP-5  

  
P-2  

  
F-30-F-4  

 
f) Elementos varios  
- Pasamuros, soportes y barras intermedias  
- Tapas y chapas plataforma  

  
  

SP-5  
SP-5  

  
  

P-5  
P-5  

  
  

F-7  
F-7  

        
 

g) Tuberías y válvulas  
- Sin aislar  
- Aisladas  

  
SP-6  
SP-6  

  
P-5  
P-5  

  
F-7  
F-7  

  
h) Bombas y motores  
- Sin aislar  
- Aisladas  

  
  

SP-6  
SP-5  

  
  

P-2  
P-2  

  
  

F-2  
----  

  
i) Bancadas metálicas  

  
SP-5  

  
P-2  

  
F-2  

  
j) Motores eléctricos  

  
SP-5  

  
P-2  

  
F-2  

  
k) Equipo eléctrico  
- Conductores y accesorios (salvo aluminio y  
       galvanizado)  
- Interruptores  
- Asas de interruptores  
- Paneles de alumbrado  
- Interruptor paneles de alumbrado  
- Soportes no galvanizados  

  
  
  

SP-6  
SP-6  
SP-6  
SP-6  
SP-6  
SP-5  

  
  
  

P-1  
P-1  
P-1  
P-1  
P-1  
P-2  

  
  
  

F-1 ó F-2 F-2  
F-4  
F-2  
F-4  
F-4  

  
l) Instrumentación  
   - Soportes no galvanizados  

  
  

SP-5  

  
  

P-2  

  
  

F-4  
- Válvulas de control y seguridad  
- Niveles de vidrio, interruptores de nivel  

SP-5  
SP-5  

P-2  
P-2  

F-3  
F-3  

  
m) Equipos de seguridad  

  
SP-5  

  
P-1  

  
F-3  

  
n) Varios  
- Estructuras metálicas  
- Hierro galvanizado (si se pinta)   

  
  

SP-5  
SP-1  

  
  

P-2  
P-3  

  
  

F-1 ó F-2  
F-1 ó F-2  

  
o) Retoques en acero estructural y equipos que  
    llevan imprimaciones P-1 ó que P-2  

  
  

SP-3  

  
  

P-6  

  
Igual al que 

tiene  
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Los códigos anteriores corresponden a la siguiente relación:  

  
CODIGO  

  
DESCRIPCION  

  
ESPESOR DE CAPAS EN MICRAS  

  
MARCA TIPICA  

  
P-1  

  
Pigmentación de cromado de zinc, óxido 
de zinc  

  
  

40  

  
PPG-UC-36818 kromalux 
St-2014  

  
P-2  

  
Capas ricas en zinc inorgánico, capa 
espesa  

  
  

80  

  
  
Carbozinc-11   

  
P-3  

  
Imprimación lavable  

  
7-10  

  
Waslux imprimación  

  
P-4  

  
Fenólica  

  
125  

  
Phenoline 368  

  
P-5  

  
Poliamida epoxi  

  
125  

  
Carboline 191  

  
P-6  

  
Epoxi zinc  

   
50  

  
Epoxnic 215  

  
P-7  

  
Alquitrán de hulla diluido  

   
40  

  
Kopper Primer  

  
F-1  

  
Aluminio  

   
25  

  
PPG-UC-31660  

  
F-2  

  
Esmalte de color  

   
40  

  
Socony 20  

  
F-3  

  
Aluminio resistente al calor  
(acrílico modificado)  

   
  

40  

  
  
Carboline 4685  

  
F-4  

  
Aluminio resistente al calor 
modificado con silicona  

   
  

40  

  
  
Carboline 4674  

  
F-5  

  
Pintura fenólica  

   
125  

  
Phenoline 368 finish  

  
F-6  

  
Poliamida epoxy  

   
130  

  
Carboline Epoxy 191 finish  

  
F-7  

  
Poliamida epoxy  

   
100  

  
Carboline 190-HB  

  
F-8  

  
Alquitrán  de  carbón  aplicado en 
caliente    

  
 2.500 

  
 Kooper 708 

     
  

Prescripciones generales  

Mezcla de pinturas  

Todos los colores deberán ser previamente aprobados por la Dirección de Obra.  

La Pintura se mezclará concienzudamente en el momento inmediatamente anterior a su aplicación.   

El mezclado se efectuará preferentemente por medio de agitadores mecánicos, mezcladores de 
paletas o vibradores.   
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En caso de que no se disponga de sistemas mecánicos, se podrá aceptar el mezclador manual siempre 
y cuando se siga el siguiente procedimiento:  

a) Se quitará la capa de líquido situada en la superficie del envase y se pondrá en un recipiente 
limpio, excepto en el caso de ser resinas Epoxy.  

b) La parte de pintura que queda, se mezclará con una paleta limpia y de tipo  ancho.  El 
movimiento deberá ser giratorio y combinado con otro de arriba abajo, a fin de mezclar 
íntimamente los materiales ligeros situados arriba, con los más pesados depositados en el fango   

c) Se añadirá a continuación la parte quitada al principio, poco a poco, mezclando íntimamente la 
porción añadida cada vez, hasta que él todo quede  con una consistencia uniforme.  

d) Un buen procedimiento para mezclar íntimamente puede ser también el usar varios recipiente 
vacíos vertiendo alternativamente la pintura en uno y otro.       

  

Certificados de prueba requeridos  

Se exigirán copias del Certificado de Calificación INTA que reseñará los siguientes datos:  

a) Nombre comercial del producto  
b) Especificación INTA que haya servido para la calificación     
c) Especificación INTA de las materias primas de la pintura. En caso de que estas materias primas 

no cumplan la especificación INTA, el fabricante someterá las especificaciones existentes de los 
materiales empleados.   

d) Lista  de  los  ensayos  con  los  resultados  obtenidos  que 
 permitan  comprobar  
inequivocadamente que el producto cumple con los requisitos estipulados      

e) Nombre de la referencia INTA  
f) Instrucciones para su utilización y precauciones especiales para su uso y almacenamiento.   
g) Número y fecha de certificado correspondiente.  
  

Diluciones   

Los diluyentes para pintura y las cantidades utilizadas serán como lo recomienda el fabricante de la 
pintura.  

  
Sustituciones  

Si una pintura es sustituida por otra análoga se requerirá por cuenta del Contratista información 
suficiente donde se establezca la calidad de la pintura sustitutoria.  Todas las especificaciones y 
pruebas se harán de acuerdo con las normas y prácticas del Instituto Nacional de Técnicas 
Aeronáuticas (INTA).  La decisión del Director de la Obra sobre las pinturas a usar será final.    

Limpieza o preparación de superficie  

La superficie sobre la que se vaya a aplicar la pintura será previamente sometida a una preparación 
de acuerdo con las normas enunciadas en el apartado 2.25.1 y con lo que a continuación se indica.  
La tabla que aparece en el punto 2.25.2. indica el tipo de limpieza para cada superficie.  
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Superficie de acero  

Reglas generales  

  
a) Antes de proceder a su pintado, las superficies se habrán limpiado de acuerdo con lo que se 

indica en tabla 2.25.2 de esta especificación.  La preparación previa se hará de acuerdo con las 
normas enunciadas en el apartado 2.25.1 para aquellas secciones que no estén cubiertas por 
las especificaciones de dicho Apartado, se entenderá que todas las superficies a pintar se 
limpiarán la suciedad, herrumbre, restos de soldaduras, aceites, grasa y cualquier material o 
sustancia que pueda dificultar la adhesión de la capa de pintura a la superficie.   

b) Se tomarán precauciones especiales para eliminar el riesgo de que las superficies limpias se 
contaminen con sales y álcalis, ácidos o productos corrosivos, tanto antes de que se proceda 
a dar la capa de imprimación como entre las aplicaciones de las sucesivas capas.  Con este fin, 
se imprimarán las superficies inmediatamente después de haber sido limpiadas.  Las sucesivas 
capas de pintura se aplicarán antes de que se haya podido contaminar la superficie e 
igualmente nunca se aplicarán a superficies húmedas.   
Si cuanto se apliquen las capas de acabado las superficies de aplicación estuviesen sucias, será 
preciso efectuar primero su limpieza.  

  
c) La superficie en la que se haya efectuado limpieza mecánica se imprimará el mismo día en que 

se haya limpiado.  
Las superficies decapadas se imprimarán después de que se hayan acabado, pero mientas estén 
todavía calientes.  

d) No se utilizará la limpieza a la llama a menos que se indique en la requisición.  
  

Requisitos especiales para superficies limpias con Chorro de arena.  

  

a) Cuando sea preciso realizar el chorreado (siempre de acuerdo con las especificaciones 
anteriormente señaladas), se ejecutará únicamente cuando haya luz diurna suficiente y el 
tamaño de la partícula proyectada no excederá al que pase una malla del número 16 , medida 
US, para tamices.  

b) Si la proyección se efectúa por aire, éste no deberá contener agua o aceite  en cantidades 
tales que al salir se condense.  Se pondrá el máximo cuidado en evitar cualquier tipo de 
condiciones que causen condensaciones al chorrear las superficies.    

c) No se chorrearán superficies de metal cuya temperatura esté a menos de 3 C por encima del 
punto de rocío. La humedad relativa del aire no será superior al 85% para poder proceder al 
chorreado.  

d) La superficie que se haya chorreado se cubrirá con una capa de imprimación o del 
pretratamiento que se especifica más adelante dentro del mismo día en que se efectúe el 
chorrreado.  Para el Grado SP-6 (comercial) la imprimación sobre la zona limpia se hará no 
más tarde de las 5 horas siguientes a ser limpiada. Para el Grado SP-5 (metal blanco) la 
imprimación no estará desfasada de la limpieza más de tres horas.  Se dejará en esta capa un 
margen mínimo de 100 mm. de límite con el borde de la zona que haya sido chorreada a 
menos que ésta esté al lado de una ya protegida.  El chorreado penetrará, como mínimo, 25 
mm. en las zonas ya protegidas.  
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e) Todas las superficies de acero que no estén imprimadas o que se encuentren humedecidas 
por lluvia o similar, volverán a ser chorreadas.  

f) Todas las aberturas de los mecanismos, instrumentos, etc., se sellarán antes de proceder al 
chorreado.  Se prestará una especial atención al sellado de los alojamientos de rodamientos 
y a todos los equipos rotativos.  

g) Si entre el intervalo entre la limpieza y la pintura de la superficie aparecen manchas de óxido 
o se contamina de alguna otra manera, la superficie se volverá a limpiar antes de proceder a 
su pintura   
 

Reglas generales de aplicación de la pintura  

  

a) La pintura se aplicará de acuerdo con la especificación S.S.P.C.-P.A.-1 y  las del fabricante.  Si 
existieran contradicciones entre esta especificación y las mencionadas, se entenderá que 
esta especificación anula a la P.A.1.- o a la del fabricante y es prioritario sobre ellas.    
 

b) No se aplicará la pintura cuando la temperatura ambiente sea inferior a 50º C., con la 
excepción de las pinturas que sequen por evaporización de un disolvente. pinturas éstas que 
se pueden aplicar incluso con temperatura ambiente de 2º C.  Sin embargo, no se aplicará la 
pintura, en ningún caso, si se prevé que la temperatura ambiente va a caer por debajo de 0º 
C antes de que la pintura se haya secado totalmente.   

   Tampoco se aplicará la pintura sobre una superficie de acero cuya temperatura sea inferior en 3ºC, 
o más, a la temperatura ambiente.  

  
c) Tampoco se aplicará pintura sobre acero a una temperatura superior a 52º C., a menos que 

se trate de una pintura específicamente indicada para ello; tampoco se aplicará pintura 
alguna sobre acero que se halle a una temperatura tal que ocasione burbujas o porosidades  
u otro tipo de fenómeno cualquiera que vaya en detrimento de la vida de la pintura.  Cuando 
se pinte acero en tiempo cálido, deberán tomarse las precauciones necesarias para asegurar 
que se alcanza el espesor de pintura adecuado.      

  
d) A continuación se enumerarán aquellos elementos que reciben en taller una  preparación de 

superficie y la capa de imprimación (categoría A) y aquellos que reciben en taller la 
preparación de superficies, capas de imprimación y capas de acabado (categoría B).  
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 ELEMENTOS  CATEGORIA  

1.- Acero estructural........................................................................................................................... A  
2.- Soportes metálicos de tubería ...................................................................................................... A  
3.- Plataformas, escaleras, barandillas, etc ........................................................................................ A  
4.- Recipiente a presión ...................................................................................................................... A  
5.- Tuberías prefabricadas .................................................................................................................. A  
6.- Instrumentos  

a) En panel .............................................................................................................................. B  
b) Montados en campo ........................................................................................................... B 

7.- Bombas ........................................................................................................................................... B  
8.- Equipos mecánicos ......................................................................................................................... B  
9.- Motores eléctricos .......................................................................................................................... B  
10.- Interruptores ................................................................................................................................ B  
11.- Transformadores .......................................................................................................................... B  
12.- Otros equipos eléctricos .............................................................................................................. B  
13.- Panel de instrumentos ................................................................................................................. B  
14.- Panales de alumbrado montados localmente ............................................................................. B 

 

En el caso de que los equipos lleven tubería, tubuladuras, etc. su pintura deberá estar de acuerdo con 
lo que se indica en el Apartado 2.25.1  

No debe transcurrir un plazo superior a 16 meses entre la aplicación de la capa de imprimación y la de 
acabado.  

e) No se aplicará pintura cuando llueva, nieve o haya niebla, o cuando la humedad relativa sea 
mayor del 85%.  Tampoco se aplicará sobre superficies húmedas o mojadas.  La existencia de 
agua o hielo en estas superficies deberá ser adecuadamente constatada para evitar el 
pintado en tales condiciones.    

    En caso de que se deba aplicar pintura en tiempo húmedo o frió, se tendrá que pintar cubriendo 
o protegiendo adecuadamente la superficie a pintar o bien se calentará el aire ambiente 
hasta una temperatura aceptable.   

    En caso de que la pintura aplicada esté expuesta a heladas, humedad excesiva, nieve o 
condensaciones, deberá asegurarse el secado.  Las zonas dañadas por esta causa se 
repararán eliminando la pintura, preparando nuevamente la superficie y repintando con el 
número de capas y pintura análoga al resto de la superficie.  

f) En la medida de lo posible, las capas de pintura se aplicarán de modo que quede una capa 
continua, uniforme en espesor y libre de poros, gotitas o áreas de mala aplicación; si se 
produjese este último caso se repintará la zona y se dejará secar antes de aplicar la siguiente 
capa de pintura.   

    Las distintas capas de pintura deberán hallarse en el estado apropiado de curado y secado antes 
de aplicarse, de modo que no se produzca ningún defecto en la capa anterior, tal como 
levantamiento o desprendimiento, descascarillado, etc.  
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g) En caso de aplicación de pinturas que sean todas del mismo color, se constrastarán las capas 
alternativamente, siempre que sea factible, y en un trecho suficiente que permita comprobar 
el recubrimiento efectivo de la superficie.  

    En caso de que la pintura tenga que ser de color acero o cuando el contraste de la última capa 
no sea suficiente, se tintará sólo la primera capa de pintura. Se supone que el material de 
tintado será compatible con la pintura y que no afectará a la vida útil de ésta.  

h) Toda la pintura se aplicará por pulverizaciones (a pistola) excepto la primera capa de 
imprimación, que se podrá aplicar a brocha en aquellos rincones, codos etc., que tenga difícil 
acceso la pistola.  Los remates en obra podrán realizarse con brocha o rodillo.  Con la 
autorización de la Dirección de Obra, se podrán pintar en obra con brocha o rodillo las capas 
de imprimación y acabado.  

i) Todos aquellos elementos y superficies que deban pintarse pero que, después de ser 
montados en taller resulten inaccesibles, deberán ser monta dos incluso con las capas de 
acabado.  

j) Nunca se pintarán aquellos elementos metálicos que vayan a ser soldados posteriormente.  
Se dejará libre de pintura una franja de 100 mm. medida a partir del borde que vaya a ser 
soldado, si esto dificulta las operaciones de soldadura.  Cuando los puntos en los que se vaya 
a verificar una soldadura se encuentren pintados, la pintura se quitará con métodos por lo 
menos tan efectivos como los mencionados anteriormente para la limpieza de la superficie.  
Tampoco deben ser pintadas aquellas soldaduras que hayan de ser inspeccionadas en prueba 
hidráulica.  

k) Si algún elemento metálico se hubiera dañado sin posibilidad de reparación o haya sido 
recepcionado sin imprimar, se limpiará de acuerdo con lo indicado en el Apartado 2.25.2  

l) En el secado forzado de la pintura, se tendrá en cuenta que no se deberá realizar en 
condiciones que afecten en las características del metal o de la pintura.  

m) No se añadirá un secante a la pintura a menos que se haya requerido específicamente.    

n) Las partes pintadas no se tocarán mientras la pintura esté tierna excepto para las 
operaciones normales de manipulación que exigirá una pintura total o un secado uniforme.  
Aunque la pintura esté seca, el manejo de las piezas se hará con los estrobos y cuidados para 
no dañar seriamente la pintura.  

o) Si el manejo de las superficies pintadas para las funciones mencionadas anteriormente la 
pintura resultase dañada, se limpiarán y retocarán estas partes dañadas nuevamente 
dándoles el mismo número de capas que tenía originalmente.  

p) No se embalarán o enviarán partes pintadas antes de que estén perfectamente secas.  

q) Los elementos metálicos embebidos en hormigón se chorrearán o  imprimarán y pintarán 
antes de su instalación.  
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Superficies no pintadas      

  

a) Aquellas partes o superficies de maquinaria, paneles de instrumentos, válvulas etc. que no se 
vayan a pintar se cubrirán con grasa o taparán con cinta adhesiva, etc. antes de pintar sus 
máquinas correspondientes.  Se tendrá especial cuidado en no pintar los vástagos de las 
válvulas, las bocas de las válvulas, los pernos y tuercas de anclaje y aquellos elementos que se 
usen frecuentemente en la operación normal de las maquinarias.  Igualmente se tratarán como 
superficies pulidas y por tanto no se pintarán las placas de características de válvulas y equipos, 
elementos en vidrio incluyendo los paneles, controladores, elementos de medición, 
instrumentos y paneles de instrumentación. etc.    

b) Una vez que se hayan pintado superficies en las que figuren elementos como los mencionados 
anteriormente, éstos se limpiarán quitando cualquier vestigio de grasa, cinta. etc.    

     Para ello se utilizará, si es preciso, un disolvente o limpiador adecuado.  

c) A menos de que se indique específicamente lo contrario, no se pintarán las siguientes 
superficies y materiales:  

1.- Materiales de protección contra el fuego (definidos en el apartado 2.25.2 para elementos 
metálicos).  

2.-  Materiales de protección de aislamiento   

3.- Elementos generales de aluminio, acero inoxidable y cobre, plástico y bronce.  

4.-  Elementos galvanizados, a menos que se indique lo  contrario.  Cuando el galvanizado 
presente efectos, éstos se repararán utilizando Galvaloy o un material similar 
previamente aprobado.  

d) Aquellos equipos, revestimientos de tuberías, muros, techos, tabiques y    otras superficies que 
no vayan a ser pintados se protegerán totalmente durante la ejecución de la pintura, tanto de 
posibles daños, como de goterones de pintura o cualquier deterioro que resultase de la 
aplicación de la misma. En caso de que se produjera, el Contratista limpiará a su cargo, todas 
las superficies que hayan resultado dañadas, a total satisfacción de la Dirección de Obra.  

2.19. PINTURAS CONVENCIONALES PARA MARCAS VIALES  

Definición y clasificación  

  

Se definen como pinturas a emplear en marcas viales las que se utilizan para marcar líneas, palabras 
o símbolos dibujados sobre el pavimento de la carretera.  

Atendiendo a su color, estas pinturas se clasifican en:  

 Clase A, o de color amarillo.  

 Clase B, o de color blanco.  
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La composición de estas pinturas queda a elección de los fabricantes, a los cuales se da un amplio 
margen en la selección de las materias primas y procedimientos de fabricación empleados, siempre 
y cuando las pinturas acabadas cumplan los requisitos exigidos en este pliego.  

Las resinas acrílicas no se emplearán en la fabricación de las pinturas, dado que su duración se reduce 
considerablemente, si llueve en los siete (7) días posteriores a su aplicación.  

  

 Características técnicas  

 Características generales  

  

La adherencia sobre el pavimento de las marcas deberá soportar las exigencias del tráfico más 
severas. El material aplicado deberá poseer una elasticidad capaz de absorber las dilataciones 
térmicas del asfalto.  

En cualquier caso, siempre que no se oponga a lo indicado en el presente Pliego o en los planos, las 
pinturas a emplear cumplirán lo indicado en el artículo 278 del PG-3, salvo autorización expresa del 
Director de Obra. Asimismo, en todo lo que no contradiga lo indicado en dicha documentación, 
será aplicable la "British Standard Specification for Road Marking Materials", B.S. 3262, para 1ª, con 
la excepción de los aditivos modificantes del producto final, que lo hacen pulverizable en estado 
fundido.  

El valor del coeficiente de valoración W1 a que se refiere el apartado 278.5.3. del PG-3 no será 
inferior a ocho (8). Asimismo, ninguna de los ensayos del grupo b) del apartado 278.5.1.2 del citado 
PG-3 podrá tener calificación nula.  

  
Estas pinturas se aplicarán por pulverización o por cualquier otro procedimiento mecánico usual (MELC 
12.03).  

  

Características de la pintura liquida  

La pintura será homogénea, estará libre de pieles y materias extrañas y no contendrá más del uno por 
ciento (1%) de agua.  

Las características de las pinturas serán las indicadas en el apartado 278.3 del PG-3, controladas de 
acuerdo con los ensayos allí indicados, salvo autorización expresa del Director de Obra.  

  

Características de la película seca  

Las características de las pinturas serán las indicadas en el apartado 278.4 del PG-3, controladas de 
acuerdo con los ensayos allí indicados, salvo autorización expresa del Director de Obra.  

Asimismo, deberán cumplir los requisitos indicados en los apartados siguientes.  
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 Resistencia al desgaste  

La resistencia al desgaste de la pintura, medida según la Norma MELC 12,95 será igual o superior a la 
de la pintura de comparación.  

  

 Resistencia a la acción de la luz  

No se producirá obscurecimiento del tono de color mayor que el correspondiente a la pintura de 
comparación cuando se ensayen las probetas siguiendo las indicaciones de la Norma MELC 12.94 
durante veinticuatro (24) horas suprimiendo la pulverización con agua. El cambio en el tono de 
color producido en las probetas sometidas a la acción de la luz debe enjuiciarse por compactación 
en probetas testigo no sometidas a dicha acción.  

  

Resistencia al deslizamiento  

En general los materiales empleados en las marcas viales deben ofrecer la mayor resistencia posible 
al deslizamiento. Como norma general, se recomienda que el coeficiente de rozamiento sea igual 
o supere el valor cuarenta y cinco (45), medido con el péndulo del Transport Road Research 
Laboratory. Se pondrá especial cuidado cuando la superficie a pintar sea grande y la probabilidad 
de frenado alta.  

  
 Pinturas de comparación  

Las pinturas de comparación, blancas y amarillas que se empleen en los ensayos de resistencia al 
desgaste y de resistencia a la acción de la luz tendrán la composición descrita en los apartados 
siguientes:  

  

 El contenido en pigmento será de sesenta y tres por ciento (63%) y del vehículo del 
treinta y siete por ciento (37%).La composición del pigmento será: o Dióxido de titanio 
tipo rutilo  16% o Sulfato bárico precipitado  39% o Oxido de zinc    25% o Silicato 
magnético fibroso  10% o Sílice de diatomeas   10%  

  

 El vehículo estará constituido por un barniz fenólico de color pálido y secado rápido, 
compuesto por mezcla de las siguientes clases y cantidades de aceites secantes, 
resinas, secantes y disolvente volátil.  

 Resina fenólica modificada      45,36 kg  

 Aceite de madera de China (UNE 48.146)  33,80 l  

 Standoll de linaza (Viscosidad Q)    11,27 l  
  

Asimismo, se añadirán disolvente volátil (gasolina 150-210 ºC INTA 162002) y secante de plomo y 
cobalto en la cantidad necesaria para obtener un barniz de secado rápido, que contenga un mínimo 
del cuarenta y cinco por ciento (45%) de material no volátil.  
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2.20. MATERIALES NO ESPECIFICADOS EN EL PLIEGO   

Los materiales cuyas condiciones no están especificadas en este Pliego cumplirán las prescripciones 
de los Pliegos, Instrucciones o Normas aprobadas con carácter oficial en los casos en que dichos 
documentos sean aplicables.  

 La Dirección de la Obra podrá rechazar dichos materiales si no reúnen, a su juicio, las condiciones 
exigibles para conseguir debidamente el objeto que motivará su empleo, y sin que el Contratista 
tenga derecho, en tal caso, a reclamación alguna.  

  

  
 



   

  

PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 

P á g i n a  51 | 101 

 

3.  CAPITULO III.-EJECUCION DE LAS OBRAS  

3.1. CONDICIONES GENERALES  
  
Todas las Unidades de obra cumplirán las condiciones especificadas en las Normas e Instrucciones 
relacionadas en el Art  1.3 del presente Pliego.  

Si alguna unidad no tuviese especificaciones concretas se ejecutará de acuerdo con lo sancionado 
por las prácticas de la buena construcción y con arreglo a las instrucciones del Director de las Obras.  

Las unidades de obra se abonarán a los precios del Cuadro de Precios número 1, afectado de los 
coeficientes de contrata y adjudicación. Los precios se refieren a unidades totalmente terminadas, 
ejecutadas de acuerdo con la definición de los Planos y las condiciones del Pliego, aptas para ser 
recibidas por la Dirección de Obra.  

Todos los trabajos, medios auxiliares y materiales necesarios para la correcta ejecución de acabado 
de cualquier unidad de obra, se considerarán incluidos en el precio de la misma.   

Todos los gastos que por su concepto sean asimilables a cualquiera de los que figuran bajo el título 
genérico de costes indirectos en el Art  67 del Reglamento General de Contratación, se considerarán 
siempre incluidos en los precios de las unidades de obra del Proyecto.  
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3.2. DEMOLICIONES  

Comprenden las operaciones de derribo de todos los elementos de edificación o estructuras situados 
en la zona de implantación de las obras, según prescriba la Dirección de la Obra.  

Los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia a los ocupantes de las zonas 
próximas a la obra.   
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3.3. EXCAVACIONES EN GENERAL  

CONDICIONES GENERALES  

En la ejecución de las excavaciones de cualquier clase, con la forma y dimensiones indicadas en los 
planos en este Pliego o prescritas por la Dirección de la Obra, se incluyen todas las operaciones 
necesarias de arranque, refino de superficies, protección de desprendimientos, remoción y 
transporte de material extraído a otras partes de la obra o a las escombreras fijadas por el 
Contratista, en donde los productos quedarán apilados y enrasados, formando caballones con 
precisión equivalente a la obtenida por extensión con motoniveladora.  

El método de excavación deberá constar de forma obligada con una fase de desbroce y limpieza, 
quitando toda la zona de materia orgánica para posteriormente entrar la maquinaria de excavación, 
contando siempre con la aprobación escrita de la Dirección de las Obras, pudiendo ser variado el 
método por ésta durante la ejecución de la obra según las condiciones del material excavado.  

La forma y dimensiones de las excavaciones son, en general, las reflejadas en los planos o descritas 
en los textos. Sin embargo, la Dirección de las Obras podrá:  

 Variar la profundidad, anchura y longitud de las excavaciones e incrementar o reducir los 
taludes de las mismas.  

 Exigir el uso de bermas de las dimensiones que estime adecuadas en taludes permanentes, 
reflejadas o no en los planos, si tales medidas contribuyen a mejorar la seguridad o a 
aumentar la economía.   
  

También tendrá derecho a variar la línea de excavación de cualquier zona después de iniciada la 
excavación en la misma. Esta sobreexcavación, en caso de haberla, tendrá la misma unidad de obra 
y precio que la establecida para esta zona.  

El Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de las Obras toda excavación ejecutada y no 
podrá rellenarla o cubrirla con ningún material, sin su aprobación, y en caso de hacerlo, deberá 
descubrirla a sus expensas.  

El Contratista será directamente responsable del empleo de las entibaciones provisionales 
adecuadas para evitar desprendimientos que pudieran dañar al personal o a las obras, aunque tales 
entibaciones no figuren prescritas ni en los planos ni en el presente Pliego, ni fueran ordenadas por 
la Dirección de las Obras.  

Toda excavación realizada por conveniencia del Contratista, o excavación realizada en exceso sobre 
los perfiles prescritos por cualquier razón, excepto si fuese ordenado por la Dirección de Obra, y sea 
o no debido a defecto de ejecución, será a expensas del Contratista.  

Cuando así lo exija la ejecución de las obras, toda la excavación en exceso será rellenada con 
materiales suministrados y colocados por y a expensas del Contratista, siempre que el exceso de 
excavación sea causado por excavar sin cuidado o se haga para facilitar los trabajos del Contratista.  

Si fuera necesario establecer agotamientos, éstos serán de cuenta del Contratista cualquiera que sea 
su volumen.  

 El agotamiento del agua se hará de forma que no se produzcan corrientes sobre el hormigón recién 
colocado, ni drenaje de lechada de cemento, ni erosión en la excavación.  
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No se podrán interrumpir los trabajos de excavación sin la autorización de la Dirección de Obra, 
siendo en cualquier caso de cuenta del Contratista las desviaciones para salida de agua o de acceso 
a la excavación, los agotamientos y las entibaciones necesarias.  

 Cualquier excavación realizada por el Contratista para acceso a los tajos de la obra o para depósito 
de materiales o con cualquier otro objeto, deberá ser aprobada previamente por la Dirección de la 
obra, y no será de abono al Contratista.  

 Las excavaciones, en general, son definidas en el artículo 320 del PG-3, y se puede indicar que por 
su naturaleza se clasifican en:  

  

a) Tierra o roca ripable: Son aquellos terrenos que un tractor de orugas de 350 CV, 
como mínimo, trabajando con un Ripper Monodiente angulable en paralelogramo, 
con un uso inferior a 4.000 horas y dando el motor a su máxima potencia, obtenga 
una producción igual o superior a cincuenta (50) metros cúbicos por hora.  

En caso de discrepancia sobre el tema en algún caso dudoso, prevalecerá la opinión 
de la Dirección de la Obra.  

  

b) Roca no ripable: Es aquel terreno en el que no se pueden cumplir las condiciones 
anteriores.  

  

De acuerdo con el informe geotécnico realizado, conviene indicar:   

  
o Respecto a las excavaciones en zanja, en los perfiles longitudinales de los planos aparecen 

definidas las líneas aproximadas de roca en el caso de que ésta influya en la excavación de la 
zanja. Esta es la línea de cambio de empleo de la cuchara de la retroexcavadora al martillo 
hidráulico rompedor para realizar el arranque del material. Esta línea de roca ha sido obtenida 
a partir de los trabajos de investigación geotécnica realizados, pudiendo existir puntos en que 
la profundidad de roca indicada no se ajuste a la realidad, sin que de ningún modo el Contratista 
pudiera tener derecho a abono o indemnización alguna por errores existentes en la definición 
de la línea de roca.  
  

o Respecto a la obra de las casetas de derivación, el informe geotécnico indica asimismo la 
situación aproximada de la roca.  

  

El Contratista está obligado a la retirada y transporte a vertedero del material que se obtenga de la 
excavación y que no esté prevista su utilización en rellenos u otros usos. Dichos vertederos deberán 
ser propuestos por el Contratista, y aprobados por el Director. Esta aprobación será tanto en su 
implantación como en el estado de terminación en que se dejen, una vez vertidos, los materiales que 
se lleven a ellos.  
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 La excavación en roca no ripable se realizará por medios mecánicos con martillo neumático o con 
explosivos, salvo en las zonas en que la Dirección de Obra prohíba expresamente el uso de estos 
últimos, en cuyo caso el Contratista no tendrá derecho a ningún tipo de modificación en el precio de 
la unidad.  

 La excavación en cruces de regatas y cubriciones existentes, pasos de muros, etc, que entraña cierta 
dificultad se realizarán por bataches con medios mecánicos o manuales, dejando sección suficiente 
para la ejecución de la obra necesaria.  

  

TOLERANCIAS   

En cada una de las explanadas definidas en los Planos, excavadas en roca no ripable, se admitirá una 
diferencia máxima de veinticinco (25) centímetros entre cotas extremas de la explanación resultante, 
en cuyo intervalo ha de estar comprendida la correspondiente cota de Proyecto. En el caso de roca 
ripable esta diferencia máxima será de diez (10) centímetros. En cualquier caso, la superficie 
resultante debe ser tal que no haya posibilidades de formación de charcos de agua, debiendo, para 
evitarlo, el Contratista realizar a su costa el arreglo de la superficie.   

En las superficies de los taludes de excavación se admitirán salientes de hasta diez (10) centímetros 
y entrantes de hasta veinticinco (25), ambos sobre el perfil teórico indicado en los PIanos del 
Proyecto para las excavaciones en roca no ripable. Para roca ripable se admitirán salientes de hasta 
cinco (5) centímetros y entrantes de hasta diez (10) centímetros.   

En las explanaciones excavadas para la implantación de caminos se tolerarán diferencias en cota de 
hasta diez (10) centímetros en más y quince (15) en menos para excavaciones realizadas en roca no 
ripable y de cinco (5) centímetros más o menos para las realizadas en terreno duro o roca ripable; 
debiendo, en ambos casos, quedar la superficie perfectamente saneada y tal que no exista la 
posibilidad de que se formen charcos.   
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3.4. HORMIGONES  

CONDICIONES GENERALES  

 Los hormigones a emplear en las obras del presente proyecto están definidos en el apartado 2.8., y 
cumplirán, además de las prescripciones del código estructural, las que se indican a continuación,   

Las unidades referentes a estos hormigones, comprenden la aportación de conglomerante, áridos, 
agua y aditivos si se emplean. La fabricación del hormigón, el transporte al lugar de empleo, la puesta 
en obra, el curado y cuantas atenciones se requieran para dejar la obra totalmente terminada.  

La dosificación de los áridos, cemento y agua se hará en peso, exigiéndose una precisión en la pesada 
de cada uno de los elementos que dé un error inferior al dos por ciento (2%).  

Se exige que cada material tenga una báscula independiente. La zona destinada al acopio de árido 
fino en la planta de hormigonado deberá disponer de un sistema de protección frente a la lluvia.  
El hormigón elaborado sin presencia de aditivos tendrá consistencia plástica. Esta consistencia podrá 
ser modificada mediante el uso de aditivos, previa autorización de la Dirección de las Obras, siempre 
que se mantenga la condición básica de consistencia plástica de la mezcla sin presencia de aditivos.  

 Una vez por semana, como mínimo, se procederá por el Contratista a la comprobación, de manera 
fehaciente para la Dirección de las Obras, de que la instalación de dosificación funciona 
correctamente. La planta de producción de hormigón necesariamente deberá contar con una 
instalación fija de amasado. Queda expresamente prohibido el amasado único en camión o en 
amasadora móvil.  

 Se emplearán los medios de transporte adecuados, de modo que no se produzca segregación, 
evaporación de agua o intrusión de cuerpos extraños en la mezcla.  

No se admitirá el uso de camiones hormigoneras en tiempos de transporte superiores a una hora y 
media entre la carga del camión y la descarga en el tajo, pudiendo ser modificado este plazo por la 
Dirección de Obra. En ningún caso se tolerará la colocación en obra, de amasadas que acusen un 
principio de fraguado, segregación o desecación.  

La velocidad de agitación del camión hormigonera, estará comprendida entre dos (2) y seis (6) 
revoluciones por minuto.  

 Se prohíbe la caída del hormigón en alturas superiores a uno y medio (1,5) metros, quedando 
prohibido el arrojarlo con palas a gran distancia, distribuirlo con rastrillos o moverlo más de un metro 
(1 m) dentro de los encofrados.  

 Tampoco se permitirá el empleo de canaletas para el transporte y vertido del hormigón, salvo que 
la Dirección de Obra lo autorice expresamente en casos particulares.   

En el caso de estructuras de pequeño canto y gran altura, tales como muros y otros elementos 
verticales, se colocará el hormigón de tal manera que la caída del hormigón no sea superior a 1,5 m., 
sin ninguna repercusión económica por el empleo de uno u otro medio, prohibiéndose expresamente 
la utilización de bomba en la ejecución de los depósitos (tanto en los elementos de solera como en 
los alzados).  
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 No se permitirá el reamasado de la masa para corregir posibles defectos de segregación. No se 
permitirá la adición de agua, una vez que el hormigón haya salido de la planta de hormigonado, para 
corregir posibles problemas de transporte.  

El hormigón se verterá por tongadas, cuyo espesor será inferior a la longitud de los vibradores que 
se utilicen, de tal modo que sus extremos penetren en la tongada, ya vibrada, inmediatamente 
inferior.  

 En cualquier caso, es preceptivo que el hormigón se consolide mediante vibradores de frecuencia 
igual o mayor de seis mil (6.000) revoluciones por minuto.  

Los vibradores se aplicarán siempre de modo que su efecto se extienda a toda la masa, sin que se 
produzcan segregaciones locales ni arrastre con los mismos.  

 Si se emplean vibradores internos, deberán sumergirse perpendicularmente en la tongada, de forma 
que su punta penetre en la tongada subyacente, y retirarse también perpendicularmente, sin 
desplazarlos transversalmente mientras estén sumergidos en el hormigón. La aguja se introducirá 
rápidamente y se retirará lentamente y a velocidad constante, recomendándose, a este efecto, que 
no se superen los diez centímetros por segundo (10 cm./seg.).  

 La distancia entre los puntos sucesivos de inmersión no será superior a cincuenta (50) centímetros 
y será la adecuada para producir en toda la superficie de la masa vibrada una humectación brillante, 
siendo preferible vibrar en muchos puntos por poco tiempo.  

Si se vierte hormigón en un elemento que, simultáneamente, se está vibrando, el vibrador no se 
introducirá a menos de metro y medio (1,5 m) del frente libre de la masa.  

 Si se avería uno o más de los vibradores empleados y no se pueden sustituir inmediatamente, se 
reducirá el ritmo del hormigonado, o el Contratista procederá a una compactación por picado 
aplicado con barra, suficiente para terminar el elemento que se está hormigonando.  

 En las obras de hormigón armado, los hormigones se colocarán en tongadas de veinte (20) a treinta 
(30) centímetros. Al verter el hormigón, se removerá enérgica y eficazmente, para que las armaduras 
queden perfectamente envueltas, cuidando especialmente los sitios en que se reúnan gran cantidad 
de acero y procurando que se mantengan los recubrimientos y separaciones de las armaduras.  

   

En losas, el extendido del hormigón se ejecutará de modo que el avance se realice con todo su 
espesor. En ningún caso se permitirá el hormigonado en tongadas horizontales.  

Los moldes de los encofrados habrán de retirarse de tal forma que no arranquen, al separarse de la 
superficie de hormigón, parte de la misma. Para ello, el Contratista mantendrá siempre limpios los 
moldes, usando, si fuera preciso, algún desencofrante. No se podrá desencofrar ningún elemento sin 
que la resistencia del hormigón alcance los cien (100) kilos por centímetro cuadrado.  

No se someterán las superficies vistas a más operación de acabado que la que proporciona un 
desencofrado cuidadoso, que en ningún caso será realizado antes de veinticuatro horas.  

 No se admitirán fratasados ni enlucidos en donde no lo indiquen los planos.  

El hormigón poroso en relleno de zanjas se compactará mediante pisón manual.  
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INTERRUPCIONES DEL HORMIGONADO  

 Cuando se haya interrumpido el trabajo, aunque sea por breve tiempo, pero lo suficiente para que 
el hormigón anteriormente ejecutado haya iniciado su fraguado, se limpiará y regará la superficie 
sobre la que se va a verter el hormigón fresco, antes de echar éste.  

En la ejecución de juntas de hormigones de diferentes tipos, o bien cuando la interrupción del trabajo 
haya sido de alguna duración, la limpieza de la superficie de contacto se ejecutará aún con mayor 
esmero, repicándose la fábrica antigua y vertiendo sobre ella, antes del hormigonado fresco, un 
mortero de retoma.  

  

EJECUCIÓN DE JUNTAS   

Las juntas podrán ser de hormigonado, contracción o dilatación debiendo cumplir lo especificado en 
los PIanos e instrucciones de la Dirección de Obra.  

 Si algunas armaduras atraviesan las juntas, se dejarán adecuadamente dispuestas en espera de la 
reanudación de hormigonado, disponiéndose si fuese preciso orificios en los encofrados para darles 
paso.   

El Artículo 71 de la Instrucción de Hormigón Estructural, EHE-08 es además de aplicación a este 
Apartado.   

  

CURADO DEL HORMIGON   

Es de aplicación lo prescrito en el código estructural.  

El hormigón, salvo que la Dirección de Obra autorice otra cosa, se curará con agua, manteniendo la 
superficie continuamente húmeda durante veinte (20) días consecutivos o hasta que sobre ella se 
eche nuevo hormigón.  

 En principio, se utilizarán aspersores para mantener húmedas las superficies, aunque la Dirección de 
Obra podrá autorizar o imponer otros métodos. En épocas de heladas se adoptarán las medidas 
necesarias para que, manteniendo la superficie húmeda, no se hiele el agua. Entre dichas medidas el 
Contratista puede venir obligado, a su cargo, a calentar el agua o a incrementar la intensidad de lluvia 
artificial por unidad de superficie.  

 El agua que haya de utilizarse para cualquiera de las operaciones de curado, cumplirá las condiciones 
que se le exigen en el presente Pliego.  

 Las tuberías que se empleen para el riego del hormigón, serán preferentemente mangueras de 
goma, proscribiéndose la tubería de hierro si no es galvanizada. Asimismo, se prohíbe el empleo de 
tuberías que puedan hacer que el agua contenga sustancias nocivas para el fraguado, resistencia y 
buen aspecto del hormigón. La temperatura del agua empleada en el riego, no será inferior en más 
de veinte grados centígrados (20C) a la de hormigón.  
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LIMITACIONES DE LA EJECUCIÓN  

  

Tiempo frío   

Es de aplicación lo prescrito en el código estructural.  

El hormigonado se suspenderá, como norma general, siempre que se prevea que, dentro de las 
cuarenta y ocho (48) horas siguientes, la temperatura ambiente pueda descender por debajo de los 
cero grados centígrados (0ºC). A estos efectos, el hecho de que la temperatura registrada a las nueve 
horas (9 h.) de la mañana (hora solar), sea inferior a cuatro grados centígrados (4ºC), puede 
interpretarse como motivo suficiente para prever que el límite prescrito será alcanzado en el citado 
plazo.  

 Las temperaturas antedichas podrán rebajarse en tres grados centígrados (3ºC) cuando se trate de 
elementos de gran masa o cuando se proteja eficazmente la superficie del hormigón mediante sacos, 
paja u otros recubrimientos aislantes del frío.  

 En caso de que se produjesen temperaturas de este orden, siendo imprescindible continuar el 
hormigonado, se deberá tomar las siguientes precauciones:  

   

- Se calentará el agua de amasado hasta un máximo de 38º, de tal forma que el hormigón, a la 
salida de la hormigonera, tenga una temperatura de 10 a 15º.  

- El hormigón, durante la puesta en obra, tendrá una temperatura siempre superior a 7º.  

- Se aislará térmicamente la zona hormigonada, de tal forma que, durante el fraguado, la 
temperatura no sea inferior a 5ºC y la humedad no sea inferior al 50%.  

- Se prolongará el curado no desencofrándose y retirando los materiales aislantes antes de:  

 3 días en soleras y presoleras  

 6 días en alzado, losas y estructuras  

 En cualquier caso, los áridos a emplear en la fabricación de hormigón tendrán una temperatura 
superior a 1ºC.  

   
Se llevará registro de las temperaturas máximas y mínimas en la obra, no sólo para poder prever la 
duración de las heladas, sino también por su importancia para el desencofrado.  

   

Tiempo caluroso  

Es de aplicación lo prescrito en el código estructural.  

En tiempo caluroso se procurará que no evapore el agua de amasado durante el transporte y se 
adoptarán, si éste dura más de treinta (3O) minutos, las medidas oportunas para que no se coloquen 
en obra masas que acusen desecación.  
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 La temperatura del hormigón, una vez puesto en obra, deberá mantenerse entre cinco (5) y treinta 
(30) grados centígrados, para lo cual el Contratista deberá tomar todas las precauciones necesarias, 
tales como la refrigeración del hormigón, el riego de los áridos, enfriamiento del agua, protección de 
la conducción de agua, etc.  

Si la temperatura ambiente es superior a 40ºC se suspenderá el hormigonado excepto determinación 
en contra de la Dirección de Obra. Si se hormigonase a estas temperaturas, se mantendrán las 
superficies protegidas de la intemperie y continuamente húmedas para evitar la desecación rápida 
del hormigón. La temperatura de éste al ser colocado no excederá de 30C.  

  

CONTROL DE CALIDAD   

Se comprobará, sistemáticamente y de forma ordenada, la calidad del hormigón ejecutado.  

 La Dirección de Obra podrá ordenar que se realicen los ensayos que crea oportunos en cada fase de 
la obra y en la cuantía necesaria para que se permita obtener unos resultados fiables.   

Con carácter general, cada doscientos (200) metros cúbicos de hormigón amasado, se realizarán los 
siguientes ensayos:  

  

a) Comprobación de la relación agua-cemento, teniendo en cuenta la humedad de los 
áridos.  

b) Medición del "asiento", tanto a la salida de la hormigonera, como en el hormigón 
colocado en obra.  

c) Toma de muestras y pruebas de rotura.  

   

La toma de muestras se ajustará a lo preceptuado en la Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08.  

Cada doscientos metros cúbicos (200 m3) o fracción se realizarán seis (6) probetas de hormigón que 
serán rotas a siete (7) y veintiocho (28) días.  

La Dirección de Obra podrá ordenar extraer probetas "in situ" siempre que lo considere necesario.  

Si a los veintiocho (28) días la resistencia de las probetas fabricadas fuese inferior al ochenta por 
ciento (80%) de la especificada para esa fecha, se ensayarán probetas extraídas "in situ", de la zona 
donde se hubo colocado el hormigón defectuoso y también de aquéllas que señalase la Dirección de 
Obra.  

 Al comparar entonces la resistencia de las probetas extraídas "in situ" con el ochenta por ciento 
(80%) de la exigida, a los veintiocho (28) días, puede ocurrir:  

   

a) Que aquélla sea igual o menor, en cuyo caso se demolerán las partes ejecutadas con 
dicho hormigón.  



   

  

PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 

P á g i n a  61 | 101 

 

b) Que aquélla sea igual o mayor. En este caso, la Dirección de Obra decidirá si se deben 
realizar otros ensayos, si puede aceptarse la obra, adoptando las medidas de 
precaución pertinentes, o si por el contrario es necesario demoler las partes 
defectuosas.  

   

Si a los veintiocho (28) días la resistencia de las probetas fabricadas fuese superior al ochenta por 
ciento (80%) de la especificada para esa fecha, pero inferior al ciento por cien (100%) de la misma, la 
Dirección de la Obra decidirá si es necesario ensayar probetas extraídas "in situ".  

 En todas las probetas fabricadas se medirá su densidad inmediatamente antes de proceder a su 
rotura.  

  

TOLERANCIAS   

Se admitirán las siguientes tolerancias en las dimensiones de las obras de hormigón:  

   
a) Posición en el Plano (Distancia a la línea de referencia más próxima):  10 mm.  
b) Verticalidad (Siendo h la altura básica):  

  
Tolerancia permitida  

   

h  0,50 m.  ± 5 mm  

0,50 m < h  1,50 m  ± 10 mm  

1,50 m < h  3,00 m  ± 15 mm  

3,00 m < h  10,00 m  ± 20 mm  

h > 10,00 m  ± 0,002 h 
  

c) Dimensiones transversales y lineales:  

  

Tolerancia permitida  
   

L  0,25 m.  ± 5 mm  

0,25 m < L  0,50 m  ± 10 mm  

0,50 m < L  1,50 m  ± 12 mm  

1,50 m < L  3,00 m  ± 15 mm  

3,00 m < L  10,00 m  ± 20 mm  

L > 10,00 m  ± 0,002 L 
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d) Dimensiones totales de la estructura:  

  
Tolerancia permitida  

   

L  15,00 m  ± 15 mm 
 15,00 m < L  30,00 m   ± 30 mm  
 L > 30,00 m  ± 0,001 L  

  
e) Rectitud:  

  
Tolerancia permitida  

  
L  3,00 m.    ± 10 mm  

3,00 m < L  6,00 m    ± 15 mm  

6,00 m < L  10,00 m    ± 20 mm  

10,00 m < L  20,00 m   ± 30 mm  

L > 20,00 m  ± 0,0015 L 
  

 f)  Alabeo (Siendo L la diagonal del rectángulo):  
  

Tolerancia permitida  
  

L  3,00 m.   ±10 mm  

3,00 m < L  6,00 m    ± 15 mm  

6,00 m < L  12,00 m    ± 20 mm  

L > 12,00 m   ± 0,002 L 
g)  Diferencias de nivel respecto a la superficie superior o inferior más próxima  

  
Tolerancia permitida  

  
h  3,00 m.  ± 10 mm  

3,00 m < h  6,00 m    ± 12 mm  

6,00 m < h  12,00 m    ± 15 mm  

12,00 m < h  20,00 m   ± 20 mm  

h > 20,00 m  ± 0,001 L 
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3.5. ENCOFRADOS, CIMBRAS Y APEOS  

DEFINICIÓN   

Se definen como obras de encofrado, las consistentes en la ejecución y desmontaje de las cajas 
destinadas a moldear los hormigones, morteros o similares.  

 Se llama cimbra o apeo al armazón provisional que sostiene un elemento de construcción mientras 
se está ejecutando, hasta que alcanza resistencia propia suficiente.  

La ejecución incluye las operaciones siguientes:  

- Construcción y colocación de encofrados y cimbras  

- Desencofrado y descimbramiento.  

  

MATERIALES   

Los materiales a emplear en encofrados, cimbras y apeos están definidos en el capítulo 2 del presente 
Pliego.  

  

EJECUCIÓN   

Es de aplicación el Artículo 65 de la Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08. Se autorizará el 
empleo de tipos y técnicas especiales de encofrado, cuya utilización y resultados estén sancionados 
por la práctica, debiendo justificarse la eficacia de aquellas otras que, por su novedad, carezcan de 
dicha sanción, a juicio de la Dirección de Obra.  

 El Contratista adoptará las medidas necesarias para que las aristas vivas del hormigón resulten bien 
acabadas, colocando si es preciso angulares metálicos en las aristas exteriores del encofrado, o 
utilizando otro procedimiento similar, sin embargo, no se permite la utilización de berenjenos para 
achaflanar aristas salvo autorización expresa de la Dirección de Obra en casos especiales. No se 
tolerarán imperfecciones mayores de cinco (5) milímetros en las líneas de las aristas.  

 Tanto las superficies de los encofrados, como los productos que a ellos se puedan aplicar, no 
deberán contener sustancias perjudiciales para el hormigón.  

Las cimbras o apeos poseerán una rigidez suficiente para resistir, sin asientos ni deformaciones 
perjudiciales, las cargas, sobrecargas y acciones de cualquier naturaleza que puedan producirse 
sobre ellas como consecuencia del proceso de hormigonado y, especialmente, las debidas a la 
compactación de la masa respetándose las tolerancias definidas en este Pliego.  

 Antes de empezar el hormigonado de una unidad, deberán realizarse cuantas comprobaciones sean 
necesarias para cerciorarse de la exactitud de la colocación de los encofrados, así como de su fuerte 
sujeción para evitar cualquier desplazamiento.  

La sujeción de los encofrados entre si se materializará mediante el sistema de núcleo metálico central 
perdido, al que se enrosca por cada lado una varilla que posteriormente se recuperará tras extraer 
el cono de separación con el encofrado. El cono que queda marcado en el hormigón se rellenará 
sellará mediante morteros de reparaciones o productos selladores.  
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 Todo error que pudiera resultar en las alineaciones, dimensiones o formas de la estructura, como 
consecuencia de una incorrecta disposición o colocación de los encofrados, será imputable al 
Contratista, siendo de su cuenta los gastos necesarios para corregir el defecto, cualquiera que fuese 
su importancia.  

  

 DESENCOFRADO Y DESCIMBRADO   

El encofrado y descimbrado se realizará de acuerdo al artículo 75 de la Instrucción de Hormigón 
Estructural, EHE-08.  

El desencofrado de costeros verticales de elementos de poco canto podrá efectuarse a los tres (3) 
días de hormigonada la pieza, siempre y cuando la resistencia del hormigón supere los 100 Kg/cm2 y 
a menos que durante dicho intervalo se hayan producido bajas temperaturas, u otras causas capaces 
de alterar el proceso normal de endurecimiento del hormigón. Los costeros verticales de elementos 
de gran canto, o los costeros horizontales, no deberán retirarse antes de los siete (7) días, con las 
mismas salvedades apuntadas anteriormente.  

La Dirección de Obra podrá reducir los plazos anteriores, respectivamente, a dos (2) días o a cuatro 
(4) días cuando el tipo de conglomerante empleado proporcione un endurecimiento suficientemente 
rápido.  

  

ACABADOS Y TOLERANCIAS DE SUPERFICIES  

  

Generalidades  

 Es de aplicación el artículo 76 de la Instrucción de Hormigón Estructural, EHE-08.  

El Contratista notificará a la Dirección de Obra las fechas de comienzo de los trabajos de superficie. 
Salvo indicación en contra de la Dirección de Obra, las operaciones de acabado en superficies se 
realizarán siempre en presencia de un representante de la misma, designado a tal efecto.  

De modo general y mientras no se especifique otra cosa, se exigirán a las superficies las normas de 
acabado siguientes:  

  

- Acabado A-I en:  

Superficies que han de quedar ocultas  

- Acabado A-II en:  

Superficies que han de quedar permanentemente vistas  
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Definición de Calidades  

A todos los efectos contractuales en este Pliego se considerarán definidas estas calidades A-l, A-II, 
como se indica a continuación, para paramentos ocultos y vistos, respectivamente.  

Las tolerancias admitidas para cada tipo de acabado se indican en la tabla siguiente:  

  

 
Tipo  

 
Tipo de acabado (1)  

Irregularidades    
A-I  

  
A-II  

Suaves  
Bruscas  

24  
12  

6  
3  

  

  (1)  Tolerancias en milímetros  

Se incluyen como tolerancias bruscas los salientes y rebabas causadas por 
desplazamientos o mala colocación de los entablonados, revestimientos o tramos de 
encofrados y por defectos en los entablonados.   

Las irregularidades suaves se miden con un patrón consistente en una regla recta 
para las superficies planas o su equivalente para las curvas, de 2,00 m. de longitud. 
Las tolerancias admisibles quedan reflejadas en la tabla anterior.  

El acabado A-I no requiere, en general, frotamiento con tela de saco ni tratamiento 
con piedra de esmeril. Corresponde a una ejecución de encofrado normal adaptado 
a las dimensiones y alineaciones requeridas, sin apreciables bultos o salientes. 
Solamente deben eliminarse los salientes bruscos y las rebabas. El forro de los 
encofrados pueden ser de tablas corrientes ensambladas a media madera, madera 
contrachapada o acero.  

El acabado A-II requiere, en general, el pulimiento o amoldadura, y si el aspecto 
general puede quedar mejorado, se exigirá la eliminación de las burbujas de aire por 
medio de frotamiento con tela de saco. Para cumplir el acabado A-II es necesario 
que los encofrados se construyan de formas y dimensiones exactas, con acabados 
perfectos.  

Los encofrados deben ser fuertes y sujetarse rígidamente y con precisión a la 
alineación prescrita. Puede usarse cualquier encofrado que produzca la superficie 
requerida (tales como madera machihembrada, encofrado metálico, etc.).  

Repaso de Superficies  

No se podrá reparar ni repasar ninguna superficie de hormigón sin permiso expreso de la Dirección 
de Obra.  

 Cuando los valores de la tabla de tolerancias sean sobrepasados, las irregularidades bruscas o suaves 
se rebajarán a los límites exigidos mediante tratamiento con muela de esmeril o bien con tratamiento 
previo de bujarda y posterior de muela de esmeril. Este tratamiento será por cuenta del Contratista.  
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El tratamiento de supresión de los escalones o de irregularidades bruscas deberá hacerse 
convirtiendo estas irregularidades bruscas en irregularidades graduales mediante un ataluzado del 
escalón con piedra de esmeril.  

 El talud esmerilado tendrá una relación de altura a longitud de 1 a 30.  

En los bordes de las juntas transversales al sentido del agua, se tendrá especial rigor en el 
cumplimiento de la norma de no existencia de ningún escalón en contra de la corriente, cualquiera 
que sea su cuantía, es decir, el borde de aguas abajo de la junta nunca sobresaldrá respecto al borde 
de aguas arriba.  

 

Superficies no Encofradas  

 Las prescripciones de terminado de superficies con las tolerancias sobre irregularidades bruscas y 
graduales valen igualmente para los casos en que las superficies no sean encofradas.  

En el caso de superficies no encofradas, designadas con acabado A-I y A-II, el terminado se realizará 
en varias etapas: La primera etapa será el igualado de la superficie con regla o maestra. La segunda 
etapa será el tratado de la superficie con llana de madera. Este tratado debe empezar tan pronto 
como la superficie reglada haya endurecido suficientemente y debe ser el mínimo necesario para 
producir una superficie libre de señales de regla y uniforme en textura, y debe continuar hasta traer 
a la superficie una pequeña cantidad de mortero sin exceso de agua, de manera que permita un 
efectivo tratado con llana metálica, que corresponde a la tercera etapa. Esta etapa comenzará 
cuando la superficie ya tratada con llana de madera haya endurecido lo suficiente para impedir que 
un exceso de material fino sea traído a la superficie durante su realización,  y deberá realizarse con  
presión firme  para  alisar la textura arenosa  de la  superficie tratada con llana de madera, y producir 
una superficie dura y uniforme, libre de defectos y señales de llana.  

  
Como ya hemos indicado, la superficie debe ser tal que cumpla las prescripciones de irregularidades 
bruscas y graduales. En el caso de que no cumpla estas prescripciones, la superficie será tratada 
como se ha indicado en el Apartado anterior, hasta que cumpla las normas establecidas y siempre 
por cuenta del Contratista.  

 Se considera práctica inaceptable el acabado con mortero adicional, aún cuando este mortero se 
tendiera sobre hormigón fresco. Igualmente es inaceptable el empleo de cemento en polvo para 
facilitar el acabado con llana metálica.  

   

Correcciones y Reparaciones de las Superficies  

Se describen a continuación las correcciones y reparaciones que debe efectuar el Contratista, 
exclusivamente a su cargo, en todas aquellas superficies que no cumplan las condiciones del presente 
Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares.  

Las reparaciones del hormigón serán realizadas por equipos especialistas.  

El Contratista deberá avisar a la Dirección de Obra de los momentos en que se vayan a realizar las 
reparaciones del hormigón. Salvo en los casos particulares en que la inspección no sea considerada 
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necesaria por la citada Dirección de Obra, las reparaciones del hormigón no podrán realizarse más 
que en presencia de un representante de la misma y según las normas que en cada caso hayan 
establecido.  

Salvo indicaciones en contra, y salvo los casos de imperfecciones importantes, la reparación de 
imperfecciones en el hormigón encofrado se realizará dentro de las 24 horas siguientes al 
desencofrado.  

El hormigón que esté dañado por cualquier causa y el hormigón que resulte con coqueras o 
defectuoso de cualquier otro modo, y el hormigón que a causa de los excesivos defectos o 
depresiones en la superficie tenga que ser picado y reconstruido para adaptar la superficie a las 
alineaciones y terminados prescritos, debe ser retirado y reemplazado por hormigón adherido con 
pintura Epoxi, morteros de resina epoxi, "retacado seco" (dry pack), etc., según decida la Dirección 
de Obra. Todas estas reparaciones y materiales serán por cuenta del Contratista.  

 El procedimiento de reparación será marcado siempre por la Dirección de Obra en cada caso 
particular, dependiendo de las dimensiones, profundidad, concavidad o depresión de la irregularidad 
o defecto, etc., y las normas de ejecución y materiales del procedimiento elegido serán las dadas en 
el Capítulo VII "Reparación y conservación del hormigón" del "Concrete Manual" del Bureau of 
Reclamation, 7 Edición, si bien la Dirección de Obra puede modificar o introducir variaciones en 
estas normas.  

 Si la retirada de los pernos de sujeción del encofrado produce orificios, los orificios deberán 
rellenarse con "retacado seco" (dry pack).  

 Todos los rellenos deberán quedar fuertemente adheridos a las superficies o paredes de las 
cavidades y una vez curados o secos deberán quedar sin grietas de retracción y sin zonas despegadas.  

 

Corrección de Coqueras  

Las coqueras que pueden presentarse por falta de hormigón, se sanearán y tallarán en forma de "cola 
de milano" y en una profundidad mínima igual a la dimensión menor de la coquera, que debe 
presentar, una vez tallada, forma poligonal de vértices redondeados.  

 Si la armadura estuviera próxima al paramento, se descubrirá la misma.  

El relleno de la coquera se hará con hormigón de tamaño de árido adecuado a su dimensión menor 
y nunca se hará con mortero. Una vez hormigonado debe presentar cierto relieve con respecto a la 
superficie definida geométricamente y posteriormente una vez fraguado el hormigón, se tallará y 
pulirá hasta lograr el acabado exigido a la superficie en que se encuentre la coquera.  

Para las coqueras "en avispero" se hará previamente el saneo y tallado antes indicado y en su relleno 
se utilizarán morteros "epoxi". Estas coqueras se entiende que son de muy pequeña superficie.  
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3.6. MORTEROS DE CEMENTO  

  

TIPOS DE MORTERO  

 Para fábricas de ladrillo y mampostería se utilizará mortero de dosificación 250 Kg/m3 de cemento; 
para capas de asiento prefabricadas, de 350 Kg/m3 de cemento; para fábricas de ladrillo especiales, 
enfoscados, enlucidos, corrido de cornisas e impostas, de 450 Kg/m3 o de 600 Kg/m3 de cemento; 
para enfoscados exteriores, de 850 Kg/m3 de cemento.  

 La resistencia a compresión a veintiocho días del mortero destinado a fábricas de ladrillo y 
mampostería será como mínimo de ciento veinte kilopondios por centímetro cuadrado (120 Kp/cm2).  

 Se evitará la circulación de agua entre morteros u hormigones realizados con distinto tipo de 
cemento.  

  

EJECUCION   

La fabricación del mortero se podrá realizar a mano sobre piso impermeable o mecánicamente. 
Previamente se mezclará en seco el cemento y la arena hasta conseguir un producto homogéneo, y 
a continuación se añadirá el agua necesaria para conseguir una masa de consistencia adecuada.  

No se empleará mortero que haya comenzado a fraguar, por lo cual, solamente se fabricará la 
cantidad precisa para uso inmediato.  

No se admitirán faltas de morteros mayores de 10 mm, si no va revestido ni de 30 mm. si es para 
revestir.  

 No se admitirá un desplome superior a 10 mm. en una variación de 3 mm. o superior a 30 mm, en 
toda la altura.  

 Los materiales o unidades que no cumplan lo especificado, deberán ser retirados de la obra, o en su 
caso, demolida o reparada la parte de obra afectada.  

  
  
3.7. MEZCLA BITUMINOSA EN CALIENTE  

Definición y alcance  

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante hidrocarbonado, áridos 
(incluido el polvo mineral) y eventualmente aditivos, de manera que todas las partículas del árido 
queden recubiertas por una película homogénea de ligante. Su proceso de fabricación implica 
calentar el ligante y los áridos (excepto, eventualmente, el polvo mineral de aportación), y se pone 
en obra a temperatura muy superior a la de ambiente.  

Su ejecución incluye las siguientes operaciones:  

 Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo.  

 Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla.  
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 Fabricación de la mezcla de acuerdo con la fórmula de trabajo propuesta.  

 Transporte de la mezcla al lugar de empleo.  

 Extensión y compactación de la mezcla.  

 Nivelación de las diferentes capas, al menos en tres (3) puntos por cada sección transversal, 
mediante clavos, donde se pondrán las guías de las extendedoras.  

  

En las capas intermedias se nivelará cada diez (10) metros en la capa de rodadura cada cinco (5) 
metros.  

En el presente Pliego se definen las Condiciones Particulares de esta obra, entendiéndose que 
complementan a la correspondiente del PG-3/75 del M.O.P.U., en su artículo 542.  

En el caso de discrepancias entre las condiciones estipuladas entre ambos, se entiende que las 
prescripciones para las obras serán las que se señalan en el presente Pliego.  

Las mezclas bituminosas cumplirán en particular las siguientes condiciones:  

  

Materiales  

 Ligante hidrocarbonado  

El ligante a emplear será betún de penetración 50/70 en todas las capas (rodadura, intermedias y 
base). En época invernal se mejorará el betún asfáltico de la capa de rodadura, mediante la adición, 
en la proporción de un 0,2% de un activante a base de poliaminas (Haffmitel o similar), con el fin de 
mejorar la adhesividad del árido fino. Su coste se considera incluido en el precio del ligante.  

  
La dosificación y dispersión homogénea del aditivo deberán ser aprobadas por el Director de las 
Obras.  

 Áridos  

  

Los áridos se producirán o suministrarán en fracciones granulométricas diferenciadas, que se 
acopiarán y manejarán por separado hasta su introducción en las tolvas en frío.  

Antes de pasar por el secador de la central de fabricación, el equivalente de arena, según la Norma 
NLT113/72, del árido obtenido combinando las distintas fracciones de los áridos (incluido el polvo 
mineral) según las proporciones fijadas en la fórmula de trabajo, deberá ser superior a cincuenta 
(50). De no cumplirse esta condición, su índice azul de metileno, según la Norma NLT-171/86, deberá 
ser inferior a uno (1).  

 Árido grueso  

Definición: Se define como árido grueso a la parte del conjunto de fracciones granulométricas 
retenida en el tamiz UNE 2,5 mm  

Condiciones generales: El árido grueso se obtendrá triturando piedra de cantera o grava natural. El 
rechazo del tamiz UNE 5 mm deberá contener una proporción mínima de partículas que presenten 
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dos (2) o más caras de fractura, según la Norma NLT-358/87, no inferior a 100 en capa de rodadura 
e intermedia y a 90 en capa base.  

Limpieza. El árido deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, magra u otras materias 
extra as. Su proporción de impurezas, según la Norma NLT-172/86, deberá ser inferior al cinco por 
mil (0,5%) en masa; en caso contrario, el Director de las Obras podrá exigir su limpieza por lavado, 
aspiración u otros métodos por él aprobados, y una nueva comprobación.  

Calidad: El máximo valor del coeficiente de desgaste Los Angeles del árido grueso, según la Norma 
NLT149/72 (granulometría B), no deberá ser superior a 28 en capas de base e intermedia y a 18 en 
capas de rodadura. El mínimo valor del coeficiente de pulido acelerado del árido grueso a emplear 
en capas de rodadura, según la Norma NLT-174/72, será 0,50.  

Forma: El máximo índice de lajas de las distintas fracciones del árido grueso, según la Norma 
NLT354/74, será de 30.  

Adhesividad: Se considerará que la adhesividad es suficiente si, en mezclas abiertas la proporción del 
árido totalmente envuelto después del ensayo de inmersión en agua, según la Norma NLT-166/76, 
fuera superior al noventa y cinco por ciento (95%); o si, en los demás tipos de mezcla, la pérdida de 
resistencia en el ensayo de inmersión-compresión, según la Norma NLT-162/84, no rebasase el 
veinticinco por ciento (25%). Podrá mejorarse la adhesividad entre el árido y el ligante 
hidrocarbonado mediante activantes o cualquier otro producto sancionado por la experiencia. El 
Director de las Obras establecerá las especificaciones que tendrán que cumplir dichos aditivos y las 
mezclas resultantes.  

 Árido Fino  

Definición: Se define como árido fino a la parte del conjunto de fracciones granulométricas cernida 
por el tamiz UNE 2,5 mm y retenida por el tamiz UNE 80 µm.  

Condiciones generales: El árido fino procederá al 50% del machaqueo y trituración de piedra de 
cantera de naturaleza ofítica y caliza para las capas de rodadura y de piedra de cantera de naturaleza 
caliza para las capas intermedia y base.  

Limpieza: El árido fino deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, magra u otras 
materias extra as.  

Calidad: El material que se triture para obtener árido fino deberá cumplir las condiciones exigidas al 
árido grueso en el apartado 2.2.1.4. sobre coeficiente de desgaste Los Angeles, y el árido fino 
obtenido deberá poseer un equivalente de arena superior a 50.  

Adhesividad: Se considerará que la adhesividad es suficiente si, en mezclas abiertas el índice de 
adhesividad, según la Norma NLT-355/74, fuera superior a cuatro (4); o si, en los demás tipos de 
mezcla, la pérdida de resistencia en el ensayo de inmersión-compresión, según la Norma NLT-162/84, 
no rebasase el veinticinco por ciento (25%). Podrá mejorarse la adhesividad entre el árido y el ligante 
hidrocarbonado mediante activantes o cualquier otro producto sancionado por la experiencia. El 
Director de las Obras establecerá las especificaciones que tendrán que cumplir dichos aditivos y las 
mezclas resultantes.  
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Polvo mineral  

Definición: Se define como polvo mineral a la parte del conjunto de fracciones granulométricas 
cernida por el tamiz UNE 80 µm.  

Condiciones generales: El polvo mineral será de aportación al 100% para la capa de rodadura, y al 
50% para la intermedia y del tipo cemento III-1/35/MRSR. La aportación será del 50% o menor para 
la capa base y del mismo tipo de cemento anterior. Estas serán las aportaciones mínimas, salvo que 
se comprobase que el polvo mineral procedente de los áridos cumple las condiciones exigidas al 
polvo mineral de aportación y el Director de las Obras rebajase o incluso anulase dichas proporciones 
mínimas. El polvo mineral que quede inevitablemente adherido a los áridos tras su paso por el 
secador en ningún caso podrá rebasar el dos por ciento (2%) de la masa de la mezcla.  

Finura y actividad: La densidad aparente del polvo mineral, según la Norma NLT-176/74, deberá estar 
comprendida entre cinco y ocho décimas de gramo por centímetro cúbico (0,5 a 0,8 g/cm3). El 
coeficiente de emulsibilidad, según la Norma NLT-180/74, deberá ser inferior a seis décimas (0,6).  

Tipo y composición de la mezcla  

Las curvas granulométricas de las mezclas bituminosas se ajustarán a los usos definidos en la tabla 
que sigue:  

TABLA USOS GRANULOMETRICOS PARA MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE  

USO 
 GRANULO- 
METRICO  
  

CERNIDO ACUMULADO (%en masa)  
CEDAZOS Y TAMICES UNE  

      

40  25  20  12,5  10  5  2,5  630F 
m  320F m  160F 

m  
80F 
m  

Denso  
D8  
D12  
D20  

  
  
  

100  

  
100  
8095  

  
8095  
6590  

100  
7287  
6075  

7090  
5065  
4762  

4570  
3550  
3550  

1834  
1830  
1830  

12- 25  
13- 23  

1323  

8-17  
7-15  
7-15  

5-10  
5-8  
5-8  

Semide 
nso  

S12  
S20  
S25  

  
  

100  

  
100  

8095  

100  
8095  
7588  

8095  
6580  
6075  

7186  
6075  
5570  

4762  
4358  
4055  

3045  
3045  
3045  

1525  
1525  
1525  

1018  
1018  
1018  

6-13  
6-13  
6-13  

4-8  
4-8  
4-8  

Grueso  G20  
G25  

  
100  

100  
7595  

7595  
6585  

5575  
4767  

4767  
4060  

2846  
2644  

2035  
2035  

8-20  
8-20  

5-14  
5-14  

3-9  
3-9  

2-6  
2-5  

Abierto  A12  
A20      

100  
100  
6590  

6590  
4570  

5075  
3560  

2040  
1535  

5-20  
5-20        2-4  

2-4  
  

La relación ponderal entre los contenidos de polvo mineral y ligante hidrocarbonado de las mezclas 
densas, semidensas y gruesas se ajustarán a la tabla que sigue:  

TABLA RELACION PONDERAL RECOMENDADA ENTRE LOS CONTENIDOS POLVO MINERAL Y LIGANTE  
HIDROCARBONADO EN MEZCLAS BITUMINOSAS TIPO D, S Y G (TRAFICO PESADO TO, T1 Y T2)  

CAPA  
ZONA TERMICA ESTIVAL  

 

TEMPLADA   
RODADURA  
INTERMEDIA  
BASE  

 1,2  
1,1  
0,9  
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Ejecución de las obras  

Equipo necesario  

 Central de fabricación  

Las mezclas bituminosas en caliente se fabricarán por medio de centrales de mezcla continua o 
discontinua, capaces de manejar simultáneamente en frío el número de fracciones del árido que exija 
la fórmula de trabajo adoptada. El Director de la Obra señalará la producción horaria mínima de la 
central.  

El sistema de almacenamiento, calefacción y alimentación del ligante hidrocarbonado deberá poder 
permitir su recirculación y su calentamiento a la temperatura de empleo. En la calefacción del ligante 
se evitará en todo caso el contacto del ligante con elementos metálicos de la caldera a temperaturas 
superiores a la de almacenamiento. Todas las tuberías, bombas, tanques, etc. deberán estar 
provistos de calefactores o aislamientos. La descarga de retorno del ligante a los tanques de 
almacenamiento será siempre sumergida. Se dispondrán termómetros, especialmente en la boca de 
salida al mezclador y en la entrada del tanque de almacenamiento. El sistema de circulación deberá 
estar provisto de dispositivos para tomar muestras y para comprobar la calibración del dosificador.  

Las tolvas para áridos en frío deberán tener paredes resistentes y estancas, bocas de anchura 
suficiente para que su alimentación se efectúe correctamente, y cuya separación sea efectiva para 
evitar intercontaminaciones; su número mínimo será función del número de fracciones de árido que 
exija la fórmula de trabajo adoptada, pero en todo caso no deberá ser inferior a cuatro (4).   

Estos silos deberán asimismo estar provistos de dispositivos ajustables de dosificación a su salida, 
que puedan ser mantenidos en cualquier ajuste. En las centrales de mezcla continua con tambor 
secadormezclador el sistema de dosificación deberá ser ponderal, al menos para la arena y para el 
conjunto de los áridos y deberá tener en cuenta la humedad de éstos, para poder corregir la 
dosificación en función de ella; en los demás tipos de central bastará con que tal sistema sea 
volumétrico, recomendándose el ponderal.  

La central deberá estar provista de un secador que permita calentar los áridos a la temperatura fijada 
en la fórmula de trabajo, extrayendo de ellos una proporción de polvo mineral tal, que su dosificación 
se atenga a lo fijado en la fórmula de trabajo. El sistema extractor deberá evitar la emisión de polvo 
mineral a la atmósfera o el vertido de lodos a cauces, de acuerdo con la legislación aplicable.  

La central deberá tener sistemas separados de almacenamiento y dosificación del polvo mineral 
recuperado y de aportación, los cuales deberán ser independientes de los correspondientes al resto 
de los áridos y estar protegidos de la humedad.  

Las centrales cuyo secador no sea a la vez mezclador deberán estar provistas de un sistema de 
clasificación de los áridos en caliente de capacidad acorde con su producción en un número de 
fracciones no inferior a tres (3), y de silos para almacenarlas. Estos silos deberán tener paredes 
resistentes, estancas y de altura suficiente para evitar intercontaminaciones, con un rebosadero para 
evitar que un exceso de contenido se vierta en los contiguos o afecte al funcionamiento del sistema 
de dosificación. Un dispositivo de alarma, claramente perceptible por el operador, deberá avisarle 
cuando el nivel del silo baje del que proporcione el caudal calibrado. Cada silo deberá permitir tomar 
muestras de su contenido, y su compuerta de desagüe deberá ser estanca y de accionamiento rápido. 
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La central deberá estar provista de indicadores de la temperatura de los áridos, con sensores a la 
salida del secador y, en su caso, en cada silo de áridos en caliente.  

Las centrales de mezcla discontinua deberán estar provistas de dosificadores ponderales 
independientes: al menos uno (1) para los áridos calientes, cuya exactitud sea superior al medio por 
ciento (±0,5%), y al menos uno (1) para el polvo mineral y uno (1) para el ligante hidrocarbonado 
cuya exactitud sea superior al tres por mil (± 0,3%).  

El ligante hidrocarbonado deberá distribuirse uniformemente en el mezclador, y las válvulas que 
controlen su entrada no deberán permitir fugas ni goteos. El sistema dosificador del ligante 
hidrocarbonado deberá poder calibrarse a la temperatura y presión de trabajo; en las centrales de 
mezcla continua, deberá estar sincronizado con la alimentación de áridos y polvo mineral. En las 
centrales de mezcla continua con tambor secador-mezclador se deberá garantizar la difusión 
homogénea del ligante hidrocarbonado y que ésta se realice de forma que no exista riesgo de 
contacto con la llama ni de someter al ligante a temperaturas inadecuadas.  

En el caso de que se prevea la incorporación de aditivos a la mezcla, la central deberá poder 
dosificarlas con exactitud suficiente, a juicio del Director de las Obras.  

Si la central estuviera dotada de una tolva de almacenamiento de la mezcla bituminosa en caliente, 
su capacidad deberá garantizar el flujo normal de los elementos de transporte.   

 Elementos de transporte  

Consistirán en camiones de caja lisa y estanca, perfectamente limpia, y que deberá tratarse, para 
evitar que la mezcla bituminosa se adhiera a ella, con un producto cuya composición y dotación 
deberán ser aprobadas por el Director de las Obras.  

La forma y altura de la caja deberá ser tal, que durante el vertido en la extendedora el camión sólo 
toque a ésta a través de los rodillos previstos al efecto.  

Los camiones deberán siempre estar provistos de una lona o cobertor adecuado para proteger la 
mezcla bituminosa en caliente durante su transporte.   

 Extendedoras  

Las extendedoras serán autopropulsadas, y estarán dotadas de los dispositivos necesarios para 
extender la mezcla bituminosa en caliente con la configuración deseada y un mínimo de 
precompactación, que deberá ser fijado por el Director de las Obras. La capacidad de su tolva, así 
como su potencia, será la adecuada para su tamaño.  

Se comprobará, en su caso, que los ajustes del enrasador y de la maestra se atienen a las tolerancias 
mecánicas especificadas por el fabricante, y que dichos ajustes no han sido afectados por el desgaste.  

La anchura mínima y máxima de extensión la fijará el Director de las Obras. Si a la extendedora 
pudieran acoplarse piezas para aumentar su anchura, éstas deberán quedar perfectamente 
alineadas con las originales.  

La extendedora deberá estar dotada de un dispositivo automático de nivelación, y de un elemento 
calefactor para la ejecución de la junta longitudinal.  
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 Equipo de compactación  

Podrán utilizarse compactadores de rodillos metálicos, estáticos o vibrantes, triciclos o tándem, de 
neumáticos o mixtos. La composición mínima del equipo será un (1) compactador vibratorio de 
rodillos metálicos o mixto y un (1) compactador de neumáticos.  

Todos los tipos de compactadores deberán ser autopropulsados, con inversores de marcha suaves, 
y estar dotados de dispositivos para la limpieza de sus llantas o neumáticos durante la compactación 
y para mantenerlos húmedos en caso necesario.  

Los compactadores de llanta metálica no deberán presentar surcos ni irregularidades en ellas. Los 
compactadores vibratorios tendrán dispositivos automáticos para eliminar la vibración al invertir la 
marcha. Los de neumáticos tendrán ruedas lisas, en número, tama o y configuración tales que 
permitan el solape de las huellas de las delanteras y traseras, y faldones de lona protectores contra 
el enfriamiento de los neumáticos.  

Las presiones de contacto, estáticas o dinámicas, de los diversos tipos de compactadores serán 
aprobadas por el Director de las Obras, y serán las necesarias para conseguir la compacidad adecuada 
y homogénea de la mezcla en todo su espesor, sin producir roturas del árido ni arrollamientos de la 
mezcla a la temperatura de compactación.  

En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación normales, se emplearán otros de 
tamaño y diseño adecuados para la labor que se pretende realizar.  

  

Ejecución de las obras  

 Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo  

  

La ejecución de la mezcla no deberá iniciarse hasta que se haya aprobado por el Director de las Obras 
la correspondiente fórmula de trabajo, estudiada en laboratorio y verificada en la central de 
fabricación. Dicha fórmula señalara:  

 La identificación y proporción de cada fracción del árido en la alimentación y, en su 
caso, después de su clasificación en caliente.  

 La granulometría de los áridos combinados, incluido el polvo mineral, por los tamices 
UNE 40 mm; 25 mm; 20 mm; 12,5 mm; 10 mm; 5 mm; 2,5 mm; 630 µm; 320 µm; 160 
µm y 80 µm.  

 La dosificación de ligante hidrocarbonado y, en su caso, la de polvo mineral de 
aportación, referida a la masa del total de áridos (incluido dicho polvo mineral), y la 
de aditivos, referida a la masa del ligante hidrocarbonado.  

 La densidad mínima a alcanzar.  
  

También deberán señalarse:  

 Los tiempos a exigir para la mezcla de los áridos en seco y para la mezcla de los áridos 
con el ligante.  
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 Las temperaturas máxima y mínima de calentamiento previo de áridos y ligante. En 
ningún caso se introducirá en el mezclador árido a una temperatura superior a la del 
ligante en más de quince grados Centígrados (15ºC).  

 Las temperaturas máxima y mínima de la mezcla al salir del mezclador. La 
temperatura máxima no deberá exceder de ciento ochenta grados Centígrados 
(180ºC), salvo en las centrales de tambor secador-mezclador, en las que no deberá 
exceder de ciento sesenta y cinco grados Centígrados (165ºC).  

 La temperatura mínima de la mezcla en la descarga de los elementos de transporte.  

 La temperatura mínima de la mezcla al iniciarse y terminarse la compactación.  
  

La dosificación de ligante hidrocarbonado en las mezclas se proyectará en laboratorio de forma que 
cumpla las especificaciones siguientes en capas de rodadura.  

 Ensayo Marshall:  

o Golpes      75  

o Estabilidad     1.200 kg/cm2 o 

Deformación     8-12 1/100" (2-3 
mm) o Huecos en mezcla   4-5% o 

Huecos en áridos   > 14%  Ensayo de 
inmersión-compresión: o Pérdida en el 
ensayo   < 25%  Ensayo Whell-
Tracking test:  

o Temperatura de ensayo     60ºC 
o Presión de contacto     9 
kg/cm2 o Duración del ensayo    
 120 minutos o Deformación máxima   
 1,5 mm  

o Velocidad de deformación   10 x 10-3 

mm/min o Indice de evolucionabilidad  

 < 0,55  

  

Las mezclas bituminosas puesta en obra, deberán cumplir las especificaciones exigidas para su 
proyecto en el laboratorio, excepto las que se indican a continuación:  

 Capa de Rodadura:  

o Estabilidad     > 1.200 
kg o Huecos en mezcla    4-5%  

 Capas intermedia y base:  

o Estabilidad     > 1.000 
kg o Huecos en mezcla    4-8%  
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En todos los casos se cumplirá que:  

 La temperatura de calentamiento de los áridos será 160ºC ± 10ºC.  

 La temperatura de calentamiento de betún, será de 160ºC ± 5ºC.  

 La temperatura máxima de la mezcla al salir del mezclador será de 170ºC y la mínima 
de 150ºC.  

 La temperatura mínima de la mezcla para su extendido y compactación será de 135ºC 
en los camiones, en el momento inmediatamente anterior al extendido.  

  

En el caso de categorías de tráfico pesado T0 y T1, se comprobará asimismo la sensibilidad de las 
propiedades de la mezcla a variaciones de granulometría y dosificación de ligante hidrocarbonado 
que no excedan de las admitidas en el apartado 3.11.3.3 del presente Artículo.  

En todo caso, la dosificación mínima de ligante hidrocarbonado no será inferior al tres y medio por 
ciento (3,5%) de la masa total de áridos (incluido el polvo mineral) en capas de base, ni al cuatro por 
ciento (4%) en capas intermedias, ni al cuatro y medio por ciento (4,5%) en capas de rodadura.  

La temperatura de fabricación de la mezcla deberá corresponder, en principio, a una viscosidad del 
ligante hidrocarbonado comprendida entre 150 y 190 cSt. En mezclas abiertas deberá comprobarse 
que no se produce escurrimiento del ligante a esa temperatura.  

Si la marcha de las obras lo aconsejase, su Director podrá corregir la fórmula de trabajo, justificándolo 
mediante los ensayos oportunos. Se estudiará y aprobará una nueva en el caso de que varíe la 
procedencia de alguno de los componentes, o si durante la producción se rebasasen las tolerancias 
granulométricas establecidas en el apartado 3.3.1 del presente Artículo.  

 Preparación de la superficie existente  

Se comprobarán la regularidad superficial y estado de la superficie sobre la que vaya a extenderse la 
mezcla bituminosa en caliente. El Director de las Obras deberá indicar las medidas encaminadas a 
restablecer una regularidad superficial aceptable y, en su caso, reparar las zonas dañadas.  

En el caso de que la superficie estuviera constituida por un pavimento hidrocarbonado, se ejecutará 
un riego de adherencia según el Artículo 531 del presente Pliego; en el caso de que ese pavimento 
fuera heterogéneo se deberán, además, eliminar los excesos de ligante y sellar las zonas demasiado 
permeables, según las instrucciones del Director de las Obras. Si la superficie fuera granular o tratada 
con conglomerantes hidraúlicos, sin pavimento hidrocarbonado, se ejecutará previamente un riego 
de imprimación según el Artículo 530 del presente Pliego.  

Se comprobará que haya transcurrido el plazo de rotura o de curado de estos riegos, no debiendo 
quedar restos de fluidificante ni de agua en la superficie; asimismo, si hubiera transcurrido mucho 
tiempo desde su aplicación, se comprobará que su capacidad de unión con la mezcla bituminosa no 
haya disminuido en forma perjudicial; en caso contrario, el Director de las Obras podrá ordenar la 
ejecución de un riego adicional de adherencia.  

 Aprovisionamiento de áridos  

Los áridos se suministrarán fraccionados. Cada fracción será suficientemente homogénea y deberá 
poder acopiarse y manejarse sin peligro de segregación, observando las precauciones que se detallan 
a continuación.  
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Para mezclas tipo -8 y -12 el número mínimo de fracciones será de tres (3). Para el resto de las mezclas 
el número mínimo de fracciones será de cuatro (4). El Director de las Obras podrá exigir un mayor 
número de fracciones, si lo estimase necesario para cumplir las tolerancias exigidas a la 
granulometría de la mezcla.  

Cada fracción del árido se acopiará separada de las demás para evitar intercontaminaciones. Si los 
acopios se disponen sobre el terreno natural, no se utilizarán sus quince centímetros (15 cm) 
inferiores. Los acopios se construirán por capas de espesor no superior a un metro y medio (1,5 m), 
y no por montones cónicos. Las cargas del material se colocarán adyacentes tomando las medidas 
oportunas para evitar su segregación.  

Cuando se detecten anomalías en el suministro de los áridos, se acopiarán por separado hasta 
confirmar su aceptabilidad. Esta misma medida se aplicará cuando se autorice el cambio de 
procedencia de un árido.  

El volumen mínimo de acopios antes de iniciar la producción de la mezcla será fijado por el Director 
de las Obras.  

 Fabricación de la mezcla  

La carga de las tolvas de áridos en frío se realizará de forma que estén siempre llenas entre el 
cincuenta y el cien por ciento (50 a 100%) de su capacidad, sin rebosar. En las operaciones de carga 
se tomarán las precauciones necesarias para evitar segregaciones o contaminaciones. Con mezclas 
densas y semidensas la alimentación de la arena, aún cuando ésta fuera de un (1) único tipo y 
granulometría, se efectuará dividiendo la carga entre dos (2) tolvas.  

Los dosificadores de áridos en frío se regularán de forma que se obtenga la granulometría de la 
fórmula de trabajo; su caudal se acordará a la producción prevista, debiéndose mantener constante 
la alimentación del secador.  

El secador se regulará de forma que la combustión sea completa, indicada por la ausencia de humo 
negro en el escape de la chimenea; el tiro deberá regularse de forma que la cantidad y la 
granulometría del polvo mineral recuperado sean uniformes.  

En las centrales cuyo secador no sea a la vez mezclador, los áridos calentados y, en su caso, 
clasificados se pesarán y se transportarán al mezclador. Si la alimentación de éste fuera discontinua, 
después de haber introducido los áridos y el polvo mineral se agregará automáticamente el ligante 
hidrocarbonado para cada amasijo, y se continuará la operación de mezcla durante el tiempo 
especificado en la fórmula de trabajo.  

En mezcladores continuos, el volumen del material no deberá sobrepasar los dos tercios (2/3) de la 
altura de las paletas, cuando éstas se encuentren en posición vertical.  

A la descarga del mezclador todos los tama os del árido deberán estar uniformemente distribuidos 
en ella, y todas sus partículas total y homogéneamente cubiertas de ligante. La temperatura de la 
mezcla al salir del mezclador no deberá exceder de la fijada en la fórmula de trabajo.  

 Transporte de la mezcla  

La mezcla bituminosa en caliente se transportará de la central de fabricación a la extendedora en 
camiones. Para evitar su enfriamiento superficial, deberá protegerse durante el transporte mediante 
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lonas u otros cobertores adecuados. En el momento de descargarla en la extendedora, su 
temperatura no deberá ser inferior a la especificada en la fórmula de trabajo.  

  

 Extensión de la mezcla  

A menos que el Director de las Obras ordene otra cosa, la extensión comenzará por el borde inferior, 
y se realizará por franjas longitudinales. La anchura de estas franjas se fijará de manera que se realice 
el menor número de juntas posible y se consiga la mayor continuidad de la extensión, teniendo en 
cuenta la anchura de la sección, el eventual mantenimiento de la circulación, las características de la 
extendedora y la producción de la central.  

En obras sin mantenimiento de la circulación, con superficies a extender en calzada superiores a 
setenta mil metros cuadrados (70.000 m2), se realizará la extensión en toda su anchura, trabajando 
si fuera necesario con dos (2) o más extendedoras ligeramente desfasadas, evitando juntas 
longitudinales. En los demás casos, después de haber extendido y compactado una franja, se 
extenderá la siguiente mientras el borde de la primera se encuentre aún caliente y en condiciones 
de ser compactado; en caso contrario, se ejecutará una junta longitudinal.  

La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida resulte lisa y uniforme, 
sin segregaciones ni arrastres, y con un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a la rasante 
y sección transversal indicadas en los planos, con las tolerancias establecidas en el presente Artículo.  

La extensión se realizará con la mayor continuidad posible, acordando la velocidad de la extendedora 
a la producción de la central de fabricación de modo que aquella no se detenga. En caso de 
detención, se comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin extender, en la tolva de la 
extendedora y debajo de ésta, no baje de la prescrita en la fórmula de trabajo para la iniciación de la 
compactación; de lo contrario, se ejecutará una junta transversal.  

Donde resulte imposible, a juicio del Director de las Obras, el empleo de máquinas extendedoras, la 
mezcla bituminosa en caliente podrá ponerse en obra por otros procedimientos aprobados por 
aquél. Para ello se descargará fuera de la zona en que se vaya a extender, y se distribuirá en una capa 
uniforme y de un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a la rasante y sección transversal 
indicadas en los Planos, con las tolerancias establecidas en el presente Artículo.  

 Compactación de la mezcla  

La compactación se realizará según un plan aprobado por el Director de las Obras en función de los 
resultados del tramo de prueba; deberá hacerse a la mayor temperatura posible, sin rebasar la 
máxima prescrita en la fórmula de trabajo y sin que se produzca desplazamiento de la mezcla 
extendida; y se continuará mientras la temperatura de la mezcla no baje de la mínima prescrita en 
la fórmula de trabajo y la mezcla se halle en condiciones de ser compactada, hasta que se alcance la 
densidad especificada.  

  

La compactación deberá realizarse de manera continua y sistemática. Si la extensión de la mezcla 
bituminosa se realizase por franjas, al compactar una de ellas se deberá ampliar la zona de 
compactación para que incluya al menos quince centímetros (15 cm) de la anterior.  
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Los rodillos deberán llevar su rueda motriz del lado más cercano a la extendedora; los cambios de 
dirección se harán sobre mezcla ya apisonada, y los cambios de sentido se efectuarán con suavidad. 
Se cuidará de que los elementos de compactación estén siempre limpios y, si fuera preciso, húmedos.  

 Juntas transversales y longitudinales  

Se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación mínima de cinco metros 
(5 m) las transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales.  

Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en primer lugar no 
fuera inferior al mínimo fijado en la fórmula de trabajo para terminar la compactación, el borde de 
esta franja deberá cortarse verticalmente, dejando al descubierto una superficie plana y vertical en 
todo su espesor. Se le aplicará una capa uniforme y ligera de riego de adherencia, según el Artículo 
531 del presente Pliego, dejándolo romper suficientemente. A continuación, se calentará la junta y 
se extenderá la siguiente franja contra ella.  

Las juntas transversales en capas de rodadura deberán compactarse transversalmente, disponiendo 
los apoyos precisos para el rodillo.  

Tramo de prueba  

Antes de iniciarse la puesta en obra de cada tipo de mezcla bituminosa en caliente será preceptiva la 
realización del correspondiente tramo de prueba, para comprobar la fórmula de trabajo, la forma de 
actuación del equipo, y especialmente el plan de compactación.  

El Director de las Obras determinará si es aceptable la realización del tramo de prueba como parte 
integrante de la obra en construcción.  

A la vista de los resultados obtenidos, el Director de las Obras aprobará:  

 En su caso, las modificaciones a introducir en la fórmula de trabajo.  

 Si son aceptables o no los equipos propuestos por el Contratista. En el primer caso, 
su forma específica de actuación y en su caso, las correcciones necesarias. En el 
segundo caso, el Contratista deberá proponer nuevos equipos, o incorporar equipos 
suplementarios o sustitutorios.  

  

Asimismo, durante la ejecución del tramo de prueba se analizará la correlación, en su caso, entre los 
métodos de control de la dosificación del ligante hidrocarbonado y de la densidad "in situ" 
establecidos en los Pliegos de prescripciones técnicas y otros métodos rápidos de control, tales como 
isótopos radiactivos o permeámetros.  

 Especificaciones de la unidad terminada  

 Granulometría  

Las tolerancias admisibles, en más o en menos, respecto de la granulometría de la fórmula de trabajo 
serán las siguientes, referidas a la masa total de áridos (incluido el polvo mineral):  

 Tamices superiores al UNE 2,5 mm; cuatro por ciento (± 4%)  

 Tamices comprendidos entre el UNE 2,5 mm y el UNE 80 µm:  tres por ciento (± 3%).  

 Tamiz UNE 80 µm: uno por ciento (± 1%).   
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Dosificación de ligante hidrocarbonado  

Las tolerancias admisibles, en más o en menos, respecto de la dosificación de ligante hidrocarbonado 
de la fórmula serán del tres por mil (± 0,3%), en masa del total de áridos (incluido el polvo mineral), 
sin bajar del mínimo especificado en el apartado 3.11. 3.2.1 del presente Artículo para la capa de que 
se trate.  

  

Densidad  

En mezclas bituminosas densas, semidensas y gruesas, la densidad no deberá ser inferior a la 
siguiente fracción de la densidad de referencia, obtenida aplicando a la granulometría y dosificación 
medias del lote definido en el apartado 4.3.3 del presente Artículo la compactación prevista en la 
Norma NLT159/86.  

 Capas de espesor superior a seis centímetros (6 cm): noventa y ocho por ciento 
(98%).  

 Capas de espesor no superior a seis centímetros (6 cm): noventa y siete por ciento 
(97%).  

  

En mezclas abiertas, los huecos de la mezcla no deberán diferir en más de dos (± 2) puntos 
porcentuales de los obtenidos aplicando a la granulometría y dosificación medias del lote definido 
en el apartado  
3.11.4.3.3 del presente Artículo la compactación prevista en la Norma NLT-159/86.  

 Características superficiales  

La superficie de la capa deberá presentar una textura uniforme y exenta de segregaciones.  

  

Únicamente a efectos de recepción de capa de rodadura, la textura superficial, según la Norma 
NLT335/87, no deberá ser inferior a siete décimas de milímetro (0,7 mm), y el coeficiente mínimo de 
resistencia al deslizamiento, según la Norma NLT-175/73, no deberá ser inferior a sesenta y cinco 
centésimas (0,65).  

Tolerancias geométricas  

De cota y anchura: En vías de nueva construcción, dispuestos clavos de referencia, nivelados hasta 
milímetros (mm) con arreglo a los Planos, en el eje y bordes de perfiles transversales, cuya separación 
no exceda de la mitad (1/2) de la distancia entre los perfiles del Proyecto ni de veinte metros (20 m), 
se comparará la superficie acabada con la teórica que pase por la cabeza de dichos clavos: ambas no 
deberán diferir en más de diez milímetros (10 mm) en capas de rodadura, ni de quince milímetros 
(15 mm) en las demás capas. Si esta tolerancia fuera rebasada y no existieran problemas de 
encharcamiento, el Director de las Obras podrá aceptar la capa siempre que la superior a ella 
compense la merma, sin incremento de coste para la Administración. En todos los semiperfiles se 
comprobará la anchura del pavimento, que en ningún caso podrá ser inferior a la teórica deducida 
de la sección-tipo de los Planos. Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas, y 
las zonas que retengan agua sobre la superficie, deberán corregirse según las instrucciones del 
Director de las Obras.  
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De espesor: El espesor de una capa no deberá ser inferior al ochenta por ciento (80%) del previsto 
para ella en la sección-tipo de los Planos, excepto la capa de rodadura, en la que no deberá ser 
inferior al cien por cien (100%) de él. Si esta tolerancia fuera rebasada y no existieran problemas de 
encharcamiento, el Director de las Obras podrá aceptar la capa siempre que la superior a ella 
compense la merma, sin incremento de coste. El espesor total de mezclas bituminosas no deberá ser 
inferior al mínimo previsto en la sección-tipo de los Planos. En caso contrario, el Director de las Obras 
podrá exigir la colocación de una capa adicional, sin incremento de coste.  

De regularidad superficial: La superficie acabada no deberá presentar irregularidades superiores a 
las máximas siguientes, según la capa, al compararla con una regla de tres metros (3 m), según la 
Norma NLT-334/88:  

 Capa de rodadura:  4 mm  Capa intermedia:  6 mm  
 Capa base:    9 mm  

  

Las singularidades que excedan de las tolerancias especificadas, así como las zonas que retengan 
agua sobre la superficie, deberán corregirse, según las instrucciones del Director de las Obras.  

  

 Limitaciones de la ejecución  

Salvo autorización expresa del Director de las Obras, no se permitirá la puesta en obra de mezclas 
bituminosas en caliente, en los siguientes casos:  

 Cuando la temperatura ambiente a la sombra sea inferior a cinco grados Centígrados 
(5º), salvo si el espesor de la capa a extender fuera inferior a cinco centímetros (5 
cm), en cuyo caso el límite será de ocho grados Centígrados (8ºC).Con viento intenso, 
después de heladas o en tableros de estructuras, el Director de las Obras podrá 
aumentar estos límites, a la vista de los resultados de compactación obtenidos.  

 Cuando se produzcan precipitaciones atmosféricas intensas.  
  

Terminada su compactación podrá abrirse a la circulación la capa ejecutada, tan pronto como haya 
alcanzado la temperatura ambiente.  

  

 Criterios de actuación  

En las zonas donde la plataforma a construir coincide con la existente actualmente, se procederá de 
la siguiente manera:  

Supuesto Nº1: Cota de la nueva rasante situada a menos de seis (6) centímetros por encima de la 
rasante existente o por debajo de la misma.  

1. Excavar el firme existente hasta la cota que corresponda a la explanada de apoyo de 
la capa de suelo seleccionado (CBR>20).  

2. Creación del paquete íntegro del firme proyectado, incluida la capa de suelo 
seleccionado.  



   

  

PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 

P á g i n a  82 | 101 

 

  

Supuesto Nº 2:Cota de la nueva rasante comprendida entre los seis (6) y veinticinco (25) centímetros 
por encima de la rasante existente.  

1. Extensión de un riego de adherencia sobre la capa de rodadura existente.  

2. Extensión de la capa intermedia con el espesor necesario para llegar hasta su cota de 
proyecto.  

3. Riego de adherencia y extensión de la capa de rodadura, según proyecto.  
  

Supuesto Nº 3: Cota de la nueva rasante comprendida entre veinticinco (25) y cincuenta y cinco (55) 
centímetros por encima de la rasante existente.  

1. Se procederá al escarifado de la capa del firme existente.  

2. Extensión de la capa base con el espesor necesario para llegar hasta su cota de 
proyecto.  

3. Creación de las capas intermedia y de rodadura según proyecto.  
  

Supuesto Nº 4: Cota de la nueva rasante situada a más de cincuenta y cinco (55) centímetros por 
encima de la rasante existente.  

1. Se procederá al escarificado de la capa del firme existente.  

2. Completar la capa de suelo seleccionado (CBR>20).  

3. Creación de la totalidad de las capas del firme.  
  

Supuesto Nº 5: Todas las capas del nuevo firme, incluida la capa de suelo seleccionado (explanada 
mejorada) se encuentran situadas por encima de la rasante existente.   

1. Se procederá al escarificado de la capa del firme existente.  

2. Continuación del terraplenado. Esta capa deberá tener un espesor igual o superior a 
15 centímetros, en caso contrario, se realizará con suelo seleccionado (CBR>20).  

3. Creación del paquete íntegro del firme proyectado, incluida la de suelo seleccionado 
(CBR>20).  

  

En los cinco supuestos anteriores, los sobreanchos que genere la nueva carretera con respecto a la 
existente, exigirán los correspondientes cajeos:  

a) En desmonte: Hasta la cota que corresponde a la explanada de apoyo de la capa de 
suelo seleccionado (CBR>20), con un ancho mínimo de 2,50 metros, según consta en 
los correspondientes Planos de detalle.  

b) En terraplén: Desde el pie del terraplén existente e introduciendo cada tongada en 
éste, un mínimo de 0,50 metros, como puede observarse en los correspondientes 
Planos de detalle.  
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Control de calidad  

Control de procedencia  

 Ligante hidrocarbonado  

El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad en el que 
figuren su tipo y denominación, así como la garantía de que cumple las condiciones exigidas en el 
Artículo 211 del presente Pliego. El Director de las Obras podrá exigir copia de los resultados de los 
ensayos que estime conveniente, realizados por laboratorios homologados.  

 Áridos  

De cada procedencia del árido y para cualquier volumen de producción previsto se tomarán cuatro 
(4) muestras, segú la Norma NLT-148/72, y de cada fracción de ellas se determinará:  

 El desgaste Los Angeles, según la Norma NLT-149/72 (granulometría B).  

 El coeficiente de pulido acelerado, según la Norma NLT-174/72, (únicamente para 
capas de rodadura).  

 La densidad relativa y absorción, según las Normas NLT-153/76 y NLT-154/76.  
  

El Director de las Obras podrá ordenar la repetición de estos ensayos sobre nuevas muestras, y la 
realización de los siguientes ensayos adicionales:  

 La adhesividad, según las Normas NLT-355/74 ó NLT-162/85.  

 La granulometría de cada fracción, según la Norma NLT-150/72.  

 El equivalente de arena del árido fino, según la Norma NLT-113/72.  

 La proporción de elementos del árido grueso con dos (2) o más caras fracturadas, 
según la Norma NLT-358/87.  

 La proporción de impurezas del árido grueso, según la Norma NLT-172/86.  
  

El Director de las Obras comprobará, además, la retirada de la eventual montera en la extracción de 
los áridos, la exclusión de la misma de vetas no utilizables, y la adecuación de los sistemas de 
trituración y clasificación.  

  

 Polvo mineral de aportación  

De cada procedencia del polvo mineral de aportación y para cualquier volumen de 
producción previsto se tomarán cuatro (4) muestras y sobre ellas se determinará el 
coeficiente de emulsibilidad, según la Norma NLT-180/74.  

El Director de las Obras podrá ordenar la repetición de este ensayo sobre nuevas muestras, 
y la realización de ensayos adicionales de densidad aparente, según la Norma NLT-176/74.  
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 Control de producción  

Ligante hidrocarbonado  

De cada partida que llegue a la central de fabricación se tomarán dos (2) muestras, según la Norma 
NLT121/86, de las que una (1) se guardará para eventuales ensayos ulteriores, realizándose sobre la 
otra el ensayo de penetración, según la Norma NLT-124/84.  

Al menos una (1) vez a la semana, o siempre que se sospechen anomalías en el suministro por los 
resultados del ensayo anterior, se procederá a controlar el índice de penetración del ligante 
hidrocarbonado almacenado, según la Norma NLT-181/84.  

Al menos una (1) vez al mes, o siempre que se sospechen anomalías en el suministro por los 
resultados de los ensayos anteriores, se determinará el punto de fragilidad Fraas, según la Norma 
NLT-182/84, y el de ductilidad, según la Norma NLT-126/84; y se realizarán los ensayos 
correspondientes al residuo del ligante en película fina.  

Áridos  

Se examinará la descarga al acopio o alimentación de tolvas en frío, desechando los áridos que, a 
simple vista, presenten restos de tierra vegetal, materia orgánica o tama os superiores al máximo. 
Se acopiarán aparte aquéllos que presenten alguna anomalía de aspecto, tal como distinta 
coloración, segregación, lajas, plastividad, etc.  

Se vigilará la altura de los acopios y el estado de sus elementos separadores y accesos. Sobre cada 
fracción de árido que se produzca o reciba se realizarán los siguientes ensayos:  

Al menos dos (2) veces al día:  

 Granulometría, según la Norma NLT-150/72.  

 Equivalente de arena del árido fino, según la Norma NLT-113/72.  
  

Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie el suministro de una procedencia aprobada:  

 Índice de lajas del árido grueso, según la Norma NLT-354/74.  

 Proporción de elementos del árido grueso con dos (2) o más caras de fractura, según 
la Norma NLT-358/87.  

 Proporción de impurezas del árido grueso, según la Norma NLT-172/86.  
  

Al menos una (1) vez al mes, o cuando se cambie de procedencia:  

 Desgaste Los Angeles, según la Norma NLT-149/72'  

 Coeficiente de pulido acelerado, según la Norma NLT-174/72, (únicamente para 
capas de rodadura).  

 Densidad relativa y absorción, según las Normas NLT-152/76 y NLT-154/76.  

  

Polvo mineral de aportación  

Sobre cada partida que se reciba se realizarán los siguientes ensayos:  



   

  

PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 

P á g i n a  85 | 101 

 

Al menos una (1) vez al día:  

 Densidad aparente, según la Norma NLT-176/74.  
  

Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie de procedencia:  

 Coeficiente de emulsibilidad, según la Norma NLT-180/74.  

  

 Control de ejecución  

 Fabricación  

Se tomarán diariamente, según la Norma NLT-148/72, un mínimo de dos (2) muestras, una por la ma 
ana y otra por la tarde, de la mezcla de áridos en frío antes de su entrada en el secador, y sobre ellas 
se efectuarán los siguientes ensayos:  

 Granulometría, según la Norma NLT-150/72.  

 Equivalente de arena, según la Norma NLT-113/72. De no cumplirse las exigencias 
relativas a este ensayo, se determinará el índice de azul de metileno, según la Norma 
NLT-171/86.  

En las instalaciones de mezcla continua se calibrará diariamente el flujo de la cinta suministradora 
de áridos, deteniéndola cargada de áridos y recogiendo y pesando el material existente en una 
longitud elegida.  

Se tomará diariamente al menos una (1) muestra de la mezcla de áridos en caliente, y se determinará 
su granulometría, según la Norma NLT-150/72. Al menos semanalmente se verificará la exactitud de 
las básculas de dosificación, y el correcto funcionamiento de los indicadores de temperatura de 
áridos y ligante hidrocarbonado.  

Se tomarán muestras a la descarga del mezclador, y sobre ellas se efectuarán los siguientes ensayos:  

En cada elemento de transporte:  

 Control del aspecto de la mezcla, y medición de su temperatura. Se rechazarán todas 
las mezclas segregadas, carbonizadas o sobrecalentadas, las mezclas con espuma y 
aquellas cuya envuelta no sea homogénea, en las centrales cuyo tambor no sea a la 
vez mezclador, también las mezclas que presenten indicios de humedad; y en 
aquellas en que lo sea, las mezclas cuya humedad sea superior al uno por ciento (1%), 
en masa, del total. En estos casos de presencia de humedad excesiva, se retirarán los 
áridos de los correspondientes silos en caliente.  

  

Al menos dos (2) veces al día (mañana y tarde), y al menos una (1) vez por lote:  

 Dosificación de ligante, según la Norma NLT-164/86.  

 Granulometría de los áridos extraídos, según la Norma NLT-165/86.  
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Al menos una (1) vez al día, y al menos una (1) vez por lote:  

 En mezclas densas, semidensas y gruesas, análisis de huecos y resistencia a la 
deformación plástica empleando el aparato Marshall (serie de tres (3) probetas como 
mínimo), según la Norma NLT-159/86.  

 En mezclas abiertas, análisis de huecos empleando el aparato Marshall (serie de tres 
(3) probetas como mínimo), según la Norma NLT-159/86, y pérdida por desgaste, 
según la Norma NLT-352/86.  

Cuando se cambien el suministro o la procedencia:  

 En mezclas densas, semidensas y gruesas, inmersión-compresión según la Norma 
NLT162/75.  

 Puesta en obra  

Se medirá la temperatura ambiente para tener en cuenta las limitaciones que se fijan en el apartado 
3.4 del presente Pliego.  

Antes de verter la mezcla del elemento de transporte a la tolva de la extendedora, se comprobará su 
aspecto y se medirá su temperatura.  

 Se comprobará frecuentemente el espesor extendido, mediante un punzón 
graduado.  

 Se comprobará la composición y forma de actuación del equipo de compactación, 
verificando:  

 Que el número y tipo de compactadores es el aprobado.  

 El funcionamiento de los dispositivos de humectación, limpieza protección.  

 El lastre, peso total y, en su caso, presión de inflado de los compactadores.  

 La frecuencia y la amplitud en los compactadores vibratorios.  

 El número de pasadas de cada compactador.  
Al terminar la compactación se medirá la temperatura en la superficie de la capa.  

  

 Producto terminado  

Se considerará como "lote", que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar 
los tres (3) criterios siguientes a una (1) sola capa de mezcla bituminosa en caliente:  

 Quinientos metros (500 m).  
 Tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 m2).  La fracción construida 

diariamente.  

  

Se extraerán testigos en puntos aleatoriamente situados, en número no inferior a cinco (5), y se 
determinarán su densidad y espesor, según la Norma NLT-168/86.  

Se comprobará la regularidad de la superficie del lote con una regla de tres metros (3 m) según la 
Norma NLT-334/88, y con viágrafo según la Norma NLT-332/87.  
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En capas de rodadura se realizarán los ensayos siguientes, aleatoriamente situados de forma que 
haya al menos uno por hectómetro (1/hm), y no antes de que transcurran dos (2) meses desde la 
apertura a la circulación:  

 Círculo de arena, según la Norma NLT-335/87.  

 Resistencia al deslizamiento, según la Norma NLT-175/73.  
  

Criterios de aceptación o rechazo  

En mezclas densas, semidensas y gruesas, la densidad media obtenida no deberá ser inferior a la 
especificada en el apartado 3.11.3.3.3 del presente Artículo; no más de tres (3) individuos de la 
muestra ensayada podrán presentar resultados individuales que bajen de la prescrita en más de dos 
(±2) puntos porcentuales.  

En mezclas abiertas, la media de los huecos de la mezcla no deberá diferir en más de dos (2) puntos 
porcentuales de los prescritos en el apartado 3.11.3.3.3 del presente Artículo; no más de tres (3) 
individuos de la muestra ensayada podrán presentar resultados individuales que difieran de los 
prescritos en más de tres (± 3) puntos porcentuales.  

El espesor medio obtenido no deberá ser inferior al especificado en el apartado 3.11. 3.3.5.2 del 
presente Artículo; no más de tres (3) individuos de la muestra ensayada podrán presentar resultados 
individuales que bajen del especificado en más de un diez por ciento (10%).  

Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas, así como las zonas que retengan 
agua sobre la superficie, deberán corregirse según las instrucciones del Director de las Obras.  

El Director de las Obras podrá modificar los criterios de aceptación o rechazo en función de las 
características específicas de las mismas.  

Medición y abono  

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra 
correspondiente a la construcción de la capa subyacente y por lo tanto no habrá lugar para su abono 
por separado.  

El abono de la unidad está considerada dentro de la unidad de mezclas bituminosas en caliente.  

El abono de los áridos gruesos y finos, así como el de los eventuales aditivos, empleados en la 
fabricación de las mezclas bituminosas en caliente, se considerará incluido en la fabricación y puesta 
en obra de las mismas.  

Dentro del precio de esta unidad de obra, está incluido y, por lo tanto, no se considera de abono, la 
sobreexcavación de un metro (1 m) de banda lateral de la capa intermedia, extendida primeramente 
como semicalzada en rodadura provisional, cuando el ancho total de la plataforma se extienda en 
dos etapas.  
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Penalización  

Ambito de aplicación  

La falta de calidad en la fabricación y puesta en obra de mezclas bituminosas en caliente podrá ser 
opcionalmente penalizada o la obra demolida, a juicio de la Dirección de la Obra, cuando se 
produzcan las desviaciones que se citan más adelante respecto a la fórmula de trabajo aprobada.  

Queda así mismo a cargo de la Dirección de Obra la decisión de aplicar o no el presente sistema 
cuando circunstancias especiales así lo aconsejaran.  

Aplicación  

La penalización es aplicable de forma aislada a cualquier capa y/o tipo de mezcla bituminosa en 
caliente, ya sea utilizada como capa de base, intermedia o rodadura y siempre que se produzca que 
la compactación de la mezcla extendida y puesta en obra sea inferior al 97 %, o que la diferencia del 
contenido en betún de la mezcla con respecto al fijado en la fórmula de trabajo sea superior al 0,3 % 
tanto por exceso como por defecto.  

Penalización  

La penalización se determinará mediante la aplicación de la fórmula:  

  

P = 10 + 4 (97-C) + 28,57 (Ab-0,3)  

Si el contenido de betún en capa de rodadura es igual o mayor al 0,5 % por exceso al de la fórmula 
de trabajo, se establece una penalización supletoria del 10 % a sumar a la obtenida por aplicación de 
la fórmula anterior.  

Condiciones para la aplicación  

La aplicación de la penalización requiere el cumplimiento de una serie de condiciones referentes al 
tipo y cantidad de ensayos necesarios para efectuar el seguimiento y control de la fabricación y 
puesta en obra, condiciones expuestas en los apartados siguientes.  

Tipo de ensayos  

La densidad de referencia para el cálculo de la compactación se obtendrá según la Norma NLT-159/75 
referente al ensayo Marshall.  

El contenido en betún del aglomerado se obtendrá como el valor medio de los resultados de los 
ensayos de extracción realizados sobre el mismo según la Norma NLT-164/76.  

La compactación del aglomerado se determinará calculando el valor medio de los testigos extraídos 
en cada capa y/o tipo de mezcla por separado.  

Cantidad de ensayos  

La penalización será aplicable si el número de ensayos realizados para la determinación del contenido 
en betún, la densidad Marshall y la medición del porcentaje de compactación mediante la extracción 
de testigos cumple lo establecido en el cuadro siguiente que en algunos casos, tal como se indica en 
el mismo, es el máximo resultante entre las dos posibilidades que se presentan.  
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CAPA BITUMINOSA  
(TN)  

EXTRACCION  DENSIDAD 
MARSHALL  

TESTIGOS  

> 5.000  Min. de- 1 de cada  
2.000 TN- 3  

Min. de- 1 de cada  
2.000 TN- 3  

Min. de- 1 de cada  
1.000 TN- 7  

2.550 a 5.000  3 mínimo  3 mínimo  Min. de- 1 de cada  
750 TN- 5  

< 2.500  2 mínimo  2 mínimo  Min. de- 1 de cada  
500 TN- 3  

  

Estudios contradictorios  

El Contratista podrá presentar resultados de ensayos realizados por un Laboratorio Oficial u 
Homologado siempre que los mismos se efectúen bajo la inspección total de los Servicios Técnicos 
de la Diputación Foral de Gipuzkoa, y si existieran discrepancias importantes, de manera que su 
aplicación resultara una penalización igual o inferior a la mitad de la inicialmente propuesta, se 
procederá a un nuevo estudio por parte de la Dirección de Obra, pero si no fuera así, se aplicaría la 
penalización previa, con consideración de los datos aportados a los efectos de obtener valores 
medios.  

Errores y equivocaciones  

En estos planteamientos se contemplan los errores humanos y de ensayo normales, por lo que no 
pueden ser causa de reclamación salvo justificación de "duda razonable" de existencia de 
equivocaciones en la realización del estudio.  

CUADRO Nº1  

  
CAB  0,3  0,4  0,5  0,6  0,7  0,8  0,9  1  
97  --  12,9  15,7  18,6  21,4  24,3  27,1  30  
96,5  12  14,9  17,7  20,6  23,4  26,3  29,1  32  
96  14  16,9  19,7  22,6  25,3  28,3  31,1  34  
95,5  16  18,9  21,7  24,6  27,4  30,3  33,1  36  
95  18  20,9  23,7  26,6  29,4  32,3  35,1  38  
94,5  20  22,9  25,7  28,6  31,4  34,3  37,1  40  
94  22  24,9  27,7  30,6  33,4  36,3  39,1  42  
93,5  24  26,9  29,7  32,6  35,4  38,3  41,1  44  
93  26  28,9  31,7  34,6  37,4  40,3  43,1  46  
92,5  28  30,9  33,7  36,6  39,4  42,3  45,1  48  
92  30  32,9  35,7  38,6  41,4  44,3  47,1  50  

  

CUADRO Nº2  

C'  P  
0,1  0,40  
0,2  0,80  
0,3  1,12  
0,4  1,16  
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Observaciones  

 El cuadro nº1 se aplica cuando el valor de la primera cifra decimal de la compactación 
es cero (0) ó cinco (5).  

 Si el valor de la primera cifra decimal de la compactación no es ni cero (0) ni cinco (5), se procede de 
la manera siguiente: Se toma del cuadro nº1 la penalización correspondiente al valor de la 
compactación inmediatamente superior al que se trata de determinar. Al valor así logrado, se le suma 
el valor "p" del cuadro nº 2 correspondiente al valor "C'" obtenido por diferencia entre la 
compactación utilizada en el cuadro nº 1 y la compactación real obtenida en obra.  

  
3.8. RIEGO DE ADHERENCIA  

Definición y alcance  

Se define como riego de adherencia la aplicación de un ligante bituminoso sobre una capa 
bituminosa, previamente a la extensión sobre ésta de otra capa bituminosa con objeto de obtener 
una unión adecuada entre ambas.  

Su ejecución incluye las operaciones siguientes:  

 Preparación de la superficie existente.  

 Aplicación del ligante bituminoso.  
  

Materiales  

La emulsión bituminosa a emplear será ECR-1, desarrollada en el Artículo 213 del Capítulo II de este 
Pliego.  

Ejecución de las obras  

En lo referente a la ejecución de las obras, se seguirán las prescripciones incluidas en el Artículo 531 
del PG-3 y en particular las que siguen:  

 El riego de adherencia se aplicará entre la capa de base y la intermedia y entre la intermedia 
y la de rodadura, y cuando a juicio de la Dirección de Obra se estime necesario la puesta en 
obra de cualquiera de estas capas en más de una operación de extendido, en cuyo caso, el 
riego de adherencia se realizará previa a cada una de las operaciones de extendido 
establecidas exceptuando la primera extensión de la capa de base que se realizará sobre el 
riego de imprimación.  

 El riego tendrá una distribución uniforme, no pudiendo quedar ningún tramo de la superficie 
tratada sin ligante.  

 Su aplicación estará coordinada con el extendido de la capa superior de manera que el ligante 
haya roto y no pierda su efectividad como elemento de unión.  

 Cuando el Director de las Obras lo estimará necesario, deberá efectuarse otro riego, el cual 
no será de abono si la pérdida de efectividad fuera imputable al Contratista.  

 Se evitará la duplicación de la dotación en las juntas de trabajo transversales. A este efecto, 
se colocarán bajo los difusores tiras de papel u otro material, en las zonas donde se comience 
o interrumpa el riego.  
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 Cuando el riego se haga por franjas, es necesario que el tendido del ligante esté superpuesto 
en la unión de dos franjas.  

 La superficie a regar debe tener la densidad y las rasantes especificadas en el Proyecto o 
indicadas or la Dirección de las Obras. Ha de cumplir las condiciones especificadas para la 
unidad de obra correspondiente y no ha de estar reblandecida por un exceso de humedad.  

 Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5  C o en caso de lluvia.  

 La superficie a regar ha de estar limpia y sin materia suelta.  

 La dotación a aplicar será la indicada en el proyecto o la que determine la Dirección de la 
Obra, no pudiendo ser, en ningún caso, inferior a medio kilogramo por metro cuadrado (1 
kg/m2).  

 Con objeto de aplicar en toda la superficie a tratar la dotación mínima exigida, se 
determinarán previamente, por pesaje directo en báscula debidamente contrastada, las 
toneladas de producto transportado por cada camión, lo que, en función de la citada 
dotación, delimitará la superficie máxima a regar en cada caso.  

 La temperatura de aplicación del ligante será la correspondiente a una viscosidad de 20 a 100 
segundos Saybolt Furol.  

 Se protegerán los elementos constructivos o accesorios del entorno, para que queden 
limpios una vez aplicado el riego.  

 Si el riego ha de extenderse sobre un pavimento bituminoso antiguo o reciente por donde ya 
ha circulado el tráfico, se eliminarán previamente los excesos de betún y se repararán los 
desperfectos que puedan impedir una perfecta unión entre las capas bituminosas.  

 El equipo de aplicación ha de ir sobre neumáticos y el dispositivo regador ha de proporcionar 
uniformidad transversal. Donde no se pueda hacer de esta manera, se realizará 
manualmente.  

 Se prohíbe cualquier tipo de tránsito sobre este riego hasta que haya acabado la rotura de la 
emulsión.  

 Durante un mínimo de una o dos horas se prohibirá el tránsito o la extensión de una nueva 
capa.  

  

Control de calidad  

 Control de procedencia  

El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad, en el que 
figuren su tipo y denominación así como la garantía de que cumple las prescripciones exigidas.  

 Control de recepción  

Por cada treinta toneladas (30 T) o por cada partida suministrada, si ésta fuera de menor cantidad, 
de ligante hidrocarbonado, se tomarán muestras con arreglo a la Norma NLT 121/86 y se realizarán 
los siguientes ensayos:  

 Carga de partículas, según la Norma NLT-194/84 identificando la emulsión como 
catiónica.  

 Penetración sobre el residuo de destilación según NLT-124/84.  
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Si la partida fuera identificable y el Contratista presentara una hoja de ensayos suscrita por un 
laboratorio homologado, se efectuarán únicamente los ensayos que sean precisos para completar 
dichas series bien entendido que la presentación de dicha hoja no afectará en ningún caso a la 
realización ineludible de los ensayos arriba se alados.  

 Control de ejecución  

Se considerará como "lote" que se aceptará o rechazará como bloque a la imprimación de doscientos 
cincuenta metros (250 m) o alternativamente de tres mil metros cuadrados (3.000 m2) de calzada o 
arcén.  

Las dotaciones de ligante hidrocarbonado y, eventualmente, de árido, se comprobará mediante 
pesaje de bandejas metálicas u hojas de papel, colocadas sobre la superficie durante la extensión del 
árido y/o de la aplicación del ligante.  

Medición y abono  

La preparación de la superficie existente se considerará en la unidad de obra correspondiente a la 
construcción de la capa subyacente, y por lo tanto no habrá lugar a su abono por separado.  

El ligante bituminoso empleado, incluida su extensión, se abonará por metros cuadrados (m2) 
realmente empleadas en obra, obtenidas mediante el producto de la superficie a regar por la 
dotación prevista en el Proyecto o aprobada por la Dirección de la Obra.  

Si la dotación media, obtenida en la superficie regada con los metros cuadrados de emulsión 
transportadas por cada camión, difiere en más del diez por ciento (10%) de la dotación prevista en 
el Proyecto o aprobada por la Dirección de la Obra, los metros cuadrados de ligante empleadas, en 
el riego de la citada superficie se considerarán de abono nulo .  

Esta unidad de obra se abonará según el precio correspondiente del Cuadro Precios N 1, según la 
dotación aplicada en cada caso, que no podrá ser inferior a 1 kg/m2.  
  
  
3.9. BASE GRANULAR  

CONDICIONES GENERALES  

Cumplirá lo vigente en el PG-3 de la Dirección General de Carreteras y Caminos Vecinales.  

ENSAYOS  

Por cada mil metros cuadrados o fracción se realizarán tres (3) determinaciones de humedad y tres 
(3) mediciones de la densidad in situ durante la compactación y dos (2) ensayos de placa carga. 

 

3.10. ARQUETAS Y SUMIDEROS  

 Se refiere el presente artículo a la construcción de las arquetas, sumideros de desagüe y demás obras 
de registro. Se construirán con hormigón HM-20 o HA-25, de acuerdo con las dimensiones y 
características definidas en los planos.  
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Se medirán y abonarán a los precios definidos en el Cuadro de Precios, comprendiendo la excavación, 
materiales, encofrados, mano de obra, maquinaria y medios auxiliares para su ejecución, así como 
todos los elementos indicados en los planos y precisos para su total terminación.  
  

3.11. BADENES Y CONTRACINTAS  

Se medirán y abonarán por metros lineales realmente ejecutados.  

Se incluye en el precio unitario la excavación y retirada de escombros, el suministro y colocación del 
hormigón HM-20, encofrado, juntas y acabado superficial, de acuerdo con las secciones tipo 
definidas en los planos.  
 

3.12. SEÑALIZACION HORIZONTAL  

Definición y alcance  

Se define como señalización horizontal o marcas viales, el balizamiento realizado sobre el pavimento 
para la separación de los carriles de circulación, las bandas continuas de prohibición de 
adelantamiento, las bandas de separación de arcén y calzada y cualquier otro tipo de líneas, palabras 
o símbolos realizados en el pavimento que sirvan para regular el tráfico de vehículos y peatones.  

Las funciones que debe satisfacer la señalización horizontal son las siguientes:  

 Delimitar carriles de circulación.  

 Separar sentidos de circulación.  

 Indicar el borde de la calzada.  

 Delimitar zonas excluidas a la circulación regular de vehículos.  

 Reglamentar la circulación, especialmente el adelantamiento, la parada y el 
estacionamiento.  

 Completar o precisar el significado de señales verticales y semáforos.  

 Repetir o recordar una se al vertical.  

 Permitir los movimientos indicados.  

 Anunciar, guiar y orientar a los usuarios.  
No se incluyen en este capítulo la pintura de determinados elementos accesorios de la vía, tales como 
bordillos, isletas, muros, etc., que no constituye en sí un elemento de la señalización, sino más bien 
un balizamiento para resaltar su presencia.  

El alcance de las correspondientes unidades de obra incluye las siguientes actividades:  

 Limpieza y preparación de la superficie a pintar.  

 Borrado de las marcas anteriores, cuando así lo indique la Dirección de la Obra.  

 Replanteo y premarcaje de las marcas viales.  

 El suministro de la pintura y de las microesferas de vidrio.  

 Balizamiento de las marcas durante el secado de las mismas y la protección del tráfico.  

 Cualquier otro trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y 
rápida ejecución de la señalización horizontal.  
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Materiales  

Se utilizarán los materiales definidos en los Artículos 276 y 277.-"Pinturas convencionales y 
termoplásticas para marcas viales", y las microesferas de vidrio definidas en el Artículo 278.-"Aditivos 
para marcas viales", todos ellos del presente Pliego.  

Ejecución de las obras  

 Condiciones generales  

El Contratista deberá especificar el tipo de pintura, esferas de vidrio, maquinaria y medios auxiliares 
a utilizar, poniendo a disposición del Director de la Obra las muestras de materiales que se 
consideren necesarios para su análisis en el Laboratorio. El coste de estos análisis será por cuenta 
del Contratista.  

Asimismo el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de la Obra los sistemas de 
señalización para protección del tráfico durante el período de ejecución de las obras.  

El Contratista deberá seguir estrictamente las indicaciones que recibe de la Dirección de la Obra, 
tanto en lo referente a los detalles geométricos de las marcas viales como a los días y horas en que 
ha de realizarse el trabajo, de acuerdo con las exigencias del tráfico.  

Los bordes de las líneas deberán quedar bien definidos y perfilados, sin goteos ni otros defectos que 
puedan afectar la impresión de los conductores, debiendo eliminar todos los restos de pintura sobre 
elementos y zonas adyacentes.  

La pintura y las microesferas reflectantes de vidrio deberán suministrarse por separado, debiendo 
adaptarse la maquinaria a este tipo de empleo.  

Las dimensiones geométricas de las marcas serán las indicadas en los planos o por el Director de la 
Obra y, en su defecto, las recogidas en las normas BAT para la velocidad específica correspondiente.  

En cualquier caso, siempre que no se oponga a lo indicado en el presente Pliego o a los Planos, la 
ejecución de las marcas viales cumplirá lo indicado en el Artículo 700 del PG-3/75, salvo autorización 
expresa del Director de Obra.  

Replanteo  

Antes de proceder al pintado de las marcas, es necesario efectuar un cuidadoso replanteo que 
garantice, para los medios de marcado de que se disponga, una perfecta terminación.  

Deben tomarse todas las precauciones precisas para evitar la aparición de garrotes, desviaciones de 
alineación y cuantos defectos en la aplicación contribuyan a producir un mal efecto en el acabado de 
la marca. Por ello, será necesario fijar, incluso en alineaciones rectas, puntos muy próximos, 
separados como máximo cincuenta centímetros (50 cm), del eje de la marca o de su línea de 
referencia, que permitan guiar sin titubeos el índice de la máquina de pintado. Además será 
necesario, y en cualquier momento así lo podrá ordenar la Dirección de la Obra, replantear puntos 
tipográficamente, para conseguir alineaciones correctas.  

El Contratista deberá realizar el replanteo de las líneas a marcar, indicando el Director de la Obra los 
puntos donde comienzan y terminan las líneas continuas de prohibición de adelantar. Estos puntos 
deberán referirse fuera del eje de la carretera para no tener que efectuar un nuevo estudio de cada 
curva o cambio de rasante de visibilidad reducida, si se borrasen las marcas.  
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El personal y la maquinaria que realicen los trabajos de replanteo deberán dotarse de prendas de 
vestir y distintivos muy visibles en el caso de existir circulación rodada en el momento de ejecutarse 
la tarea.  

Preparación de la superficie de aplicación  

Además de la limpieza normal, indicada en el apartado 700.4.1 del PG-3/75, se hará una última 
limpieza inmediatamente antes de realizar las marcas viales. Esta limpieza comprende la eliminación 
del polvo con el chorro de aire que la misma maquinaria debe llevar incorporado. Las peque as zonas 
sucias susceptibles de ser limpiadas con escoba o cepillo, serán limpiadas por los mismos servidores 
de la máquina.  

 Limitaciones de ejecución  

Será de aplicación lo indicado en el apartado 700.5 del PG-3/75.  

Cuando haya de pintarse sobre aglomerado recién extendido, no se procederá al pintado de las 
marcas hasta que el aglomerado esté totalmente inerte, salvo indicación en contrario por parte de 
la Dirección de la Obra.  

 Aplicación  

En aquellos tramos en los cuales sea necesario mantener la circulación rodada durante los trabajos 
de marcaje, éstos se efectuarán con intensidades bajas de tráfico, llegando incluso a efectuarse por 
la noche si fuese adecuado a juicio de la Dirección de la Obra. En este caso, la vía deberá mantenerse 
iluminada en toda la longitud del tramo a marcar.  

El personal y la maquinaria que realicen los trabajos de marcado deberán dotarse de prendas de 
vestir y distintivos muy visibles en el caso de existir circulación rodada en el momento de ejecutarse 
la tarea. Asimismo, la señalización provisional que se emplee para proteger las marcas en la fase de 
secado será bien visible.  

 Pinturas convencionales  

La pintura reflexiva deberá aplicarse con un rendimiento comprendido entre dos metros cuadrados 
y cuatro décimas y dos metros cuadrados y siete décimas por litro (2,4 a 2,7 m2/l) de aglomerante 
pigmentado y mil ciento cincuenta y dos gramos a mil doscientos noventa y seis gramos (1.152 a 
1.296 gr) de microesferas de vidrio. En todo caso la superficie pintada resultante deberá ser 
satisfactoria para la señalización de marcas en carretera, a juicio de la Dirección de la Obra.  

La temperatura del firme deberá estar entre cinco grados centígrados (5ºC) y cuarenta grados 
centígrados (40ºC), su humedad será inferior al cuatro por ciento (4%) y la humedad relativa del aire 
inferior al noventa y cinco por ciento (95%). En firmes de hormigón no se aplicará antes de cuarenta 
y ocho horas (48) a partir de la última precipitación.  

 Pinturas termoplásticas  

La pintura puede aplicarse independientemente por extrusión o mediante pulverización con pistola, 
permitiendo la adición simultánea de microesferas de vidrio en su superficie (retromezclado) para 
proporcionar retrorreflexión inmediata.  
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La aplicación se realizará a la temperatura marcada para cada producto y dependiendo del tipo de 
aplicación.  

 Pulverización  190 - 220ºC  

 Extrusión  150 - 190ºC   
El espesor obtenido, mediante aplicación por pulverizado en caliente, es de un milímetro y cinco 
décimas (1,5 mm) aproximadamente, y mediante extrusión de tres milímetros (3 mm).  

Dada la relación existente entre la temperatura y la viscosidad de estos materiales el ciclo completo 
de trabajo, salvo autorización en contrario por parte de la Dirección de la Obra, será el siguiente:  

 El producto se adiciona a una caldera precalentadora de capacidad mínima 
quinientos kilogramos (500 kg) que está dotada de los aparatos idóneos donde se 
calienta y se homogeneiza la mezcla a doscientos grados centígrados (200ºC) para 
conseguir una consistencia semifluída de la mezcla. Para evitar la decoloración o el 
resquebrajamiento debido al excesivo calentamiento el material sólido se añade a la 
caldera precalentadora, provista de baño de aceite para evitar el sobrecalentamiento 
local, en piezas no mayores de cuatro kilogramos (4 kg) que son mezcladas mediante 
agitador mecánico.  

 Se trasvasa a una caldera presurizada de capacidad mínima quinientos kilogramos 
(500 kg) y con sistema de calefacción propia de ba o de aceite para evitar el 
sobrecalentamiento local.  

 Finalizada esta operación, se regula la temperatura de la pasta a doscientos grados 
centígrados (200ºC).  

 Se presuriza la caldera con aire comprimido, el cual obliga al producto a circular hasta 
salir por unas pistolas especiales que poseen unas boquillas de salida donde se 
mezcla una nueva entrada de aire comprimido, pulverizando la pasta (spray), según 
un cono predeterminado debido a las aletas que recubren las boquillas.  

 El material debe usarse tan rápidamente como sea posible, procurando no 
mantenerlo en las condiciones de temperatura máxima un tiempo superior a cuatro 
(4) horas.  

 Puesto que el material termoplástico es aplicado a alta temperatura, se obtiene 
normalmente un buen anclaje sobre superficies bituminosas, pero sobre superficies 
viejas o pulidas o sobre hormigón será obligatoria la utilización de un "tackcoat". 
Asimismo no se aplicará a superficies sucias, húmedas o excesivamente frías, 
inferiores a diez grados centígrados (10ºC), ni siquiera con "tackcoat".  

El espesor de las marcas no podrá, bajo ningún concepto, superar los cinco milímetros (5 mm). 
Cuando las marcas cubren una gran superficie en zonas de rodadura este espesor no será superior a 
tres milímetros (3 mm) y, además, se añadirán materiales pulverulentos de carácter abrasivo.  

 Tipos de pintura a aplicar  

Se aplicarán pinturas convencionales, a todas aquellas marcas de color blanco que se realicen sobre 
la capa intermedia del firme, así como la primera pintura sobre la capa de rodadura definitiva. 
Asimismo, todas las marcas de color amarillo, a aplicar en zonas de detención prohibida, cualquiera 
que sea la capa bituminosa del firme de la nueva carretera y las de color anaranjado, a emplear en 
desvíos provisionales, se realizarán con este tipo de pinturas.  
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Para la señalización de desvíos provisionales o cualquier otra marca vial horizontal no definitiva que 
deba ejecutarse sobre mezclas bituminosas drenantes, se utilizarán marcas reflexivas adhesivas que 
serán retiradas previa a la señalización horizontal definitiva.  

En el momento que lo indique la Dirección de la Obra, dentro del período de garantía de las obras, 
se realizará un nuevo pintado de todas las marcas viales de color blanco, a base de pinturas 
termoplásticas, de aplicación en caliente.  

Control de calidad  

Durante la ejecución de las obras de señalización, el Director de la Obra podrá exigir la toma de 
muestras de pintura, directamente de la pistola de la máquina. Las muestras serán de dos (2) botes 
de dos kilogramos (2 kg) cada uno, uno de los cuales se enviará al Laboratorio Oficial para que se 
realicen ensayos de identificación, reservándose el otro hasta la llegada de los resultados, para 
ensayo de contraste si fueran necesarios.  

Igualmente, se procederá a la toma de muestras de pintura y microesferas de vidrio aplicadas sobre 
el pavimento, mediante la colocación de unas chapas metálicas de treinta por quince centímetros 
(30 x 15 cm) y un espesor entre uno y dos milímetros (1 a 2 mm) sobre la superficie de aquél, a lo 
largo de la línea. estas chapas deberán estar limpias y secas y, una vez depositada la pintura y las 
microesferas, se dejarán secar durante media hora antes de recogerlas cuidadosamente y guardarlos 
en un paquete para enviarlo al Laboratorio Oficial, para comprobar los rendimientos aplicados.  

Se colocará una chapa cada cuarenta metros lineales (40 m) de marca longitudinal o transversal y 
cada diez metros cuadrados (10 m2) de cebrado o superficie pintada. Las chapas se marcarán con 
indicación de la carretera, obra, punto kilométrico y marca vial a la que corresponden.  

El valor inicial de la retrorreflexión, medido entre cuarenta y ocho (48) y noventa y seis (96) horas 
después de la aplicación de la pintura, será, como mínimo, de trescientas (300) milicandelas por lux 
y metro cuadrado. El valor de la retrorreflexión, a los seis (6) meses de la aplicación de la pintura, 
será, como mínimo de ciento sesenta (160) milicandelas por lux y metro cuadrado. Estas medidas de 
la retrorreflexión se realizarán mediante un retrorreflectómetro digital.  

El grado de deterioro de las marcas viales, evaluado mediante inspecciones visuales, a los seis (6) 
meses de la aplicación, no será superior al treinta por ciento (30%) en las líneas del eje o separación 
de carriles, ni al veinte por ciento (20%) en las líneas del borde de la calzada.  

El resultado de la resistencia al deslizamiento no será menor de cuarenta y cinco (45) cuando la 
medida se realice sobre superficie mojada y por medio del péndulo tipo TRRL (Transport Road 
Reserch Laboratory).  

Si los resultados de los ensayos realizados antes y durante la ejecución de las obras no cumpliesen 
los requisitos de este pliego, así como de la Normativa legal en él citada, las correspondientes 
partidas de materiales serán rechazadas y no se podrán aplicar. En el caso de que el Contratista 
hubiese procedido a pintar marcas viales con estos materiales, debe proceder al borrado de las 
mismas y, una vez aprobado el mismo por la Dirección de la Obra, volver a realizar la aplicación a su 
costa.  
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Medición y abono  

Las marcas longitudinales y transversales se medirán por metros lineales (m) realmente pintados, sin 
diferenciar si se trata de líneas continuas o discontinuas, siempre que se encuentren definidas en los 
Planos o hayan sido expresamente aprobadas por el Director de la Obra.  

Las marcas se abonarán a los precios indicados en el Cuadro de Precios Nº1, para los distintos anchos 
y según se trate de pintura convencional, termoplástica o marca reflexiva adhesiva.  

Los cebrados a realizar en intersecciones se medirán por metros cuadrados (m2) realmente pintados, 
siempre que se encuentren definidos en los Planos o hayan sido expresamente aprobados por el 
Director de la Obra, los cuales se abonarán a los precios indicados en el Cuadro de Precios Nº1, según 
se trate de pintura convencional, termoplástica o marca reflexiva adhesiva.  

Las flechas e indicaciones de "stop", "ceda el paso" o cualquier otra se medirán por metros cuadrados 
(m2) realmente pintados, siempre que se encuentren definidas en los Planos o hayan sido 
expresamente aprobadas por el Director de la Obra, y se abonarán de acuerdo con los precios 
correspondientes del Cuadro de Precios Nº1, según se trate de pintura convencional, termoplástica 
o marca reflexiva adhesiva.   
  

3.13. BORDILLO PREFORMADO O PREFABRICADO  

Definición y alcance  

Se define como bordillos las piezas de piedra o elementos prefabricados de hormigón sobre una 
solera adecuada, que constituyen una franja o cinta que delimita la superficie de la calzada, aceras o 
isletas en intersecciones.  

Se considera incluido en la unidad:  

 El replanteo.  

 Corte superficie existente.  

 Excavación para alojamiento de cimentación.  

 Cama de asiento de hormigón.  

 Suministro y colocación de las piezas.  

 Remate de los pavimentos existentes hasta el encintado colocado.  

 

Materiales  

Los bordillos de piedra o prefabricados de hormigón responderán a las exigencias expuestas en el 
Artículo 2.25. Capítulo II del presente Pliego.  

El hormigón empleado cumplirá las características descritas en el Capítulo de este Pliego en el 
artículo correspondiente.  

Ejecución de las obras  

Una vez replanteada en la superficie existente la alineación del bordillo, arista interior superior, se 
replantearán y marcarán los bordes de la excavación a realizar para su alojamiento y asiento.  
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Si la superficie existente se trata de un pavimento, se procede a su serrado longitudinal de forma que 
la excavación no afecte a las tierras adyacentes y la reposición se realice según un contacto limpio. 
Como mínimo se excavarán 30 cm a cada lado de cada una de las caras exteriores del bordillo.  

Las piezas se asentarán sobre un lecho de hormigón, cuya forma y características se especifican en 
los Planos.  

Las piezas que forman el bordillo se colocarán dejando un espacio entre ellas de cinco milímetros (5 
mm). Este espacio se rellenará con mortero del mismo tipo que el empleado en el asiento.  

El remate de los firmes contra el nuevo "encintado" colocado se realizará a base de HM-150, salvo la 
capa de rodadura cuya definición corresponderá al Director de las Obras, en cuyo defecto se 
dispondrá una mezcla bituminosa en caliente tipo D-12.  

Los encuentros de alineación recta se producirán a inglete, de forma que la junta exterior vista tenga 
una separación máxima de 5 mm.  

La longitud de los bordillos en alineaciones rectas no será inferior a 50 cm ni superior a 2 m. En 
alineaciones curvas será superior a 30 cm e inferior a 50 cm.  

Control de calidad  

Los materiales y la ejecución de esta unidad se controlarán mediante inspecciones periódicas a 
efectos de comprobar que unos y otra cumplen las condiciones anteriormente establecidas.  

Se admitirá una tolerancia máxima en las dimensiones de la sección transversal de diez milímetros 
(10 mm).  

La absorción máxima será del seis por ciento (6%) en peso siendo la helacidad inerte más o menos 
veinte grados centígrados (± 20ºC).  

El coeficiente de desgaste será inferior a trece centésimas de centímetro (0,13 cm).  

El Director de Obra podrá ordenar la realización de ensayos sobre muestras de los materiales para 
comprobar alguna de sus características.  

Se rechazarán los materiales o unidades que no cumplan estrictamente lo especificado.  

Medición y abono  

Los bordillos se medirán y abonarán por metro lineal (m) realmente colocados, de cada tipo y 
medidas en terreno, abonándose según el precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº1.  

Se considerarán incluidas cuantas operaciones se han descrito en la definición y alcance.  
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3.14. PAVIMENTOS DE ACERAS   

Los materiales y dimensiones de las piezas, en cada zona de obra, serán los definidos en los Planos y 

Cuadro de Precio número Uno.  

Las baldosas artificiales, cumplirán con lo prescrito para las características geométricas y físicas, en 

el Artículo 220 del PG-4. y en los artículos relativos a prefabricados de cemento y materiales 

cerámicos, del capítulo dos del presente Pliego.  En cuanto a las losas de piedra natural, la Dirección 

de Obra fijará las tolerancias y las pruebas a realizar, siguiendo básicamente los criterios de los 

artículos citados.  

Se incluyen en el precio la preparación de la superficie, mortero de asiento, suministro de pavimento, 

colocación y acabado.  

   
3.15. SOLADOS DE BALDOSA  

Las baldosas cumplirán lo especificado en el apartado correspondiente de este Pliego.      

La cara vista no presentará grietas o manchas. La cara posterior presentará los relieves adecuados 
para la buena adherencia de la pieza.   

Si el acabado es esmaltado, éste será totalmente impermeable e inalterable a la luz.   

Los separadores y cubrejuntas, metálicos o de plástico, no presentarán alabeos, grietas ni 
deformaciones.     

La lechada de cemento tendrá una dosificación de 900 kg de cemento por m3 de agua de amasado.   

La arena de río tendrá un tamaño máximo de 5 mm.   

El mamperlán, metálico o de plástico, será antideslizante y no presentará alabeos, grietas ni 
deformaciones.   

Los pavimentos de baldosas recibidas con mortero se ejecutarán con una primera capa de arena de 
espesor dos centímetros, sobre la que se extenderá una segunda capa de mortero de cemento de 
dosificación 1:6 con el mismo espesor. Cuando el pavimento sea exterior sobre solera se formarán 
juntas de ancho no menor de un centímetro y medio en cuadrícula de lado no mayor de diez metros, 
rellenas con arena. Se colocarán las baldosas bien asentadas sobre el mortero fresco con juntas de 
ancho no menor a un milímetro, y se rellenarán las juntas con lechada de cemento. No habrá 
variaciones superiores a cuatro milímetros en su planeidad, ni cejas mayores que dos milímetros.   

Los pavimentos de baldosas pegadas se ejecutarán de manera análoga a los recibidos con mortero 
aplicando el adhesivo sobre la capa de mortero limpia y con una humedad no superior al tres por 
ciento.   

Los separadores, recibidos en la capa de mortero, quedarán enrasados con el pavimento y bien 
adosados a ambos lados.   



   

  

PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA REURBANIZACIÓN DE KALETXIKI Y KALEAUNDI DE AZPEITIA 
PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS 

P á g i n a  101 | 101 

 

Los cubrejuntas se fijarán con tornillos no separados más de cincuenta centímetros o ajustándolos 
en toda su longitud con adhesivo o directamente a la capa de mortero.   

Los materiales se aceptarán una vez realizados los ensayos de control de recepción de los diferentes 
materiales que intervienen según los correspondientes apartados de este Pliego, con el 
cumplimiento de las características técnicas por ellos exigidas.   

  
Los criterios de aceptabilidad de la ejecución serán los definidos en la NTE-RSR (Suelos y escaleras, 
piezas rígidas) en su capítulo "Control de ejecución".  

Se medirán y abonarán por los metros cuadrado realmente colocados, incluyéndose en el precio las 
baldosas, mortero, materiales y medios auxiliares, para la colocación y la mano de obra.  

 
En Azpeitia a ENERO de 2024 

 

 
 

Maider Olaizola Zubeldia 
Arquitecto 

 

 

  

 
 

  

  

  

  


